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Kerepesi-ut 25.

Apponyi beszéde.
Budapest, julius 22.

(v .) Csakugyan leszállt az elnöki szék 
olimpusi magasságából. Csakugyan megjelent 
m int gladiátor a küzdő porondon. Csakugyan 
beszélt. Ennyit csakugyan megcselekedett. A 
többit ugyancsak cselekedte meg. Ugyancsak 
lecáfolta e beszédével a  saját nemzeti pro- 
grammját. Ugyancsak cserbenhagyta azt a  fel
tűnő viselkedést, melyet az obstrukcióval 
szem ben nyolc hónapon át ő maga tanúsított. 
Ugyancsak a karjai közé dobta magát gróf 
Khuen-Héderváry Károlynak.

Bámulói napok óta hiresztelték, hogy ne 
fájjon senkinek a  feje többé: m ajd beszél d, 
majd kijelöli d a  kibontakozás útját. Tőle, 
dtőle ered m ajd az a  nagy világosság, mely 
szétrebbent m inden homályt. Szavaiból, az d 
szavaiból fonódik m ajd az Ariadne-fonál, mely 
kivezet valahára az útvesztőből. Majd eligazít 
m indent d, majd beválik békeszerzőnek d. 
Egy sző, m int száz: a  helyzet m inden beteg
ségének d lesz orvoslója, d, d, megint csak o.

Nos, a  beszéd elhangzott. S a hozzá
fűzött várakozások keservesen megcsalódtak.

Nyolc hónapon át az or/zág tanúja volt 
Apponyi magatartásának. Olvasta híres m e
m orandum át. Látta a  küldöttségek hosszú so
rának felvonulását a  Ház elnöke előtt. Hal
lotta Apponyi komor jóslatait, hogy nem so
kára ott kell hagynia semleges állását, hogy 
felemelhesse szavát e nagy nemzeti küzde
lemben. Tudomást vett am a sürüu ismétlődő 
fenyegetőzéséről, hogy nemzeti kívánalmainak 
haladéktalan érvényesítése végett élére kíván 
állani a nem zet igazaiért küzdő ellenzéknek. 
Ezek alapján szerkesztette meg a közvélemény 
a  maga várakozásait, amiket a  mai beszéd
hez fűzött. S e várakozásoknak épp az ellen
kezője következett be. Mindenben az ellenke
zője, s a  homlokegyenest ellenkezője.

A kibontakozás, melyet Apponyi ajánlott, 
a z : hogy az ellenzék siessen leszerelni. Még 
pedig ingyen és feltétlenül. Mert fontos és 
szükséges, hogy a  nemzet megbízhatóságába 
vetett hitét a  korona el ne veszítse. Ennyi az 
egész bölcseség. Maga Apponyi ugyancsak 
m a tette panasz tárgyává, hogy a  magyar 
tisztek áthelyezését megígérő 1868-iki k rályi 
kézirat meg máig sincs végrehajtva. Pedig 
úgy véljük, Apponyi is elismeri, hogy azt a 
kéziratot nem  kaptuk ingyen a koronától, 
m ert az a  kézirat akkoriban ellenértékűi ada
tott M agyaror.zágnak az első véderőtörvény 
elfogadásáért. Apponyi ezt elpanaszolta ugyan, 
de nem vonta le belőle azt a  következtetést, 
hogy tessék hát a  koronának is a  saját meg
bízhatóságát a nemzettel szemben dokum en
tálni, hanem  felállította e helyett azt a  mon- 
struózu3 tételt, hogy ha egy ellenzéki párt 
utóbb jó okok alapján megmásítja valamely 
határozatát, hát ez feljogosítja a  koronát a 
m agyar nem zet megbízhatóságának kétségbe
vonására. Vájjon ezt akarta-e Apponyi a ki
sebbségnek elmondani, mikor néhány héttel 
ezelőtt azzal fenyegetőzött, hogy leszáll az 
elnöki dobogóról s kibontja a nemzeti lelki
ismeret zászlaját?

*
Szólt aztán a saját m em orandum áról is. 

Fogadkozott erősen, hogy annak m inden 
egyes pontjához ragaszkodik. De a megvaló
sításukat nem  m ost kívánja, hanem  az uj 
véderőtörvény alkotásakor fogja kívánni. Ak
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kor se épp ugyanezen pontokét, hanem  olyan 
vívmányokat, amelyek nemzeti érték dolgában 
az ő emlékirata pontjaival felérnek. Ezt az 
értékkiszámitást persze maga-magának tartja 
fenn. Itt v; n  az első hátsó ajtó, melyet gróf 
Apponyi elhelyezett. És mi történik, ha a 
véderőtörvény revíziójakor sem az eredeti 
Apponyi-féle pontok, sem a várt aequivalen- 
sek nem valósulnak m eg? Gróf Apponyi ezt 
az eshetőséget is számításba veszi é3 m ár 
előre megnyugtatja a nemzetet. De mivel ? 
Azzal-e, hogy akkor hát az ellenzékre megy s 
oroszlánmódra küzdeni fog nemzeti programmja 
minden betűjének m egva'ósitásáért? Dehogy! A 
megnyugtatás, amit a nemzetnek ad, csupán az, 
hogy akkor ő feloldódnak tekintené magát minden 
kötelezettség alól s „rekonszielirálná" állásfogla
lását az egész vonalon. Ami annyit jelent, hogy 
akkor, ha úgy tetszik neki, az ellenzékre is 
átmehet, de ha kívánatosabbnak tartja, duz
zogva bár, de benn m aradhat a  többségben 
is. Vagyis: ha a véderőtörvény revíziójakor 
nem  adják meg a m emorandum valamennyi 
követelését, akkor, nos akkor rendbe kell előbb 
iönniök Apponyi Alberttól az értékesére dolgában. 
íme, a második hátsó ajtó. Az aktív ellenzék
től megfoghatatlan niegátalkodottság volna 
ugy-e bár, ha  ebben sem tudna megnyug
vást találn i?!

*

így tartja  fenn gróf Apponyi Albert a 
saját nemzeti követeléseit. De ez még semmi. 
Mert ebből még csak az derül ki, hogy majd 
később lehet vele okosan beszélni. Ám meg
m ulatta ő ma, hogy megérti ő az okos szót 
m ár m ostan is. Egyetlen szórni sem szorította 
ugyanis Khuen-Héderváryt a nyilatkozattételre, 
hogy mi hát a kormány szándéka a nemzeti vív
mányok dolgában? Sőt még ennél is tovább 
m ent előzékenységében : kifejezetten meg
mondta, hogy ilyen nyilatkozatot a kormánytól 
se nem óhajt, se nem remél, se nem vár. Még 
csak az kéne, hogy ez a  szegény, derék 
Khuen-Héderváry obligókat vállaljon, amik 
később feszélyezhetnék. A kormány ne Ígér
jen  semmit. Legyen szabad keze. Az ő szo
rult helyzetét nem illik kihasználni, nehogy a 
nemzeti megbízhatóság kérdésbe jöhessen a 
korona szférájában. Az ellenzék megnyugvást 
keres, mielőtt leszerelne ? Semmi jussa hozzá. 
A nemzet legalább tájékozódást kíván a  saját 
jövendő sorsa dolgában? A nemzet ne akarjon 
kíváncsibb lenni Apponyi Albertnál. De m ár itt 
csak megint a pennánkra tolul az a kérdés, vájjon 
ezt akarta-e Apponyi elmondani, mikor néhány 
héttel ezelőtt azzal fenyegetőzött, hogy leszáll 
az elnöki dobogóról s kibontja a nemzeti 
lelkiismeret zászlaját ?

•

Mondott ma Apponyi egyebet is: azt, 
hogy az ellenzék bízvást leszerelhet, mert 
hiszen három hónap m úlva ú jra  kezdheti 
hadjáratát s akkor —  úgy lehet —  kedve
zőbb auspiciumok között. Ezt persze úgy kell 
érteni, hogy akkor esetleg gróf Apponyi Albert 
áll az ellenzék élére. Ejnye, e jnye; és mit 
fog akkor az ellenzék csinálni? Obstruálni 
fog ugy-e bár? És mi ellen fog obstruálni? 
A katonai javaslatok ellen, ugy-e b á r?  És mely 
célból fog obstruálni? Azért, hogy a nemzeti 
követelések kielégítését vívja ki, ugy-e bár?

És Apponyi akkor esetleg hajlandó lesz 
az obstrukció vezérletét elfogadni? Hát akkor 
nem  fogja az obstrukció a  nemzetiségeket
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országbontó törekvéseik erősebb felkarolására 
biztatni? Akkor nem  fogja az obstrukció a 
magyar állam nemzetközi súlyát csökkenteni? 
És akkor nem  fog az obstrukció kárt tenni az 
ország gazdasági érdekeiben? Ezeket a ve
szedelmeket, amelyekről Apponyi ma oly 
hévvel beszélt, csakis a  mai obstrukció hordja 
m éhében? De három  hónap m úlva az 
obstrukció merő áldás lészen, amelyből a  
nemzetre ezernyi jótétem ény fakad? Érdekes 
fordulat valóban. Négy héttel ezelőtt még ez az 
obstrukció jogos nemzeti küzdelem volt, m ert 
különben hogyan fenyegetőzhetett volna Ap
ponyi azzal, hogy leszáll a  harci síkra s a 
küzdők élére áll? Három hó m úlva is jogos 
nemzeti küzdelem lehet megint az obstrukció, 
m ert különben hogyan ígérhetné Apponyi e 
küzdelem vezérletének esetleges vállalását? 
De ma, ma halálos bűn az obstrukció. Miért? 
Mert nehéz napokat szerez Kíiuen-Héderváry- 
nak. Hát erre is van egy szavunk. Tisza 
Istvánt Apponyiék azzal utasították vissza, 
hogy ismerik őt —  az apja 17 éves korm ány
zatából. És Khuen-Héderváryt ne ism ernék 
Apponyiék a saját 20 éves korm ányzatából? 

•

Mindet egybevetve, Apponyi m a azt a 
kínos vallomást tette, hogy a  nemzeti fejlő
dést szereti ugyan, de csak úgy, ha lassan, 
de biztosan halad előre. Aki Széli Kálmán ide
jén  a lázas türelmetlenség m aga volt, az ma 
a lassan, de biztosan igéjét hirdeti. Megtörtént 
tehát a lelkek kommuniója Apponyi Albert é3 
Fejérváry Géza közt.

Fejérváry azt mondta, hogy: lassan, las
san, lassan.

Apponyi azt mondja, hogy lassan, de 
biztosan.

Lám, milyen szépen egymás mellé ke
rültek a Széli Kálmán megbuktatói . .  .

*

Apropos: a klottirról és az exlex-választásról 
Apponyi elfelejtett nyilatkozni. Reméljük, az 
ellenzék módot nyújt az illusztris férfiúnak e 
m ulasztás helyrepótlására. Az országot mégis 
érdekli, hogyan vélekedik Apponyi az uj kor
mánypolitika e bevallott eventuális szán
dékairól.

Apponyi beszélt.
— A képviselőhöz mai ülése. —

Budapest, julius 22.
Az a közönség, moly a mai ülésre jegyet 

kapott, fiakkeren jött. Az uj parlament előtt 
fiakkerok robogtak és automobilok zörögtök. Mág
nások, papok és asszonyok lepték el a karzato
kat, közönséges halandónak n<;m jutott ki abból 
a szerencséből, hogy Apponyiért és a hazáért 
izzadhasson. A közönséges halandók majd 03ak 
nyomtatásból olvashatják a kinyilatkoztatást.

Mórt a kinyilatkoztatás ma megtörtént.
Teljes két órát vagy még tovább is beszélt 

gróf Apponyi Albert s hatását egyelőre a tanács
teremben és a folyosón volt csak alkalmunk 
megfigyelni. Lehet, hogy az országban is lesz 
hatása, de arról ma még nem lehot beszélni.

A tanácsteremben a hatás kolosszális volt.
— Nézzétek a többséget, — mondta valaki, a 

lelkesedés paroxizmusát figyelvén. — A szogény 
emberek érzik, hogy itt a sablonos taps és éljen
zés nem elégségos. Tapsolni és éljonozni már

Lapunk mai száma tizenhat oldal.
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nem is virtus, hiszen Dániel Ernőnek is tapsol
tak és éljeneztek. Apponyit nem lehet ugyan
olyan pénzzel jutalmazni, mint Dánielt S lám, a 
leleményes többség meg is találta a lelkesedés
nek uj módját. Apponyinak a többség a kezével 
éljenez és az ajkaival tapsol.

Faktum. Az emberek rekedtre tapsolták 
magukat s mogfájdult a tenyerük az éljenzéstől.

A folyosón a hatás a megjegyzések és ötle
tek szapora röpködésében nyilatkozott meg. Annyi 
ötlet, annyi glossza, annyi gúny, máskor egy 
szesszió alatt nem terem, mint ma az Apponyi 
nagy beszéde után. S ezekből az ötletes ginsszák- 
ból az is kiviláglik, hogy mit mondott Apponyi, 
és az is, hogy miképpen fogadta az ellenzék.

Az első ötlet ez volt:
— Égyszer egy francia delinkvensnuk sohogy 

sem akarédzott a vérpadra menni. Törvény szerint 
nem lehotett rá kényszeríteni. A prefektus tehát 
a szivére kezdett beszélni, hogy legyen tekintettel 
a kivégzéshez összegyűlt közönségre, a kiváncsi 
nőkre, az odaseroglett idegenekre s legyen francia, 
legyen udvarias. „Ne hagyjon minket szégyenben, 
végeztesse ki mayát!" A delinkvens meg volt hatva 
s fejét a guillotin alá tette. Gróf Apponyi is azt 
mondja az ellenzéknek: „no ne izélj, nézd a 
a szegény bánt, aki Zágrábból jött ide a látvá
nyosság kedvéért, nézd a koronát, melynek a 
kivégzéseit bejelentettük, nézd a mágnásokat, 
papokat és asszonyokat, — liát ne izélj, hadd ma
gad illedelmesen lefejezni t"

Apponyi tudniillik ilyenforma kérelemmel 
fordult az ellenzékhez.

A második glossza kritika is volt:
— Olyan volt az Apponyi beszéde, mint a 

király ajándéka: a tiz szobor. Van közte Bocskay, 
van Bethlen, van Zrínyi, de van gróf Pálfly is, Páz
mány Péter is, Szent Oellcrt ie . . .

Ez arra vonatkozott, hogy az Apponyi be
széde csakugyan kuruc is volt, labanc is volt, 
horvát is volt, magyar is volt. És Szent Gollért 
se hiányzott belőle.

A harmadik megjegyzés kissé pikáns volt:
— Van olyan morál is, hogy a grófkisasszony 

nyugodtan levetkőzik a kocsis előtt, hiszen az nem is 
ember!

Ez a pikáns megjegyzés az Apponyi legerősebb 
argumentumának szólott. Apponyi ugyaDis azzal ér
velt az obstrukció ellen, hogy a törvényhozás egyik 
faktorának politikai megbizbatósága forog kockán. 
Ha a harci párt a függetlenségi párt határozata 
ellenére folytatja az obstrukciót, akkor a nemzet
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nézve újságíró, mint ilyen egyébként másodrendű 
minőség, késő éjszaka megérkezik az otthonába, 
nagykomoiyan és szokatlan izgalomban. Azt 
lehetne hinni róla, ha az ember ránéz, hogy va
lami házkutatás lesz nála, vagy hogy öngyilkos- 
sági szándékot forgat az elméjében, Amint be- 
megyen a szobájába, megáll hirtelon, nekiesik a 
hajának s Laertesnok a hangján, mikor testvéré
nek a megboszulására készült, ilyen boszédbefog:

— És most fáradtan, testben-lélokben meg
törve, tele súlyos gondokkal — üljön lo az ember 
irnil Aztán ezt mondják életnek 1? . . .  Miért is 
nem irta meg valaki azt a hallatlan visszásságot, 
amely az Írónak kínja, gyötrelme, hogy mikor 
szomorú, rosszkedvű, akkor is kacagtatnia kell 
a tömeget, vagy mikor jókedvű, akkor meg pa
rancsszóra könnyeket kell ontania. Vidámnak, 
közömbösen hűvösnek, vagy szellemesnek kell 
lennem, do hátha agyongyötör a gond, vagy 
esetleg beteg vagyok, hátha éppen moghalt a 
gyermekem, vagy lebetegedik a feleségem 1 . . .

így monologizál tragikusan s ekközben 
ökölbe 6zorul a keze s a szeme vérben forog. . .

Aztán bemegy a hálószobába és fölkelti a 
feleségét.

— Nadjal — mondja. — Most leülök Írni 
. . . kérlek, senki se zavarjon. Nem tudok dol
gozni, ha a gyerekek üvöltöznek, vagy a sza
kácsnő horkol. . .  Láss utána, hogy tea és . . .  
talán boefstenk legyen . . .  Tudod, hogy toa nél
kül nem tudok dolgozni. . .  A tea az egyetlen, 
ami irásközbon felfrissít, erőt ád.

megbízhatóságát és presztízsét játszsza el a korona 
előtt. Igen ám, de maga Apponyi emlegette ma, 
hogy a korona harmincöt esztendővel ezelőtt 
rendeletben hagyta meg, hogy a magyar tisztek 
magyar ezredekben helyeztessenek el, s ez a ren
delőt máig sincsen végrehajtva. Azt követelte 
tehát, hogy a nemzet vigyázzon a megbízható
ságára, holott a korona e tekintetben még Apponyi 
szerint som volt annyira skrupulózus. A korona 
és a nemzeti Mindig csak a nemzet vigyázzon, 
holott — a grőfkisasszony bátran vetkőzik le a 
koosis előtt, mert hiszen az nem is ember. A 
nemzet: nem számit.

A negyedik glossza ugyanezt a thémát 
illette:

— Szép, ha a nemzetet, vagy akár csak a 
nemzeti képviselőt oay kisebb frakcióját is a meg
bízhatóságra figyolmeztetik. Ezt Széli Kálmán 
megtehette volna, mert ő a megbízhatóság maga 
volt. Amit kimondott, azt állotta s inkább elment, 
semhogy megbízhatóságán csorba essék. De Ap
ponyi? A megbízhatatlanság ideálja akarja ideálul 
kitűzni a megbízhatóságot? Lándzsát tört az álla
mosítás mellett és leszerelt. Kövotelte a polgári 
házasságot és ellene fordult. Tizenkét kemény 
pontosatokban összefoglalta a nemzeti követelések 
minimumát s árulásnak minősítette, mikor nyil
vánosságra hozták. Nyolc hónapon keresztül szop
tatta a csecsemő-obstrukciót és megtagadta, mikor 
a fogai kijöttek. No, nem Apponyi a legilletóke- 
sebb mester a megbízhatóság iskolájában.

Az ötödik glossza azt figurázta ki, hogy 
Apponyi a kibontakozásra legalkalmasabb állam- 
férfiúnak a bánt mondotta, még pedig azért, mert 
a magyrr parlament minden oszloposabb embere 
lekötötte magát egyik vagy másik irányban, mig 
a bán távol állott s igy szabad kézzel jöhetett. 
Azt mondták a különös argumentumra:

— Tökéletes a viszály a családban. Férj és 
feleség hajba kaptak. Ók nem illetékesek a kibé
külésre. El kell hívni a — házibarátot.

Volt glossza több is. Gúnyos glosszák, 
gyilkos megjegyzések. Do csak annyi fontos 
a glosszákbél, hogy az ellenzék abszolúte nem 
volt elragadtatva az Apponyi békéltető szerep
lésétől. Mindenki elismortej a beszédnek el- 
vitázhatatlan lendülotét, sok szépségét, kétség
telen érdekességét: de azt az ogyet senki sem 
ismerte el, hogy a beszéd hid lehetne, melyen 
át közeledés képzelhető. Pedig hát, ha valami, 
ez lett volna a beszéd igazi célja. Apponyi 
elvégre nem beszélt azért, hogy főlfrissitse a maga

Visszatérve a szobájába, leveti a kabátját, 
mellényét és a cipőjét. Egészen lassan vetköző- 
dik. Aztán, a megkínzott ártatlanság kifejezésével 
az arcán, leül az íróasztala mellé.

Az íróasztalon semmi esetleges, semmi vé
letlen, vagy mindennapi, hanem minden, még a 
legcsekélyebb apróság is az érett megfontolás 
bélyegét viseli magán és egy szigorú programmot 
mutat minden: az apró szobrocskák és a képek, 
amelyek híres Írókat ábrázolnak, a kéziratok nagy 
halmaza, egy kötet Bjolinszki, amelyben az egyik 
levélbo van hajtva, egy koponya mint hamutartó, 
egy hanyagul összehajtogatott újságszám, amely 
akképpen van elhelyezve, hogy látni lehot egy 
ceruzával bekerített passzust ezzel a széljegyzet
tel : „aljasság". Az újság mellett vagy egy 
tucat meghegyezett plajbász, odébb skatulya 
vadonatúj toliakkal, nyilvánvalóan azért volt 
minden oda készítve, hogy külső okok, vélot- 
lenségek, példának okáért valami rossz toll még 
csak egy pillanatra so szakítsa meg a gondola
tok alkotó röptét. . .

Ktasnuhin hátradől a székén és lehunyt 
szemmel belemélyed a tárgyába. Ezenközben 
hallja, amint a foloségo becsoszog a konyhába és 
aprófát hasogat a szamovárhoz. Még nem tért 
egészen magához az álmából, mert minden pilla
natban vagy a szamovár fedője, vagy a kés, 
amelylyel aprófát vág, hull ki a kezéből. Aztán 
csakhamar Hallani lehet a szamovár zümmögését 
és a sütő-serpenyőben lévő húsnak a sustorgását.

Az asszony tovább hasogatja a fát és egyre- 
másra csapkodja a takaréktüzhelynek az ajtaját 
Most Krasnuhin hirtelen megremeg, ijedten 
nyitja ki a szemét és nagyokat kezd szimatolni.

— Úristen, széngőz! — nyögi s arcának 
szenvedő kifejozést ad. — Széngözl Ez a szen- 
vedhotetlen asszonyszemély, úgy látszik, csakugyan 
elhatározta, hogy megmérgez engem I Már most 
mondja meg asárki: irhatok-e ilyen környe
zetben ?

Kirohan a konyhába s ott hatalmas drámai

szénoki erejében való hitet. Körülbelül nyu
godt volt az ország, hogy Demosthenes nem vesz
tette el a hangját, mert egy ideig hallgatott. Azért 
sem beszélt, hogy megint beszéljenek Apponyiról. 
Elegot, tán sokat is beszéltek róla, mialatt hall
gatott ős mégis irányított. Do világosan meg is 
mondta, hogy az obstruálók lelkére akar beszélni. 
S éppen ez nem sikerült neki. Mialatt kiszámított 
terv szerint sorra iparkodott meghódítani az ösz- 
szes pártokat és frakciókat: az ellenzék csak 
hallgatott és nem hódolt meg. Tiszteletből nem 
zavarta a Ház elnökét s az egykori ellenzéki ve
zért, de föl nem melogedett és meg nem adta 
magát. Sőt, amikor Apponyi a provokáló közbe
szólások hatása alatt erősebben hangsúlyozta 
ugyan a nemzeti követeléseket, do nyomban hozzá
tette, hogy ezekre nézve „nem követel, nem vár 
és nem óhajt" a kormánytól nyilatkozatot: az 
ellenzék el is nevotte magát. Mert ez már vala
hogyan komikus is volt.

Gyönyörű közönségnek, gyönyörű alkalomból, 
gyönyörű hangon, gyönyörű beszédet mondott 
Apponyi. De nem használt vele senkinek. Se a 
koronának, se a nemzetnek, se a kormánynak, se 
önmagának. Amit el akart érni: nem érte el. Hi
dat nem vert az ellentétes álláspontok közé és 
Beöthy Ákos csak azért reflektált személyes kér
désben a beszédro, hogy az egész ellenzék megbízá
sából konstatálja a vállalkozás teljes és tökéletes bal
sikerét.

— Ez a felszólalás nem ingatott meg, sőt 
inkább megerősített meggyőződésemben!

így mondta Beöthy s igy érezte az egész 
ellenzék.

Vagyunk, akik voltuDk. Állunk, ahol állot
tunk. A helyzet nem változott, jobbra nem for
dult. De van egy nagy megnyugvásunk: — Ap
ponyi még nem folejtetto el a szónoklás művé
szetét. Az Isten tartsa meg a szép hangját, mely- 
lyel már annyi gyönyörűséget szerzett nemzetének.

A képviselöház ülése julius 22-én.
— Kezdete délelőtt 10 órakor. —

Elnök: Tallidn Béla alelnök.
A kormány részéről Jeten vannak: gróf Köven- 

Hédervdry Károly miniszterelnök, Tomasics Miklós, 
Láng Lajos miniszterek.

Elnök: Az ülést megnyitja s a o u t  ülés jegy
zőkönyvének hitelesítése után előterjeszti az iromá
nyokat. Jelenti, bogv a löldmivelésiigvi miniszter 
pénteken válaszol Udvary Fereno, gróf Esterházy Mi
hály és Bartal Aurél interpellációjára.

Belltaka Béni bemutatja báró Vojnits István oj- 
verbászi és gróf Kbuen-Héderváry Karoly miniszter.

jajvoszékeléssel könnyít a szivén. Mikor kevéssel 
azután felesége nagy óvatosan, labujjhegyon lép
kedve behozza neki a teát, akkor már megint ott 
ül a székében, mint azelőtt, hátradőlve, lehunyt 
szemmel, tárgyába elmélyedve. Meg sem mozdul, 
két ujjával csöndesen dobol a homlokán és úgy 
tesz, mintha észre sem venné, hogy a feleségo ott 
van . . . Arcán, mint azelőtt, megint a mogkin- 
zott ártatlanság kifejezése ül.

Mint a leány, akinek drága legyezőt ajándé
koztak, úgy kacérkodik magával, mielőtt a címet 
leírja. Jó ideig negédoskedik s fontoskodik . . . 
Majd meggörnyed, összehúzva a szók alatt a lábát, 
mintha valami fájdalom bántaná, majd bágyadtan 
pislog, akár a macska a painlagon. Végül ki
nyújtja a kezét a tiutatarté lóié, de őzt som teszi 
minden habozás nélkül és arcán ekközben meg 
már olyan arckifejezés, terül el, mintha halálos Íté
letet kelleno aláírnia. És odakanyaritja a címet. . .

— Mama, adjál vizet 1 — kiáltozza most 
a fiú.

— Pszt! — feleli az anyja — a papa írI 
Psztl Csönd legyen 1 . . .

A papa pedig ir gyorsan, gyorsan, annélkül, 
hogy csak egyetlen szót is kilörülno, vagy pedig 
egy pillanatra is megálluna, még arra is alig 
enged magának időt, hogy a beirt lapot félretogyo. 
A híres Írók szobrocskái és képei nézik a tova
rohanó tollat és mintha ezt gondolnák ma
gukban:

— No, testvér, ugyanosak elszántad ma
gadat 1

— Pszt I — zizeg a toll a papiroson.
— Pszt 1 — mondják az Írók, mikor Kras

nuhin lent térdével odaütődik az asztalhoz.
Áz újságíró most hirtelon feláll, leteszi a 

tollat és fülel. . .  Szabályos, egyhangú susogást 
h a ll. . .  Ez ott a szomszéd szobában az 6 bérlője, 
Foma Nikolajevics. Az most imádkozik.

— Hall|a-e I — üvölti Krasnuhin — nem 
lonno olyan szives talán egy kicsit halkabban 
imádkozni? Háborgat a munkámban. írok.



1 0 0 . szám. Budapest, csütörtök B U D A P E S T I NAPLÓ 1903. julius 23.

elnök megbízóleveleit (Kubik B éla: Zsivió I Zajos 
éljenzés a jobboldalon.') Az igazoló választmány mind 
a két mandátumot rendben találta.

E ln ö k  azu tán  a z  uj k é p v ise lő k e t  a z  o sz tá ly o k b a  
sorolja ki.

Gróf T e le k i  Sándor felolvassa az indítvány- és 
mterpelláoiós-könyvet. Az interpellációra Iélegykor 
kerül a sor. Következik a napirend.

A pponyi beszéde.
Qr6l A p p o n y i  Albert: Szokatlan dolog, hogy a 

Ház elnöke a Ház vitáiban részt vesz, kivéve ha olyan 
tárgyakról van szó, amelyek a Ház belső ügyeit ér
dekük. Ma azonban annyira magasabbnak tartja azt 
a kötelességét, hogy tóle telhetőleg a helyzetet meg
világítsa és mint hazafi a hazafiak szivéhez szóljon, 
hogy ilyen kötelesség teljesítése alól nem menti fel 
az a tekintet sem, hogy ennek iolylán egy ideig a 
ház tanácskozásait nem lógja vezethetni.

(Bizalom Khuen-Héderváry iránt.)
Azon kezdi, ami tulajdonképpen napirenden 

van, tudniillik a kormányelnök programmnyilatkoza- 
tának általános bírálatával. Egyszerűen kijelenti, hogy 
gróf Khuen-Héderváry Károly kormányzatát támo
gatja, (É ónk helyeslés a jobboldalon.) bizalommal 
viseltetik iránta és pedig két okból. Mert általános 
polit’káját illetőleg azt a kijelentést tette, hogy foly
tatni fogja az előző miniszterelnök politikáját, má
sodszor, mert a mostani különleges helyzetből való 
kibontakozás tekintetében azt az utat tartja helyesnek, 
amelyet a miniszterelnök erre vá'aszto’.t. (Helyeslés 
jo b b felő l.)

A miniszterelnök nyilatkozatainak leginkább az 
a pontja kilogásoltafik, amely az 1899-ik évi XXX. tör
vénycikkre vonatkozott; ez benne aggodalmat nem kel
tett. már csak azért sem, mert az a törvénycikk pártok 
közötti megállapodás ut á í jött létre és ig.y csak ha
sonló utón módosítható. (Élénk helyeslés balfelől.) A 
miniszterelnök múltjából azt vonja le, hogy őt tartja 
a legérdemesebb mag) ar államlérliak egyikének. (Élénk 
helyeslés és éljenzés jobbról s a középen.) Először 
közjogi és politikai szempontból tiltakozik azon felfo
gás ellen, mint hogyha a horvát báni méltóságból a 
magyar miniszterelnöki székbe jutni eg\általában va
lami abnormis dolog volna. (Helyeslés jobbfelől.) Ép
pen a köztünk lévő állami közösség és összeköttetes 
megszilárdításának híve lévén, kell, hogy ilyen íe.fo
gástól távol álljon. (Helyeslés) Annyit tud. hogy azon 
a helyen, ahol pedig nehezebb dolog e'szánt magyar
nak lenni, mint itt (Igazi Úgy vanl jobblelől.) njabb 
időben senki oly határozottan a magyar államközös
séget ki nem emelte, mint a miniszterelnök. (Igaz I 
Úgy vanl jobbíe ői.) Ami sebeket 6 ott kapott, azt a 
magyar á'lameszmének képviseletében kapta.

(M ú lt  é s  j e le n .)

Nem csekély önmegtagadásába került az elnöki 
széken némán ülni és ott, a nékül, hogy maga sze
mélyesen az önvédelmet megkísérelte volna, fial aci 
annak fejtegetését, hogy a szabadelvüpár'nak azon 
tagjai, akik régebben a nemzeti pártot alkották, tehát 
talán elsősorban Apponyi maga, azzal az állásfog
lalással. amelyre magukat helyezni a ka'onai javas
latokkal szemben indíttatva érezték, régi álláspontjuk
hoz, régi nemzeti irányukhoz hűtlenek lettek. Amily 
hangzatosnak mutatkozott ez a vád, mindaddig, mig 
csak általánosságban hangzott és mindaddig, mig egy 
a volt nemzeti pártnak kőpzeletileg tulajdonított poli-

— Bocsánat. • . feleli bátortalanul Foma Ní- 
kolajovics.

— Pszt!
Miután öt kis lapot teleirt Krasnuhin, na

gyot nyújtózkodik és az óráját nézi.
— Szent Isten, már három óra volna ? — 

nyögi. — Mindenki alszik, csak én . . .  én egye
dül dolgozom, csak nekem kell robotolnom.

Leverten, fáradtan, oldalt hanyatló fejjel a 
hálószobába megy, felkölti a feleségét és szomorú 
hangon mondja:

— Nadja, hát adj még teá t! Én . Í . én egé
szen elgyöngültem.

Négy óráig ir és szívesen ima hatig, hanem 
fogyna ki a tárgyából. A cifrálkodás és a maga- 
magávnl való kacérkodás a szoba holt tárgyai 
elett. kiváncsi, leselkedő szemektől menten,a zsar- 
nokoskodás ebben a kis hangyabolyban, amelyet a 
sors a hatalmába adott — ez teszi savát, borsát, édes
ségét az ő életének. És milyen kevéssé hasonlít 
ez a zsarnok otthon a maga hajlékában azokhoz 
az apró, alázatos, tehotségtelen emberokhez, aki
ket a szerkesztőségekbon szoktunk látni!

—■ Olyan fáradt vagyok, hogy aligha fogok 
elaludni. . .  — mondja, mikor lelokszik. — A mi 
munkánk, ez az átkozott, hálátlan kényszermunka 
nem fárasztja úgy ki a testet, mint inkább az 
agyat. . .  Brómkálit kéno bevonnom. . .  Oh, hitemre, 
ha nem volna itt a családom, abbahagynám ezt a 
munkát. . .  Megrendelésre dolgozni! Borzasztói

Délig vagy egv óráig alszik, mélyet, egész
ségeset alszik . . .  És mennyire másképpen alud
nék meg milyen szépeket álmodnék, ha híres iró, 
szerkesztő, sőt kiadó volnál

— Egész éjszaka irtl — suttogja a feleségo, 
ijedt arcot mutatva. — Pszt! Csönd legyen!

Senki sem mer beszélni, járni, vagy ko
pogni. Az ő alvása szentség, amelynek megsérté
séért a bűnösnek súlyosan kell bünhődnio.

Pszt I — hallatszik mindonfoló a lakás
ban — Pszt I . . .

tikának mértékével méretett politikai magatartásuk, 
épp annyira letört ez a vád mindannyiszor valahány
szor ennek konkrét adatokkal való bebizonyítása, be- 
igazolása megkiséreltetett.

. Csodá'atosképpen nem említette — úgymond — 
senki a ít az egy pontot, ameljre tényleg alappal le
hetett mondani, hogy az én akkori és mos'ani elv
barátaimnak is azoknak, akik a volt nemzeti párthoz 
tartoztak, mai magatartása eltért régi magatartásuktól. 
De van egy ilyen konkrét pont és ez abban áll, 
hogy az 1889-ben a véderőjavaslatnak tárgyalása al
kalmával mi azt sürgettük, hogy a magyarországi 
itjaknak abbeli joga, hogy az elméleti tiszti vizsgát 
magyar nyelven tehessék le, törvénybe iktattassék és 
hogy a második évi szolgálat a törvényből egyáltalá
ban kihagyassék.

Ezt mi akkor sürgettük, ezt mi ez alkalommal 
nem sürgettük, tehát itt van az az egy konkrét eset, 
törekvés, amelynek elejtésében különbség mutatkozik 
a mi akkori és mostani magatartásunk között. E z  az 
az  ©gy pont, de hát honnan van ez?

Hah t  képviselőház. mindjárt az 1889-iki vód- 
erőtörvénynek létrejövetele után megindítottuk ré
szint a delegációban, részint az orszásrgyüiésben az 
akciót arra, hogy ennek a törvényhozási intézkedés
nek éle eltompuljon és sikerült csakugyan elérnünk 
ez irányban folytatott következetes akció által olyan 
adminisztratív intézkedéseket, amelyek azokat az ag
godalmakat, amelyeket az 1889-iki véderőtörvény 
-6. szakaszához kötöttünk, legnagyobb részében gya
korlatitag eleny észtették.

Hát az indok, amely miatt ezt a javas’atot to
vább nem erő.tettük, mint ellenzéki párt sem, egy
szerűen abban állott, hogy ezen a téren a fejlődés 
úgyis oda érlelte a dolgokat, ahova kívántok.

De éppen csodálatosképpen ezt az egy pontot, 
amelyben pedig tényleg különbség volt akkori és 
mostani magunktartása közt, ezt nem lobbantották 
szemünkre.

Különös jó szolgálatot tett nekem ezen a téren 
Thaly Fereno, aki az én jászberényi első kormány- 
párti beszámoló-beszédemből olvasott lel egy hosz- 
szabb tételt annak beigazolására, hogy mostani politi
kám nem egyezik az én régi politikámmal.

A z  a  r ész  et, am elyet 6  id éze tt, a  k ö v e tk e ző  
vo lt. (O lv a ssa ):

Annak a tételnek, hogy Magyarország önálló
sága s nemzeti egyénisége e monárkia fennállásának 
nem veszedelme, hanem biztosítéka, nemcsak kifelé 
kell érvényesülnie, hanem befelé is. Minél ön
tudatosaidban és lojáhsabban irányítja a nemzet 
a maga politikáját akképp, hogy ezt qz igazsá
got érvényre juttassa, sót minden elhomályositás- 
tói megóvja, annál jogosabban követe.heti, hogy 
azt minden tényező vele szemben elismerje, még 
pedig nemcsak a theoriában, nemcsak szóval, olc3Ó 
magasztalással és kegyes vállveregetéssel, hanem 
ke moly tényekkel, az abba ütköző minden két
értelműségnek megszüntetésével.

Ki kell küszöbölni az udvar életéből és közös 
intézményeink működéséből mindent, ami régi ide
genkedésnek és bizalmatlanságnak maradványa, ami 
Szent István korocá a önállóságának külső elismeré
sével. a magyar nemzeti gondolat és önérzet feltétlen 
tiszteletével össze nem fér. A módszer, amelyen e cél 
felé haladunk, ehet a legnyugalmasabb, lehet olyan, 
amely zajtalanul működik és fokozatosan balad. E 
tekintetben szívesen megbízom annak a férfiúnak 
politikai tapintatában . . . ezt mondám akaor Széli 
Kálmán miniszterelnökre célozva. — Magát az imént 
megjelölt követelményt, mint annak a politikának, 
amelyet támogatok, elengedhetetlen alkotórészét fel
tétlenül fenntartom és bizalommal várom a kormány
tól, hogy amikor az idók egyik követelményét, a 
monárkia szi árdságéra való tekintetét bölcsen érvé
nyesíti ugyanakkor érvényt fog szerezni annak a 
párhuzamos követelménynek is. meiy nemzeti egyéni
ségünk teljes elismerésére vonatkozik.

T. képviselőház 1 Ez volt az én hitvallásom alapja 
mindenkor; ez az én hitvallásom alapja ma. (Élénk 
helyeslés és éljenzés a jobboldalon és a középen.) 
Éppen ezért mondom és hirdetem és követelem ma
gainnak, hogy követeljék tőlem, hogy abban a politi
kában, amelyet támogatok, biztosítsam az ezen cél 
felé való haladásnak folytatását. (Helyeslés a jobb
oldalon.)

Konkrét obligó ellenzéki múltamból, kivéve azt az 
egyet, amelyet előbb magyaráztam és indokoltam, 
katonai téren egyetlen egy sem maradt, de maradt az 
általános obligó, moly alól felmentést nemcsak nem 
kérek, de soha el nem fogadok és önön magamnak 
meg nem adnék.

( A  n e m z e t i  k ö v e te lé s e k .)

Ezen az alapon történt, hogy mikor az ismert 
katonai javaslatok benyújtanak, foglalkoztam igenis 
mindenekelőtt azzal a kérdéssel, hogy vájjon azok 
egyáltalában elfogadható k-o és másodszor azzal a 
kérdéssel, hogy milyen letételek alatt fogadhatók el 
reám nézve és azokra nézve, akik úgy gondolkoz
nak, mint én, akiknek múltja az, ami az enyém.

És ekkor. t. Ház, nem zárkőzhatom oi az elől, 
hogy maga a létszámemelés bizonyos mértékig indo
kolt. Indokolt a hadsereg harcképessége szempontjá
ból. Azért is első teendőm volt meggyőződni arról, 
hogy a pénzügyi teher, amely az országra hárulna, 
nem tulságos-e és garanciákról gondoskodni abban 
a tekintetben, hogy amit elviselhetónek, habár súlyo
san elviselhetőnek tanok, annak a határát át uo lép
jék. Az akkori honvédelmi miniszter ur által a 
pénzügyi bizottságban előterjesztett adatok szerint a 
magyar költségvetést a tervbe vett katonai reform, 
amennyiben teljeson kiépülne, évenkint hőt millió 
koronával terhelné meg.

Nagyjában ez az érték elég plauzibilisnek lát
szott, hogy nagyban és egészben véve a számításnak 
alapjául szolgáljon. Ha már ezt a számot elfogadtam,

gondoskodnom kellett arról, hogy ezt a határt azután 
at ne lépjük.

De azután gondolkoznom kellett arról is, hogy 
ennél az alkalomnál minő nemzeti ellenértókek nyuj- 
tassanak az országnak. Itt is csak azt tartom, hogy 
teljesen magaménak vallom azokat, amiket özentiványi 
t. barátom ezen a téren, midőn a katonai javaslatok
hoz hozzászólott — előadott. Vallom azzal, hogy 
amennyiben azoknak a követelményeknek valamelyike is az 
uj véderöiörvényben elejt etnék, nem tolnék abban a hely
zetben, hogy az uj véderőjavaslatot szavazatommal támo
gassam. (E énk helyeslés a középen.) Ebben az eset
ben, t. képviselőház, nem csupán az újonnan benyúj
tott véderőtörvén-v javaslattal szemben foglalnék el ha
tározottan ellenzéki állást, hanem akkor az egész kér
dést az egész vonalon rekonszideráció alá kellene vennem 
azért, mert akkor meggyőződnék arról, hogy azzal a 
módszerrel, melyet választottunk és amely megfelel 
azon eljárási elvnek, melyet egv régebbi beszédemből 
lelolvastam, célt nem értem. (Helyeslés a középen.) 
Tovább én ez idő szerint nem megyek. Kijelentettem 
az akkori kormánynak hogy e kikötések mellett, 
azon financiális teher vállalásának határai között azt 
a létszámemelést, amely terveztetett, elfogadom, támo
gatom. Ezen kijelentésemhez, mint minden kijelenté
semhez, ragaszkodom és ragaszkodnék még akkor is, 
hogyha esetleg meggyőződném, hogy hiba volt tőlem 
annak idején csak ennyit kikötni, mert még nagyobb 
hibának tartanám azt, különösen ebben a kényes 
kérdésben, hogyha a magyar politika egy olyan sze
rény tényezőjének is, mint amilyen én vagyok, poli
tikai megbízhatóságában való hit megingott. (Élénk 
helyeslés a középen és balfelől.)

(Kolossváry nyilatkozatai.)
Megjegyzéseket tesz ezután a honvédelmi mi

niszternek a véderőbizottságban tett nyilatkozataira és 
kijelenti, hogy nem tud megnyugodni a magyarországi 
tisztek visszahelyezésének azon módszerében, azon 
gyorsaságban vagy inkább lassúságában, amit a hon
védelmi miniszter ur előadásában jelzett. Ezért a fe
lelősség nem terheli őt egy hajszálnyira sem, mert 
hiszen az az ő kormányralépése előtt történt, vagy 
helyesebben szólva nem történt.

Itt egy félreértést kell mindenekelőtt tisztába 
hozni. A történtekből az a benyomás merült föl abból 
a körű menyből, hogy a 68-iki kir. kéziratnak vég
rehajtását most ama törvényjavaslatnak, t. i. az újonc- 
létszám felemelósi javaslat alkalmából sürgettetett, az 
következnék, hogv ez mintegy a do ut des elve alap
ján akkor terhemé a hadügyi kormányt és mindazo
kat a kormány.érfiakat, akik közreműködnek amikor 
az ujonclétszám már megszavaztatott. (Úgy vanljobb- 
lelől.) Ez oly követelmény, oly joga és igénye a 
nemzetnek, mely már 1868 óta áll fenn (Élénk helyes
lés jobbfelől.) amelyre a nemzet az ellenértéket már 
teljesítette, midőn a 48-iki véderőt szervezte, létesí
tette és lenntartotta nem olyasmi, amiért újból fizetni 
kellene. (Úgy van 1 jobbfelől.)

Ezzel együtt jár, miután az 1868-iki királyi kéz
irat végrehajtása nincs azzal kimerítve, hogy a ma
gyar tisztek hazahozassanak, ha ez azt kívánja, hogy 
a lehetőségig a magyar ezredekben csak magyar 
tisztek alkalmaztassanak, a következetes akció abban 
az irányban hogy a magyar csapatokat magyar tisz
tekkel ellássuk. (Általános helyeslés.)

( A  k a to n a i b ü n te tő -e ljá r á s .)

Örömmel érlesült a miniszter előadásából, hogy 
a katonai büntető perrendtartás kérdése a végleges 
megoldáshoz igen közel jutott. Annyit tud — és ez 
vívmány, —- hogy a szóbeliségnek s a nyilvánosság 
alapjára van fektetve és az ügyvédi képviseletnek a 
megengedésére, (Égy hang a szélsőba-oldalon: Né
met nyelvvel f) éppen akkor bizonyos aggodalommal 
hallotta, hogy a büntető eljárásnak a tárgyalási nyelve 
az legyen, ami a szolgálati nyelv, t. i. mig a hadse
regnek szolgálati nyelve a német a német Nagyon 
kéri a kormányt arra, hogy mielőtt a katonai büntető 
perrendtartás jogával utolsó szavát kimondja és ezt a 
Ház elé terjeszti, ezt a kérdést rekonsziderálja. módot 
találjon arra, hogy legalább ebbeu a nyilvános és 
ügvvédi képviselettel összekötött bírói eljárásban a 
magyar nyelvnek jogait érvényesítse. (Helyeslés.)

(A p p o n y i é s  a  n é m e t  n y e lv .)

Ez a konkrét kérdés áthidalást képez előadá
somban arra a kérdésre mely az utolsó helyzetet és 
az utóbbi vitákat dominálja: a magyar nyelv érvényesí
tésének kérdése a hadseregben. (Halljuk 1 Halljuk I)

Miután én megállók azok mellett a követelmé
nyek mellett, melyeket ennek az ügynek kezdeménye
zésekor tölállitottam, uj követelményeket a dolog mos
tani stádiumában a magam részéről fölállítani nem 
vélek és ezidőszerint éppen úgy, mint 1889-bon a 
magam részéről nem tűzöm napirendre ennek a kér
désnek közvetlen megoldását. (Úgy vanl a szélső
baloldalon.)

Az 1889-iki véderővitában a hivatalos kormány- 
álláspont az volt, hogy ebbe az ügybe nekünk nincs 
is beleszólási jogunk, hocy azt az 1867 : XII. t.-c. 
mint a vezérlet, vezénylet és belszervezet körébe tar
tozó részletkérdést kizárólag ő lelsége intézkedési 
körébe helyezte és ebből n. n. rezervált felségjogot, 
kizárólagos felségjogot alkotott. Ezzel a felfogással és 
akkor szembeszálltam és lollogásom ez volt: (Olvassa ) 
„Világos, hogy a vezérlet, vezénylet és be.szervezet 
kifejezése alatt minden érthető, csak a magyar nyelv 
jogának kérdése, csak a katonai oktatás kérdése nem, 
csak az ujonckiképzés kérdése nem, mert minderre 
ellenkező precedens létezik.1*

En azok közé tartoztam, akik nem bolygatják a 
hadsereg szolgálati nyelvében azt az intézkedést, 
amelyet ő felsége saját hatalmi körében tett és jogo
san telt, mórt a törvényhozás többi tényezői nem 
vették igénybe beleszólási jogukat, azok közé tartozom, 
abk ma sem akarják bolygatni a hadsereg belső szolgálati
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nyelvének kérdését, hanem tényleg ott akarják hagyni a 
mostani intéskedési körben, a mostani állapotban. Az elv 
az, hogy minden intézményben, mely a magyar államé, 
a magyar államnyelvnek kell érvényesülnie. Már most 
meghatározni azt, hogy hol akarunk politikai célsze
rűségből és a viszonyok kényszeréből ennek az elv
nek korlátokat szabni: ezt meghatározni senkinek 
másnak, mint a nemzetnek és királynak együtt, mint 
a törvényhozás összes tényezőinek nem állhat jogá
ban. (Élénk helyes ős a jobboldalon.)

Ez az ón közjogi és politikai álláspontom ma 
is (Általános helyeslés.) De egy dolog változott. 
(Halljuk I Hal juk 1) Az a theoria, hogy a magyar 
nyelv érvényesülésének követelésében a törvényhozás 
többi tényezőinek beleszólása nincsen. Ez ma már 
általános. (Élénk helyeslés a jobboldalon.) Ellentétben 
áll felfogásommal az a közjogi theoria, hogy auuuk 
az állapotnak ienntartása, amely szerint a hadsereg 
szolgálati nyelve a német, törvénytelenség. Kótségen- 
kivüli a koronának teljes jóhiszeműsége. Amit a. ko
rona tett tette azt évtizedeken át mindmegannyi al- 
koimányos kormány ellenjegyzése, raindmegannyi al
kotmányos többség helyeslése mellett. (Igaz 1 ügy 
van 1 jobbfelől. Mozgás a szélsőbaloldalon.)

Barabás Béla : Mindig a többség volt a bűnös 1 
(Élénk felkiáltások a jobboldalon. Halljuk 1 Halljuk I)

Gróí Appunyl Albert: 1848 előtt is a törvény
hozás egyik faktora, a Karok és Rendek táblája az
által, hogy a követelményt a létező gyakorlattal szem
ben nem tette magáévá, a létező állapot íenntartásához 
hallgatag hozzájárult. Á függetlenségi párt részéről 
több felszólalás történt ebben az irányban és különö
sen Hoitsv Pál módositvánvt adott be. hogy a magyar 
csapatoknál a magvar szolgálati nye v és vezényszó 
behozassák. A képviselőház ezt az indítványt mellőzte 
A törvényhozás lennáll, tehát a helyzetet nem kívánta 
bolygatni, abba belenyugodott kifejezetten. Hogy 
helyes volt-e, vagy sem, az már más kérdés.

A 67-iki törvényeknek alkotói vagy nem tudták 
a saját maguk által alkotott törvényeknek értelmét, 
vagy tudva annak a törvénynek állandó megsérté
sébe belenyugodtak, (Úgy van 1 a jobooldalon és a 
középen) de ebben a bűnben azután részesek a kor
mánypadokon ült lérfiak is. (Úgy van a jobboldalon. 
Zaj' a szélsőbaloldalon.)

Hulló Lajos: Nem szereztek érvényt a tör
vénynek I

Gróf Apponyl Albert: Ebből aztán az a saját
ságos tör vény magyarázati adalék derült ki. hogy 
az 1867: XII. törvénycikket, azok közül, a kik 
megalkották, pártolták, egy sem értette, csak azok 
értették, asik támadták. (Derültség a jobboldalon.) De 
azok sem.

Bartha Miklós: Kerkápoly értette!
Grót Apponyl Albert: Nem értették meg ennek 

a törvénynek az éneimét nemcsak a 67-es alapon álló 
pártok sem, de nem értette helyesen maga a fücget- 
Jenségi párt sem. (Úgy van! Úgy van! a jobb
oldalon és a középen. Ellentmondások a szélsőbal
oldalon.)

Ugrón Gábor: Mindig követeltük I
Grót Apponyl Albert: Követelték de nem min

dig azon a módón és azon az alapon (Élénk helyes
lés a jobbolda on és a középen.) amelyen a törvény
sértés megszüntetését követelni kell. (Zaj a szélső
baloldalon ) Ilyen előzmények után a pár,amenti hely
zetnek megbontása ezen az alapon nem tekinthető 
megengedhetőnek. (Úgy vaui a jobbo dalon és a 
középen.)

Tegyük fel. hogy a törvénynek az az értelme
zése helyes amelyet a lüggetlenségi párton vallottak. 
De miután a törvénynek ezt a mag\ aráza ot csak 
sporadice adták, (Ellentmondások a szelsőbaloldalon.) 
de mint törvénysértésnek megszüntetését, következe
tes akcióval soha sem követelték . .  . (Úgy van 1 Ugv 
van! a jobboldalon, ellentmondások a szélsőbal- 
oldalon.)

Kraszn&y Ferenc: Annál erélyesebben kell kö
vetelni mostan! (Zaj a jobboldalon és felkiáltások: 
Halljuk ! Halljuk !)

Barabás Béla: Azért követeljük most! (Haljuk! 
Halljuk 1)

Grót Apponyl Albert: Az első kíséretet ulti- 
mációval , megkezdeni, arra én az igazolást sem tudom 
találni. (É énk helyes.és a jobboldalon.)

Barabás Béla: Eg) szer bele kell fogni! Azért 
kell most megcsinálni hogy ne legyen többé ob- 
strukció ! (Halljuk 1 Halljuk!)

Gróf Apponyl Albert: Ebből nem azt a követ- 
kezelést vonom le. hogy ne kíván.uk a raagvar 
nyelv érvényesítését, (Élénk bel. es és a s. ósőbalol- 
dilon. hanem csak azt. hogy az előzményekben nincs 
a an arra, hogy ezt már első kísérletképpen a végső 
eszköz alkalmazásával követeljük (Úgy vanl Úgy 
vau I a jobboldalon.)

A szabadelvüpártnak minden tagja a magyar
ságnak, a magvar hadsereg Jogaiménak érvényesíté
sét a közös hadseregben igenis kívánjuk, óhajtjuk. 
(Igaz I Úgy van 1 a jobboldalon.)

Krasznay Ferenc: A katonai vita elején puhul- 
tak meg! (Zaj a jobboldalon és felkiáltások: Hall
juk 1 Halljuk 1)

Grót Apponyl Albert: Én azt, hogy a magyar 
csapatoknál a szolgálatban és a vezényletben a ma
gyar nyelv érvényesüljön, olyan követelménynek tar
tom, amelynek elóbb-utóbb érvényesülnie kell. (Zajos 
éljenzés és taps a Ház minden oldalán.)

Barabás Béla: így keli beszélni, t. miniszterel
nök u r ! Ezt jelentse ki I

Holló La o s : Tessék ennek a határidejét meg
állapítani ! (Halljuk I Halljuk! a jobboldalon.)

Gróf Apponyl Albert: Tartom ezt azért, mert a 
magyar nemzeti konszolidáoió egyik eszközét látom 
benne, (Élénk helyeslés a jobb- és a balo dalon) 
amely magyar nemzeti konszolidációnak elérése, 
minden kapcsokkal megszilárdítása, megtámadhatat- 
lanná minőén bontó erő ellen, a legnagyobb ellenábó- 
kópességgel való ellátása pedig éppen úgy az ural
kodóháznak, mint ennek a nemzetnek az érdeke. 
(Elénk helyeslés és éljenzés a szélsőbaloldalon.)

Barabás Béla: A miniszterelnök szájából sze- 
retnők ezt hallani! #

Gróf Apponyl Albert: En, dacara ennek az elvi 
álláspontnak, ma nem követelem annak érvényesíté
sét. Mert komolynak csak oly konkrét követelést tar
tok, amelynek összes politikai követelményeivel le 
tudok s ámolni, (Elénk helyeslés a jobboldalon) amely
ben nem látok olyan mozzanatot amelyek, esetleg 
nagyobb veszedelmeket idéznének elő. (Elénk he
lyeslés. éljenzés és taps a jobboldalon.) Meg vagyok 
arról győződve, hogy amint egy mogiontolva kiala
kult nemzeti akarat ebben az irányban megnyilvánul, 
az alkotmányos királynál akadály nem lesz. (Elénk 
helyeslés és éljenzés a bal- és szélsőbaloldalon.)

Holló La;os : Ott van hát az akadály a kor
mánypártban I (Zaj a jobboldalon. Felkiáltások: Csak 
akarni kell 1 Tartsanak össze! Ne legyenek labancok 1)

(Kuruc-párt—labanc-párt.)
Gróf Apponyl Aibert: Valahányszor a Ház ezen 

oldalán nem tetsző dolgokat mondanak, halljuk, hogy 
osztrák-párt, labanc-párt. . .

Benedek János: Ez igaz is !
Grót Apponyl Albert: Hát ez nem így van! 

Nagyon kénA elmes, minden felmerülő egyes kérdés
ben a legszélsőbb nemzeti álláspontra helyezkedni, 
de nekem van az én elmémben hosszú évek tapasz
talata hogy a nemzeti irányban való haladást hogyan, 
miképp kell eszközölni, minő akadályokkal küzdünk, 
minő erőkkel rende kezünk és én ebből magamnak 
egy összfelfogást. egy logikus képet alkottam, mely 
nem engedi azután azt, hogy én a nemzet nevében 
egyszerre kikössek, (É énk helyeslés a középen és 
jobbfelől.) mely engemet arra visz, hogy a célt 
egészen tudatosan kitűzzem abban, hogy milyen stá
diumokon keresztül haladok azon cél felé, mely cél 
felé engem kerget a s zív  egész meegsége és az aka
rat egész ereje. (Éénk helyeslés jobblelői és a középen.) 
A módok és eszközök megválasztásához éppen a haza
fiul szívnek ezen hevéből mentem az észnek hideg 
megfontolását. (Éljenzés és taps a jobboldalon és a kö
zépen. Eg.y hang balfelől: Elhalasztani ad graecas ca- 
lendas !) Ha valamelyikünk bizonyos nemzeti kívánsá
goknak, hazánk viszonyaiban előálló bárminő követel
ményeknek visszahatását is mérlegeli arra a kapcsolatra, 
amelyben élünk a pragmatica sanctio alapján : (Helyes
lés a középen és a jobboldalon.) hát a zért osztrákpárti ? 
(Zajos helyeslés jobbról.) Más célt nem ismerek, mint 
Magyarországot, más hazám nincsen, mint Magyar- 
ország; politikai működésemnek, gondolkozáson..,ak, 
érze menünek más kiinduló pon'ja és végponja nin
csen mint agyarország; de meregelem a helyzetet, 
amelyben ez az ország van, és mérlegelem azt, hogy 
az ó biztonságának érdekei ennek az összeköttetésnek 
lenntartásat igenis kívánják. És ha egyszer erre az 
eredményre jutottam, hát akkor nem újítom lel mind
untalan magamban ezt a kérdést, nem újítom fel ma
gamban minduntalan mindazokat a keserű érzéseket, 
amel ekre a történelem igenis alapot nvujt, ha, mint
hogy hazánk biztonságának egyik érdekét látom, nőm 
osztrák, hanem magyar szempontból mérlege em azon 
tekinteteket, ame.yek szerint eljárni kívánok. (Zajos 
helyeslés, éljenzés és taps a jobboldalon.)

(Az obstrukció ellen.)
Ezután áttér a mai helyzet mérlegelésére és eze

ket mondja:
Most már talán nem ntasitja vissza senki a 

Háznak ezen az oldalán azt hog\ba a jelenleg kö
vetett parlamenti taktikátobs'rukciónak nevezem. Nem 
akarok az obstrukció felett theoretikus fejtegetésekbe 
bocsátkozni. Érzem, hogy ezen a  téren egy nagyon meg
sebezhető pontom van. Érzem, hogy ha ezt a témát fej
tegetem, az 1898-iki obstrukciót, amelyért éu a fele
lősségei a történelem előtt és élő társaim előtt a maga 
teljességében vise ni köteles vagyok és viselem is, 
szememre lobbanthatják. Elfogadom e helyzetűek 
szubjektív kedvezótlenségét és ezzel megterhe.ve me
gyek neki a tárgy fejtegetésének. (Éier.k éljenzés. 
Halljuk 1 Halljuk ! jobbfelől,)

Az obstrukciónak. t. Ház, nem tudom, helyesen 
határozzák-e meg fogalmát azzal, hegy a kisebbség 
lellázadásáuak nevezik a többség ellen. Államjogi ér
te emben többség nincs más, mint az, amely a Háznak 
időnkénti szavazatából előáll. Hát az obstrukció sem 
az. ami annak sokkal enyhébb szint adna. az egyik 
pártnak, hogy úgy mondjam, erőszakoskodása a má
sik párttal szemben. Az obstrukció megakadályozása 
annak, hogy a képviselőház határozatot hozhasson.

Holló Lajos: A nemzet akaratának megleleló 
határozatot hozzunk.

Gróf Apponyl Albert: Azt hallom itt, hogy a 
nemzet akaratanak megfelelő határozatot hozzunk. Ez 
annyit jelent, hogy a képviselőház a saját akaratának 
megfelelő határozatot hozzon, mert a nemzeti akarat 
közjogi kifejezője a képviseiőház. (Helyeslés jobbfelől.) 
Lehelnek idők, midőn mindez fikoióvá válik, midőn

joggal az állittatik, hogy a képviselőválasztásoknál oly 
tömegesen fordult elő a korrupció, hogy ez a kópvi- 
selőhaz sem a maga össze állításában, sem határozatai
ban nem a nemzeti akarat képviselője.

Lehet, hogy vannak ilyen esetek, ahol ez a oime meg 
van az obstrukciónak — nem mondom, hogy jogcíme, 
hanem az ethikai igazo'ása — és megtörténhetik az 
is hogy a többség állal előreláthatólag olyan határo
zatok jönnének létre, olyan intézkedések nyernének 
helyeslést, amelyek az alkotmánynak alapelveivel 
ellenkeznek. T. képviselőház. A mostani obstrukoió 
ezen jogcímeknek elsejére nem hivatkozhatok, mert 
azt elismeri mindenki hogy azok a választások, 
melyek ezt a képviselőházat ideküldték, bar még 
ideálisaknak nem nevezhetők ezek sem, (Igaz! Úgy 
van 1 a szélsóbaloldalon.) igen nagy haladást képez
tek a választások szabadságának és tisztaságának terén.

De egyesek odáig mennek, hogy azt mondják, 
hogv uj választások nem imponálnak nekünk, akár
miben választások legyenek azok, mert megint csak 
ennek a heh télén, ennek a rossz, ennek az igaz
ságtalan választási cenzusnak alapján történnének. 
(Ui’-y van 1 a szélsőbaloldalon.) Eugedelmet kérek, 
különböztessünk meg két dolgot. Annak elismeré
sében, hogv a mi választási rendszerünk reformra 
szorul, egyek vagyunk, habár talán nem leszünk 
egyek azután abban, hogy minő mértékig és a ra
dikalizmusnak minő fokáig. De hát abban egyek 
vagyunk. Az is igaz, amit Holló Lajos t. barátom 
móst egv halk köz beszólás alakjában amelyet én hal
lottam idéz hogv én egyszer azt mondtam, hogy a 
nemzeti becsület követeli azt, hogy az 1848-ban 
megkezdett utón továbbha’adjunk s minél tágabb és 
tágabb rétegeket hozzunk be. Hát az áll, ezt meg 
ke l csinálni, ha ezen a számon tagadásba vonuófc 
annak a parlamentnek a jogosultságát mely a mai 
cenzus alapján választatott, hogy a nemzet nevében 
határozzon: akkor ebből egy végnélküli csavar lesz, 
mert akármilyen reformját eszközöljük a választások
nak. jótállók érte, hogy találkozni fog itt 30. 40 vagy 
még több ember, aki azt igazságtalanságnak vagy
h e ly te le n n e k  fo g ja  ta lá ln i .

És odajutunk a végén, hogy azt az érvet hasz
náljuk mi itt jóbiszemüleg, amely érvvel a román 
nemzeti párt az érdé yi uniónak törvényességét 
megtámadta. (Ugv vau 1 a jobboldalon és a középen.)

T. képviselő urak, ezt tehát eliinináljuk és men
jünk még közelebb a mai helyzet szivéhez. Ne be
szél ünk obstrukcióról ál’a'ánosságban, hanem beszél
jünk a m ai obstrukcióról, a mai körülményekről, 
amely obstrukció tehát kiterjed nem eg.y egyes 
tárgyra, ami megint külöu válfaja az obstrukciónak, 
hanem — megengedem — egy egyes tárgyra való 
vonatkozással, cé jáui azt tűzi ki, hogy mindaddig, 
mig bizonyos kívánságai azoknak a képviselő 
uraknak . . .

Olay Lajos : Jogos követe’ósei l
Gróf Apuonyl Albert; Önök azt mondják: jogos 

követelései, (Úgy v an ! Úgy vau! a szélsőbaloldalon ) 
ezt azonban úgy kimondani, hogy ebből jogi követ
kezmény folyjék, csak a törvényhozásnak van joga. 
(Élénk nelyesiés a jobbodalon.) Hát addig, mondom, 
míg azoknak az uraknak, mondjuk akarata nem tel
jesül — talán ebben a kifejezésben megegyezhetünk 
— amely akarat alapul az ő lellogásukon arról, ami 
joga a nemzetuek, mondom, mig az 6 akaratuk nem 
teljesül, megállítják az egész állami gépezetet.

Hát, L képviselőház. én csak ecse.elni akarom 
még egyszer, hogy ennek a nemzőire nézve milyen 
következményei vannak és Jelenek, hogy azután 
ennek a szövétneke mellett vizsgáljam, van-e olyan 
inditőok, van-e olyan törekvés, amely mindannak 
leiidézését ethikailag igazolja?

Hát nem látják, t. képviselőtársaim, hogy mióta 
a magyar parlamentnek a működése megakadt tagad
hatatlanul erősebb akcióba lépnek Magyarországnak 
összes belső és külső ellenségei ? (Igaz 1 Úgy van ! a 
jobboldalon.) Nem átjak-e. ami e.ő.t szemet szintén 
nem lehet hunyni, hogy Mag- arorszagnak presztízse, 
Magyarországnak sül’ a. (É énk helyeslés a jobb
oldalon.) úgy a monárkia másik államával szemben, 
mint az egész európai köz véleményben azóta igenis 
gyengült és alábbszádt? (Elénk helyeslés a jobb
oldalon.)

Holló Lajos: Csak német kommandóval lehet 
presztízsét fenutarlani? (Zaj. Elnök csenget Halljuk! 
Hal j u k !) Majd lesz presztízs, ha magyar adam 
leszünk. (Zaj. Haljuk! Haljuk!)

Gróí Apponyl Albert: A beállott anyagi hátrá
nyokat talán ecsetelnem sem szükséges, mert ha ezt 
a két előző jelenséget képviselőtársam egy némelyike 
úgy Iáiszik, tagadja is, mert azok oly jelenségok, 
amelyeket bizonyos elfogu'tság mellett lehet nem 
látni de amit nem lehet nem látni és nem érezni, az 
az a roppant anyagi kár, amelyet az ország az életbe
vágó kérdések megoldásának elodázása által szenved, 
(Élénk helyeslés a jobboldalon.) és megbénulása az 
országnak, abban hogv gazdasági érdekeit kitoló ér
vényesíthesse. (Igaz! Úgy vanl a jobboldalon. Moz
gás a szélsóbaloida on ) Az is bizonyos, hogy az ex- 
lexben maijában való huzamos bennmaradás alkalmas 
a törvénvtisítelet, az alkotmány iránti íöltétlen tiszte
let megingatására. (Igaz I Úgy van I a jobboldalon.) 
Ennek az állapotnak a megszokása, mert ezt már úgy 
iszszuk, mint a vizet, (Igaz! Úgy van! a jobboldalon.) 
az ország alkotmáuyára leltétlenül káros és vesze
delmes.

Holló Lajos: A  magyar nyelv megérdemli!
Gróf Apponyl A  bért: Igenis a magyar nyelv

Nem panaszkodik többé
büzö3 izzad ás, testb ör-v iszk eteg , söm ör, e xem a , őtvarban  sze n v e d ő , h a  az
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megérné ezt is, de nem erről van most szó (Zaj és 
felkiáltások a szélsőbaloldalon: De errőll Halljuk! 
Halljuk1 jobbról.), hanem arról, hogy a magyar nyelv
nek a joga éppen most érvényesüljön-e, vagy pedig 
íelvegyük-e a viiát erről egynéhány hónap múlva. 
(Mozgás a bal- és szélsőbaloldalon. Helyeslés ős taps 
jobbíeiől.)

Ba abás Béla: Tessék állást foglalni benne.
H o lló  Lajos: Hogy lehet megújítani a harcot, 

amely ilyen károkkal jár?
Ugrón Gábor: ígéretre nem adunk semmit. Tör

vényben legyen I
Gról A pponyi Albert Káros lesz minden körül

mények közt, na megujiijuk. De először is honnan 
tudták, hogy szükséges lesz megújítani ? És nem 
sokkal kedvezőbb Körülmények között tudják-e foly
tatni ? (Ig«z! Úgy van I a jobboldalon. Mozgás a 
szélsőbatoldalou.) Kevésbé káros az országra nézve 
annak későbbi meguju.ása mikor éuető szükségletei
ről már gondoskodtunk. (Helyeslés és taps a jobbol
dalon és a középen.)

H o lló  La o s : Mikor eszközöket szereznek a le
veréshez 1 Élelmet adnak a szorongatott várnak I (Zaj 
a szélsőbaloldalon. Elnök csendet)

Gróf A p ponyi Albert. Az önök eszméi folytán 
kell, hogy a uaro és az azt támogatók nyerjenek erőt 
és nem az azzal szemben ál>ók.

(A parlament és a korona.)
Kossu'h Ferenc egv határozati javaslatot adott 

be ameiyben ő maga indítványozta hogy az indem- 
mtást minden nehézség nélkül megszavaztatni engedi, 
ha az azá-tal nvert idu nem a véderőjavaslatok tár
gyalásának tolvtatására. hanem a határidőhöz kötött 
tárgyalására fordittauk. (Felkiáltások a szé sÓbalolda- 
lou: Széli Kálmánnak 1 Nem fogadták ell Zaj.)

Elnök : (Csenget) Csendet kérek 1
Gróf A pp on yi Albert: Ezt az álláspontját, ame

lyet én nem helyeseltem, fenntartotta az a párt akkor 
is, amikor mar a törvényen kívüli állapotba bele
mentünk. Gróf Khuen-Hédervárv Káro>y. akkor még 
horvát bán azoknak a képviselőknek részéről, azok 
legnagyobb csoportjának részéről akikkel tárgyal, 
biztosítékot nyert es azt elő is adta a koronának

Itt azután a törvényhozás két íaktora közötti 
viszony igen kényes területét kell érintenem. Tegyük 
lel, hogy az egész képviselőház egyhangúlag magáévá 
tette volna azosat a követelményeket amelyeket az 
ellenzéki pártok hangoztattak és tegyük lel hogy a 
képviselőháznak ezen egyhangú határozatával szem
ben a koronát képviselő kormány a korona megbízá
sában eljárván, azt mondta volna a törvényhozás má
sik laktora, hogy erre meggondolási időt kér. Kérdem, 
vájjon a törvényhozási faktoroknak normális, rendes és 
köcsönös lo alitáson alapuló viszonyának alapján le
hetett volna-e ezt a koronától megtagadni. Ugy-e bár, 
hogy nem ? (Helyeslés a jobboldalon.)

Már most nem az egész képviselőház határoza
tával állunk szemben, hanem igen tiszteletreméltó, 
do ebben a Házban kisebbséget képező képviselők 
egv csoportjának és pártjának akaratával szemben 
lépett a kormáuy a korona megbízásából és beleegye
zésével arra az áláspontra, hogy halasztást kérüuk 
ezeknek megvitatására, megbeszélésére, az ezekben 
való batározathoza alra. Mar most, amit az egész kép
viselőház ilyen körülmények között tenni ildomosnak 
nem tartott volna amit a törvényhozás faktorai kö
zött egyetértő működés érdekében lenni nem lett 
volna helyes s amit nem is tett volna azt megteheti-e 
a képviselőknek egy csoportja? De még idáig sin
csen. A kabinetalakitással megbízott í ér fin azoknak a 
képviselőknek részéről, azok egy részéről, azok leg
nagyobb csoportjának részéről, akikkel tárgyal, erre 
nézve biztosítékot is nyert és azt elő is adta a koro
nának. A töboi faktorok, amelyek megmaradtak volna 
a harc terén, egyéni suhuk  és tehetsegük iránt való 
minden tiszteletünk mellett talán száinszerint erejük 
folytán nem is lettek volna képesek ezen harcot 
egyedül lolytatni. (Igaz 1 ügy van 1 a középen.) Tehát 
az, amit az egész képvisolőháznak nem volna helyes, 
nem volna ildomos ily esetben cselekedni, ami még 
kevésbé helyes és ildomos és a parlamentarizmus és 
az alkotmányosság követelményének megfelelő csele
kedet a képviselők egy csoportjának részéről ez 
megtörtént akkor, miután a kormány és kormánv 
utján a korona az ellenkezőre nézve biztosíttatott. 
(Igaz 1 Úgy van I a jobboldalon. Mozgás a szélsőbal
oldalon.)

T. képviselőház! Engedőimet kérek, én mint 
mondom, ezt a dolgot minden animozitás és minden 
személyes ok nélkül mondom, amint hogy a minisz
terelnök ur is nobilisán és lovagiasau azt mondta, 
hogy ő nem az adott szó, a férfiak közt adott becsü
letszó és ilyen személyes szempontok szerint bírálja 
el a dolgot — ilyen szempontokat nem visz bele — 
ő csak a politikai felelősség és megbízhatóság szem
pontjából tárgyalja a kérdést. Én is csak igy tárg) a- 
lom, de engedőimet kérek, a korona és a nemzet 
közti viszony kialakulásánál a nemzetnek a korona 
előtt is bizonyos presztizszsel kell bírnia. (Élénk he
lyeslés. él.euzés és taps a jobboldalon és a középen. 
Za j bal le ől.)

No beszéljenek engedésről meghunj ászkodásról 
és egyéb ilyen kategóriákról, különösen, talán szabad 
mondanom éppen velem szemben, mert az ón politi
kám a meghunvászkodás, a íolytonos engedékeny ség, 
a nemzeti jogoktól való meghátrálásnak ellenkezője 
volt az ma is és az lesz addig, mig Isten éltet. 
(Hosszantartó élénk helyeslés és taps a jobboldalon 
és a középen.)

( A z  u lti m a  r á c ió .)

Beöthy Ákos t barátom mondta ki azt a szót1 
amelylyel ő nz ultima rációt vetette oda és azt mondta’ 
hogy nem habozik az ultima rációhoz is nyúlni, értve 
alatta — amint ő magyarázta — az obslrukciót a dol
gok ilyetén állása közepette.

T. képviselőtársam, az ultima rációnak épp az a 
jellege hogy ultima, hogy tehát amihez az ember 
nyui, kétségbeesésében nyúl akkor, amikor minden 
egyebet kimerített, mikor minden egyéb akció, midőn 
minden szabályszerű, minden rendes, minden törvé
nyes akció meghiúsult és célhoz nem vezetett, midőn 
nem lát maga körül erőket arra nézve, hogy szabály
szerű segítséggel, hogy legális utón, hogy a pár a- 
mentáris rendes működés eszközeinek i elhasználásá
val a célt elérhesse. De hát, tiszteit uraim, hogv ez a 
helyzet ló.eznék, azt csak nem állíthatják? Nézze
nek körül.

T. képviselőház, én állítom, hogy soha ebben a 
parlamentben és hozzáteszem, Magyarország kormá
nya* bán annyi hajlandóság, annji akarat, annyi kész
ség nem volt a nemzet jogai érvényesítésének előbbre 
vitelére addig a pont-g, amely az 1867: XI1. törvény
cikkben van. (Mozgás a szélsőbaloidaion. Felkiáltá
sok : Lássuk 1 Hadd jöjjön 1 Felkiáltások jobbfelől: 
Nem engedik. Zaj a szólsőbalo dalon. Halljuk 1) Azt 
mondják, hogy miben nyilvánul az?

Olay Lajos: Tomasicsban: (Mozgás jobbról.)
Gró. A pp , n , l  Albert: Kérem szépen, én Toma- 

sics t. miniszter urnák azt a bizonyos nyi atkozaiát 
épp ugv nem tartottam szerercsésnek, mint ahogy 
azt saját előadása szerint ő maga sem tartotta szeren
csésnek.

Azért nem nevezem szerencsésnek, mert a mi
niszter ur annak valódi értelmet maga meeá lapította. 
Az egy nem s; er« ncsés nyilatkozat, nem jöhet tekin
tetbe a magyar allami közösség egységének fenntar
tása mellett következetesen lo ytatott működésével 
szemben. (Helyeslés jobbfelől.)

Do t képviselŐbái, menjenek csak vissza a le- 
fo yt katonai vitákra emékezzenek csak arra az első 
beszédre, me yet báró Fejérváry Géza akkori honvé
delmi miniszter itt tartott. Elhiszem hogy nem elégí
tette ki az önök kívánságát, az enyémet sem. De 
báró Fejérváry Géza akkor teljes joggal mondhatta, 
akkor, mikor az ő szándékainak őszinteségét kétségbe 
vonták: kérem urak, így én még sohasem beszéltem, 
ma beszélek először ilyen irániban s jelezve a hala
dást. mely a kcrmányzati politikában van. És méltóz- 
tassanak azokra a nyilatkozatokra reflektálni melye
ket Sróter Allréd képviselőtársam, báró Dániel Ernő 
képviselőtársam . . .

Barabás Béla: De az obstrnkciónak köszönhet
jük ám 1 (Helyeslés a szélsőbaloldalon.)

Olay. Lajos: Mind a mi működésünknek köszön
hetői (Zaj.)

Grót Apponyi Albert: És ha a t. képviselő 
arak szeretnek a szabadelvüpártban létező különböző 
csoportokból beszélni, hát ennél az alkalomnál azt 
a körülményt is figyelmükbe ajánlom, hogy nem a 
szabadelvüpárlnak a volt nemzeti párthoz tartozó cso
portjában. hanem az úgynevezett ó-szabadelvüek cso
portjában szóltak itt lérfiak oly irányban, amely irány
ban, lehet mondani, az elvi különbség és eltérések is 
elmosódnak és hogy úgy mondjam, csak a taktikai, 
az eljárásra, a haladásban való gyorsaságra vonatkozó 
kérdések domborodnak ki.

(Lassan, de biztosan.)
Engedőimet kérek, mikor ilyen jelenségek mu

tatkoznak a képviselőházban és a kormánytagoknál, 
mikor minden jel arra mutat, hogy, megengedem, 
ezen a téren való hosszú tespeues után, melynek 
fennállása volt egyik oka anuak, hogy én harminc 
esztendőn át az ellenzéki padokon ültem, végre meg
indul a mozgalom ebben az irányban s végre az idő
szerűségét a haladásnak ebben az irányban azok is 
be.átják, akik előbb ezt az időszerűséget, — mert 
csak az időszerűség kérdéséről lehet szó (Igaz 1 Úgy 
van 1 jobbfelől.) — tagadásba, kétségbe vonták mikor 
ilyen biztató jelenségeket látunk arra nézve, hogy 
lejtődnek az eszmék, megnyílnak a szivek, mikor 
igy minden kilátás megvan arra, hogy talán nem 
olyan gyorsan, mint önök akarják, de haladni fogunk 
ily irányban lokozatosan. folytonosan. (Felkiáltások a 
8^élsőbaloldalon : Lassan I Lassan 1 ) . . .  Lassan, meg
engedem. de biztosan (É énk taps a jobboldalon. Zaj 
a szélsőbalelda'on.)

T. képviselőházi Erről a lassúságról mondok 
valamit az uraknak. Most, hogy az aratás az ország
ban megindul, a legtöbben, akik löldmivelóssel fog
lalkoznak, amikor egy kis szabad időnk van nyomban 
hazasietünk, hogy a mezei muukákat ellenőrizzük és 
vezessük. Innen veszszük ezen hasonlatot. (Halijuk 1 
Halljuk 1) A hűvös tavasz után, a hűvös nyár kez
dete s ha hálramaradlak a vetések és a gazda aggo- 
da ómmal nézi, hogy késik, nagyon késik az aratás 
és akkor azután j n egyszerre egy pár napra a rek- 
kenő hőség, megérik a gabona g orsan megkapja a 
ka ász aranyos színét de mikor azután lekaszálják — 
amint lekaszáini okvetlenül szükséges — csupa sző
rű t szemet találnak. (Zajos éljenzés és taps a jobb- 
o dalon és a középen.) Én nem az ilyen kényszer- 
érésnek vagyok baratja. A gazda szívesen várt volna 
még nyolc napig aratásával, hogy későbbi aratás mel
lett egészséges, bőséges araiá9t kapjon. (Úgy vau 1 
Úgy van ! a jobboldalon.)

Barabás Béla : Harmincöt évig váriunk !
Gróf Apponyi Albert: De nem vártak 35 esz

tendeig. Mert az a mozgalom, melyről most szólok, 
csak most indult meg.

Engedőimet kérek. Barabás és Olay képviselő 
nrak az imént azt mondták, hogy az egész mozgalom 
az önök obstrukeiójának érdeme.

Barabás Béla : Annak bizony 1
Gróf A pponyi A bért: E szerint nyolo hónapos 

keletű és mikor én anuak gyümölcseiről beszélek, 
akkor a nyolo hónapról egyszerre átugrik a 35 évre. 
(Úgy van 1 a jobboldalon.)

T. képviselőházi Ez a válaszom arra a kérdésre 
is, amely sokszor felém hangzott, aki előbb oppozi- 
cióban voltam és most itt vagyok : igenis egyik fel
adatom és feladatunk az, hogy a kölcsönös érintke
zés és kölcsönös bizalom fejlcsztéso utján egygjé

váljunk a nemzeti követelményekben, a nemzeti irány
nak előmozdításában. (Zajos helyeslés és é jenzés a 
jobboldalon és a középen.)

(Befejezés.)
És ha, t. urak. hathónapos obstrukcióiuknak 

ilyen csodaszerü hatást tulajdonítanak, akkor legye
nek kegyesek ennek a négyévi együttműködésnek is 
némi részt tulajdonítani abból az eredményből, amely 
négyévi együttműködést lekicsinyelnek azzal, hogy 
azt mondják: csak a belügyek terén ért el némi 
eredményt. Hát a Mugyarország belügyeinek kezelé
sében előállt igazabb, nagyobb szabadelvüség, a 
választási szabadságnak respektálása, a közigazgatás 
pártatlanabb eljárása nem az a talaj-e, amelyből 
egyedül nőhet ki a nemzeti szabad mozgás és a 
nemzeti szabad eszméknek érvényesülése ? (Zajos 
helyeslés a jobboldalon.)

Nem hiába vártunk 35 év óta az aratásra. Egyik 
feladatunk, hogv a köiosönös bizalom folytán egy ékké 
váljunk a nemzeti jogok követelésében. (Helyeslés a 
szélsőbalo.da.ou.) Mint hazafi hazafiakhoz szólok. Bi
zonyos az eredménye annak az akciónak, amelyre 
vállalkoztak? Aki az abszolntizmnstól léi, az gyáva, 
de aki a nemzet jövőjét szükségtelen viharoktól félti, 
az csak az okosságot gyakorolja, amelyet gyakorolni 
nemcsak nem bűn, hanem hazafias kötelesség. (Élénk 
tetszés és taps a jobboldalon. Szónokot számosán 
üdvözlik.)

E ln ö k : Az ülést 10 percre lellüggeszti.
Szünet utáni

(Személyes kérdés.)
Beöthy Ákos: Személyes kérdésben kér szót. 

Apponyi nagyszabású, fényes szónoklata nemhogy 
megingatta, de megerősítette álláspontjában. Megem
lékezett Apponyi az ultima rációról mely a kétségbe
esés eszköze. Eszébe jut Tacitus egv passzusa. Le
írja egy római szenátor esetét, aki több cézár zsar
noki korszakát végigóite s a viszonyok mindig rosz- 
szabbak lettek. Végre azt mondta: mindig rosszabb 
lesz, eleget éltem, s kardjába dóit. A m i. viszo
nyainkra áll ez 67 óta. 75 óta ellenzéki. Tisza 
alatt azt mondták, hogy jobb idők következnek. 
De Wekerle alatt is a nemzeti térről elvonták a 
figyelmet s ezért mondta, hogy ez még rosszabb, 
jöjjön más. Jött Széli s erre azt mondta, hogy 
nincs rendszerváltozás, csak taktikaváltozás. Hogy 
ez mennyire áll. mutatja az u onclétszám kér
dése. Vagy helyes voit a politika s akkor nem 
lett volna szabad meghátrálni, vagy nem volt helyes 
s akkor még súlyosabb beszámítás alá esik. Nem 
lehet tehát csodálkozni, hogy az ultima rációhoz, az 
obstrukcióhoz fordul. Csak arról feledkezett meg 
Apponyi kimutatni azt, hogy mennyire nem törvé
nyes és mennyire házs2abálvellenes az e í árásunk. 
(Zaj.) Házszabály szerű, hogy második olvasásban meg 
lehet buktatni egv javaslatot. Apponyi ezt meg is 
tette egyszer. Mi is ezt teszszük & miniszterelnökkel 
szemben, mikor programmját nem fogadjuk el. (Zajcs 
helyeslés a bal- és szé s5balon.) Nálunk a pár ámen’ária 
rendszer alapfeltételeit támadják meg, amint ezt bebizo
nyította. (Zaj ) Mig nálunk titkos szavazás nincs, sza
bad véleménynyilvánításról beszélni nem lehet. Nem 
barátja a titkos szavazásnak, de épp ez mutatja a 
helyzet egészségtelen voltát A koronát a páriküzde- 
leinbe belevonni nem szabad, amint ezt velünk szem
ben teszik. Helytáll azért amit itt cselekszik. (Éljen
zés a bal- és szélsőbaloldalon.)

Elnök: Megállapítja a holnapi ülés napirendjét 

(Interpellációk.)
O'ay Lajos: A következő interpellációt intézi a 

honvédelmi miniszterhez:
1. Van-e tudomása a miniszter urnák arról, 

hogy a póttartalékosok 1. évi augusztus 9-ére 30 napi 
légy verszolgálalra be vannak rendelve ?

2. Ha van tndomása, szándékozik-e intézkedni, 
hogy a behívások visszavonassanak ?

E lnök : Az interpelláció kiadatik a miniszternek.
Gróf Esterházy Mihály: A következő interpellá

ciót terjeszti a bel- és löldmivelésügyi miniszter e lé :
Van-e tudomása a belügyminiszter urnák azon 

elemi csapásról, mely Nádszeg községet értő és azt 
végpusztulással fenyegeti ? És na van, szándékozik-e, 
és pedig minél előbb, pénzsegélyben részesíteni, hogy 
az ínségtől megmentse és a jövőben nagvobb kamat
nélküli kölcsönt nyújtani, hogy romhadőlt házaikat 
felépíthessék és némi megnyugvással nézhessenek a 
tói elejébe?

Van-e tudomása a löldmivelésügyi miniszter 
urnák a Nádszeg községében és határában történtek
ről és ba vau, kiküldötte-e, vagy szándékozik-e 
kiküldeni közegeit azon utasítással hogy neki a mos
tani helyzetről jelentést tegyenek és hogy miképpen 
lehetne a jövőben ilyen nagy árvíz megismétlődését 
megakadályozni?

E ln ö k : A z in terp ellá c ió  k iad atik  a  m in isz te 
reknek .

Bartal Aurél: A kővetkező interpelláoiót intéz* 
a bel- és löldmivelésügyi miniszterekhez:

Van-e tudomása a löldmivelésügyi miniszter ur
nák azon csapásról, mely a pozsonymegyoi Alsó- és 
Felső-Nyárasd, Vasárut és Yamosfaln községeket a 
Duna és Vág folyó kiöntése folytán érte?

Szándékozik-e azonnal intézkedni, hogy a víz
nek a gabona földekről szakértő közegeinek vezetése 
mellett való levezetésével a még megmenthető termés 
legalább részben megmentessék?

Szándékozik-e intézkedni aziránt, hogy ezen 
községek a jövőben hasonló katasztrófától meg- 
óvassanak ?

Van o tudomása a belügyminiszternek ugyan
ezen dolgokról, és szándékozik-e a kenyerétől meg
fosztott lakosság íelsegélyezéséről gondoskodni?

Van-e tudomása a Nádszeg községben a kutak 
fertőzése köve'.keztéoen már s mutatkozó megbetege-
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désekről és szándékozik-e megfelelő egészségügyi 
rendszabályok életbeléptetésével a lakosságot fenye
gető ragályos betegségnek útját vágni?

Elnök: Az interpelláció kiadatik a miniszterek
nek. Az ülést két órakor berekeszti.

S z ü n e t  a la t t .
Apponyi tehát beszélt. Féltizenegytől félket

tőig. Ennyi idő alatt sokat lehet mondani s 
Apponyi sokat is mondott és 6zépen mondta, 
amit mondani akart.

— De nem akart mondani semmit — magya
rázzák a folyosón.

Egy jobboldali honatya, aki a szabadelvüső- 
gével nagyon szeret kacérkodni; egész listát vesz 
elő a zsebéből.

— Hogy lehet azt mondani, hogy nem akart 
mondani? — kérdi. — Tizenki eno pontja volt a 
beszédének. És művészi beszéd volt Nagyszerű 
szerkezet, fenomenális hasonla'ok Például a buza- 
kalósz az nagyon szép volt.

Vázsonyi Vilmos csöndesen hallgatja a sok 
dicséretet Utoljára is bólint egyet s igy szól:

— ügy van. Ez a prefé beszéde volt.
— Prefé beszéde ? Mi az, hogy a prefé 

beszéde ?
— Hát a francia preíéő; aki beszédet intézett 

a halálra itélthez.
— Ugyan magyarázd már meg jobban — 

faggatják Vázsonyit.
— Jó. Tehát: történt, hogy a halálra Ítélt 

nem akart föllépni a vérpadra. Köröskörül már 
türelmetlenül várt a publikum. Asszonyok és 
messze földről érkezett urak á Iták körül a vér
padot, mert gyönyörködni akartak a kivégzésben. 
A halálra Ítélt azonban nem akart löllépni a vér
padra. Ekkor előlépett a prefé s igy szóit:

— Uraim 1 Előkelő hölgyek, híres férfiak 
jöttek ide messze földről, hogy tanúi legyenek 
az ön kivégeztetésének. On pedig most nem akar 
a vérpadra lépni. Ez nem szép öntől. Engedje 
meg, hogy a kedélyére apelláljak. Nőkot nem 
szabad hiába váratni. Uram 1 Francia ön ? Ha 
francia, tegye meg kötelességét.

így szólt a prefé. És igy szólt ma Apponyi 
Albert is az ellenzékhez:

— Uraim 1 Előkelő közönség gyüit egybe az 
önök kivégzéséhez. A császár telve van várako
zással. Zágrábból egy szépszakállu, előkelő ide
gen jött, hogy a nem mindennapi látványosság
ból kivegye részét. Önök pedig most nem akarnak 
ajvérpadra lépni. Ez nem szép önöktől. Uraim. Ma
gyarok önök ? Ha magyarok, tegyék meg köteles
ségüket.

Az emberek kacagtak a Vázsonyi kitűnő 
analógiáján. Mindössze csak egy naiv lélek akadt 
aki sugdosva kérdezte: ’

— Mondd csak. Használt valamit a prefé be
szédje ? Megtörtént a kivégzés ? • • •

(A hatás.)
Vegyes hatása volt az Apponyi Albert szó

noklatának, olyan is, aminek a nemes szónok 
nem fog nagyon örülni. Az ülés végén a folyo
són nagybaragosan vitatkozott Kaas Ivor Ra- 
kovszky Istvánnal. A szelidlelkü báró a tenye
rébe csattogott s a szemüvege alól haragosan 
pislogott Rakovszkyra. Mindenki figyelt rájuk s 
egyelőre csak ennyit hallott az ember:

— Mindegy I Akárhogy 1 Hát kilépek! De 
nem leszek svarcgelb I Senki kedvéért sem leszek 
svarcgelb I

Ezt Kaas Ivor mondta, aztán haragosan 
hagyta el Rakovszkyt.

Rakovszky hazament, de Kaas Ivor keresett 
valakit, aki előtt kiönthesse a szive bánatát.

Hát igy talált rá éppen két szabadkőmivesre, 
akik hamarosan körülfogták, simogatták s igy 
szóltak hozzá:

— No, no. Édes bárókám. Mi történt veled? 
Apponyi hatolt úgy a kedélyedre, hogy egészen 
belevadultál?

— Semmi — mondta Kaas Ivor. — Amit Ap
ponyi mondott, az nem volt egyéb hazafias frá
zisoknál. Megint adta a nagy hazafit s mit adott 
igazában? Mit? Semmit. Carte blanohet adott 
Hédervárynak mindenben. Rakovszkvnak tetszik. 
Nekem nem tetszik. Meg is mondtam nekik.

— Mit mondtál nekik?
— Azt mondtam, hogy én sohasem leszek 

svarcgelb.
— Hát ők mit mondtak ?

— ók ? Hogy akkor menjek. Menjek ki a 
pártból.

— No és mégy?
— Megyek hát. Én nem leszek svarogelbl 

Soha I
Beöthy Ákos a kanapéról hal'gatta ezt a be

szédet 8 szinte ujjongás volt a hangjában, mikor 
átkiáltott Kaas Ivornak :

— Jól van. Gyere Kaas Ivor J Gyéréi
(A tapsok.)

A tapsokkal ugyancsak sok volt ma a fönn- 
akadás. Szegény ó-szabadelvüek nem tudták, mit 
csináljanak Apponyival. Utoljára is abban álla
podtak meg, hogy tapsoltak.

— No kis ultrámon'án — ugratták az egyi
ket — gratulálok a vezéredhez. Apponyi mint 
szabadelvű vezérfórfiul

— Pardon, — vágja vissza a megszólított — 
te meg szabadelvű ember létedre együtt tapsolsz 
Ugronnal és Polónyival.

— Engedj meg, de ez nem baj. Sokkal ne
hezebb helyzete volt ma Tiszáéknak, mint nekem. 
ö t  is kénytelenek voltak tapsolni Apponyinak, 
holott éppen az ellenkezőjét mondta annak, amit 
T isa  Pista akart.

Most egy Tisza-párti lépett oda s  legott 
beleszólt:

— Jó, jó. De neked ugyan hallgatnod kel
lene. Á kaszinópártiaknak is tapsolniok kellett, 
holott Apponyi éppen az ellenkezőjét mondta 
annak is, amit Andrássy mondott.

Egymásra néztek s aztán azt mondták:
— Hát akkor tulajdonképpen miért tapsol

tunk mi Apponyinak ?
Valóban senkisem tudta. Senki okát meg 

nem találta. Sokan azt a nagy szcenériát okolták, 
amely 1} el Apponyi mai fü'szólalását körülgar- 
nirozta.

— Akkora volt a reklám — mondták — 
hogy önkéntelenül is tapsolt az ember. Pedig . • •

— Pedig — vette át a szót valaki — sike
rült neki.

— Igen. Még egy ilyen beszéd és Lengyel 
Zoltán nagyapa korában is obstruálni fog.

Egyelőre ezeket beszélték a folyosón Apponyi 
szavalatáról. Holnap Ugrón Gábor fog rá felelni. 
Amire az én maliciózus emberemnek megint volt 
egy kis megjegyzése:

— Sajnálom szegény Ugront — mondta. — 
Mennyi fejtörésébe tog kerülni, amíg kitalálja, 
hogy mit is mondott Apponyi. A sok pántlikától 
nem fogja lá'ni az ökröt. • •

O -a .

BELFÖLD
Minisztertanács. Ma délután a miniszter

elnökségi palotában minisztertanács volt

B áró Call B udapesten . Báró Call osztrák 
kereskedelemügyi miniszter Stibral és Rössler osz
tályfőnökök kíséretében Budapestre érkezett, vele 
jött Seidler földművelésügyi miniszteri titkár is. 
A miniszter idejövetelének célja, mint egy fél- 
hivatalos jelenti, az uj vámtarifára vonatkozó 
vi grehajtási utasításnak a magyar kereskedelem
ügyi miniszterről egyértelmű mogállapitása. Az 
osztrák vámbizottság ugyanis a vámtarifa több 
tételét függőben hagyta és felkérte az osztrák 
kormányt, hogy a magyar kormánynyal egyet
értsen több vámtételen változtasson. Összeson 
tizenhét tétel maradt függőben és ezeknek tár
gyalása, illetve uiabb megállapítása végett jött a 
kereskedelmi miniszter Budapestre. A tanácskozás 
előreláthatólag néhány napig fog tartani.

Apponyi beszéde után. Tagadhatatlanul
sok reménynyel nézott az ellenzék is gróf Apponyi 
Albert mai boszéde elé, amelyről barátai azt hi- 
resztelték, hogy meg fogja mutatni a parlamenti 
válságból való kibontakozás ulját. Ez a remény
ség, mint most már bizonyos, nem teljesült, mert 
Apponyi a megoldásnak semmiféle konkrét mód
ját nem ajánlotta, hanem egyszerűen leszere
lésre hívta fői a harcoló ellenzéket. Érthető te
hát, ha Apponyi nem érte el mai beszédével az ál
tala várt hatást. Sőt ez a beszéd még jobban 
olkoseritette a harcoló ellenzéket és ujult táp
lálékot adott az obstrukciónak. Az ellenzék el is 
határozta, hogy a küzdőimet most már újabb erő
vel folytatja és már holnap két iegorősebb har
cosát, Bakonyi Samut és Ugrón Gábort küldi a 
vitába, akik a iogkimcletlonébbül fogják bírálni 
Apponyi mai fellépését.

KÜLFÖLD
A n g o lo k  v ereség e . A Vossische Zeitung 

megerősíti azt a táviratot, hogy a mollah meg- 
verto az angolokat. Az angolok, Írja ez a lap, 
Burrao és Bohotle közt öt őrséget állítottak: föl, 
amelyeket egymással és az említett két várossal 
telefonnal kötötték össze, hogy megtámadtatás 
esetén az összes őrség azonnal egyesülhessen. A 
mollah azonban ezt mogtudta és Bohotlet meg
kerülve, elvágta a vezetékeket, azután mind az öt 
őrséget egyszerre támadta meg. Rettenetes volt a 
pusztítás. A meglepett angol seregből 39 tiset (s 
altiszt, továbbá SOGO-nél több katona (szomali, szu- 
dani, iDdus) esett el. A mollah vesztesége isme
retlen. Bohotle most körül van fogva és az ott 
levő helyőrség nem érintkezhetik Berberával éB 
az ogadeni angol gyarmattal. Dzsibutiba hírnökök 
érkeztek, akik azt jelentik, hogy a mollah csapa
tai már Eggerton segélyosapatait is körülfogták. Nz 
angolok helyzete kétségbeejtő.

K orea császárn éja . New-Torkb(A jelentik : 
Egy Appletcnba érkezett távirat szerint a japán 
császár császárnévá koronáztatta Broun Emíliát, 
akit nemrég vett nőül, fiát pedig trónörökössé 
proklamálta. A császárné maga értesítette erről 
Applotonban lakó rokonait.

Budapest, julius 22.
Este 8 óra éta a pápa földi maradványai a 

Szent Póter-templomban vannak kiterítve, ahol a 
hivők utolsó hódolatukat fejezik ki az elhunyt 
egyházfejedelemnek. XIII. Leó toteme fölött a 
kieDgosztelés szelleme lebog. Azt mondják, hogy 
halála előtt való napon megáldotta az olasz népet 
és mielőtt örökre lezárult szemo, leikéből elköltö
zött a harag és hareikedv és 6zelidobb érzések
nek adott helyet ama ország irányában, amelynok 
ő is fia volt. Hogy ez csakugyan megtörtént, ki 
kezeskedhetnék érte, de már az, hogy beszélik, 
jellemző a Vatikán és Kvirinál közti viszonyra, 
amelynek merevségébe lágyabb hangok rezdüluok. 
A biboros-kamarás érintkezésbe lépett az olasz 
hatóságokkal és az olasz nép nyugodt részvéttel 
fogadta a pápa halálhírét. Sehol sem fordult elő 
tüntetés a Vatikán és az egyház e llen ; a nép 
magatartása éppoly méltóságos, mint a kor
mányé. A  bíborosok körében is beismerik, hogy 
konkláve még soha szabadabban és a politikai 
eseményektől zavartalanabbá nem készülődhetett 
a pápaválasztásra. A Péter-téren felállított katona
ságot nem tekintik már a Vatikán ablakaiból oly 
ellenségesen, mint akkor, midőn a bíborosok XIII. 
Leó pápa megválasztására vonultak be a kon- 
klávéba. A  Vatikánban is közelednek egymáshoz 
azok, akik eddig egymással szemben állottak. 
Oreglia és Rampolla kibékültek. Oreglia előzé
kenységet tanúsított a konzisztórium titkárának 
megválasztásánál, ami szintén annak a jele, hogy 
a két biboros kibékült. Minden dicsvágy és fél
tékenység azért dídcs száműzve a Vatikánból) 
de a halott pápa utolsó akaratáról nem lógnak 
megfelejtkozni.

As utolsó percek.
Sóm*, julius 22.

A Ovmale d’Ilalia közlése szerint elmúlt va
sárnap a pápa a könnyebbülésnek egy pillanatá
ban e szavakkal áldotta meg Olaszországot:

— Bensőleg megáldom az olasz püspöksé
geket és papságot és at olase Rámát.

Oreglia bibornokhoz igy szólt a halála előtt 
való napon:

— Az én életein bevégződött, gondjaiba 
ajánlom a szont kollégiumot és az egyházat, 
amelyek egyedüli gondjaim valának. Valamennyit 
megáldom.

Orvosának, dr. Lappomnak ezeket mondta:
■— Ne ámítson I Látom halálomat az ön sze

meiben I Mnzzoni is nyugtalan; jókat mond, de 
arca elárulja, amit ajka elhallgat. Mit tárgyalnak 
önök oly hosszan a konzultáció után?

T  A P l  A -P  A T A Dr Ebers Henrik főorvos.„ iH tiK ftrm  rü b f lc ii  CIRKVENICÁN PlnBW mellett Nyáron tengeri-fiirdö. Télen hidegvizgyógyintézet
E g y etlen  h o m o k o s ten g erp a rt a  Q u arn erób an . —  Magyar 
konyha. —  Magyar lefölözés. —  A tengerpart fównye Knolpp kúra.
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Agóniaközben így szólt egyszer a pópa:
— Lapponi, nagyon szenvedek!
Pár pillanattal halála olőtt imát mormolt 

a pápa, azután Lapponira tokintett és meghalt

Jt haláez-gyürü.
B erlin , ju liu s  22 .

.Romából táviratozzék a öennantdnak, hogy 
a halász-gyűrűt nem találták meg és azért nem 
is törhették összo. A pápa Íróasztalát más szo
bába vitték és Oieglia kardinális lepeosőtelto.

A bebalzsamozás.
Oalle szobrász tegnap gipszmaszkot készitolt 

a pápa arcáról és jobbkezéröl a vatikáni muzeum 
részére. A holttestet a halottasszobában Lapponi, 
Salueci, Batíistini, ifisciarelli és Amid orvosok bal
zsamozták be a szolgálatot tevő nemes gárdisták 
jelenlétében. Az orvosok vizsgálata megerősítette 
a pápa orvosainak diagnózisát, amely pleuritikus 
pneumoniáról szólott. Az orvosok erről jegyző
könyvet vottek föl, amelyet Bisletti kamarás és a 
szolgálatot tevő nemesi gárdisták Írtak alá. A be- 
balzsamozást osto 9 óra 40 perckor fejozték be. 
Négy titkos káplán azután a holttestet folültöz- 
totto fehér szutánba, ezután rátotték a fehórpró- 
mes vörös kabátot, a fejéro sipkát, a lábára pedig 
vöiös cipőt húztak, amelyek mindogyikére kereszt 
van himezvo. Ma reggel nemesi gárdisták a pápa 
holttestét vörös solyomdamnszt hordágyon a sala 
dél tronoba (tróntorombo) vitték s ott baldachinnal 
födött ravatalra helyezték, ahol most ki van téve. 
A mai nap folyamán a diplomáciai kar tagjait és 
más előkolőségokot bocsátanak a pápa ravatalá
hoz, hogy lábát megcsókolják.

K ó m a , ju liu s  22 .

A Voce delta Feriin jolenli, hogy a pápa holt
testének bebalzsamozásakor mellkasában folyadé
kot találtak, mely a pleuritikus lofolyást bizonyítja. 
A jobbtüdő középső alsó lobenyo el volt kcmé- 
nyedve (bepatizáció). A bebalzsamozás után jegyző
könyvet vottek löl, mely megerősíti a tüdőgyulla
dásnak s az utána következett mellhártyagyulla- 
dásnak helyes diagnózisát. Ugyanez újság szerint 
az az urna, melybon a pápa szive van, éjjeli fél- 
tizonkét óráig a titkos antikamerában maradt, hol 
a nomes testőrök őrizték, majd msgre Mazzolini 
és Angcli Szent Anasztázius templomának egy 
kápolnájába vitték. Ma az urnát a templomba 
viszik és az oltártól jobbra lévő boltozatban ho- 
lyezik el.

E ó m > , ju liu s  22.

A szontatya holttestének bobalzsamozása tö
kéletesen sikerült. Az orvosoknak nagy fáradsá
gába korült az arc rendes alakját megtartani, mert 
a pápa rendkívül lesoványodott. A boncolási 
jegyzőkönyvet este leszik közzé. Ez teljesen iga
zolja azon jelzést, melyet az orvosok a betegség 
természetéről az 'felső napon megállapítottak. A 
betegség lefolyásáról pontos leírást készítettek, 
amelyet borítékba tettek és lepecsételve Kampolla 
bíborosnak adtak át, aki olhelyeztette a pápai 
levéltárban. Oreglia bíboros figyelmeztette az orvo
sokat a titoktartásra, azonban mégis általában 
azt hiszik, hogy a tüdővész egy neméről volt sió, 
amelyet a pápa a zarándokok fogadásakor szerzett. 
A Vatikánba bejutni nagyon nehéz. Tegnap a 
svájci tostőrség Mazzoni tanárt is visszautasította. 
Ezen intézkedéseket még jobban megszigorítják, 
ha a pápa holttestét átszállították a Szent Péter- 
tomplomba.

A  ravatalon.
R ó m a , julius 52.

A pápa holttoste fehér papi ruhában, selyom 
papi köponynyel, biborgallérral és piros saruval 
a  tróntoremben van mennyezott alatt kiterítve, 
amelynek négy sarkán kandeláberek állanak. A 
diszőrséget a nemcs-tostörség adja. A teremben 
kis oltár van. Ma bocsátják be a szentszéknél 
akkreditált diplomáciai kart, a nemességet és az 
udvari méltóságokat a holttest megtekintésére.

R ó m a , ju liu s  22.

Oreglia bíboros megengedte a pápa unoka- 
öcscsoinok, hogy a holttesttől olbuesuzznnak. A 
pápa Íróasztalát más Bzobába vitték, ahol Oreglia 
bíboros lepecsételte.

R ó m a , ju liu s  2 2 .

Délelőtt */• 10 órakor kezdett a Szent Péter- 
lér élénkülni. Számtalan fogat magasrangu főpapo
kat, követeket és más személyiségeket szállított, 
kik a Vatikánba mentek a pápa holttosténok 
megtekintése végett. 5 órától fogva a holttest 
meg nem tekinthető és a penitenciáriusok ezután 
a pápa holttestét a pápai ruhákba öltöztetik. A 
megboldogult hült tetemét esti 8 órakor szállítják 
át a Szent Péter templomba. A templomba, vala
mint a Szent Péter-téren korlátokat készítőnek a 
közönségnek a holttest közszemlére való kitételo 
alkalmából történő szabályozása végott. Délután

4 órakor temetik el a pápa belső részeit a Szont 
Vince és Anasztazius tomplomba.

R im a , ju liu s  22 .

Délután a pápa holttestét abba a pápai dísz
ruhába öltöztették, amelyben el is tomelik. A fel
öltöztetésnél jelon volt a camerlengo-biboros, a 
bíborosok, dékánok, az elhunyt öcscsei, a pápai 
szortartásosok és udvari méltóságok. A felöltözto- 
tést a vatikáni székesegyház papjai végezték az 
orvosok sogitségévol. AJ ruha piros dús arany- 
himzésokkol, a keztyük fehérek. A pápa jobb
kezének középső ujján nagy, rendkívül értékes 
gyűrű van. Lábán piros posztótopán van, fején 
pedig ezüstfényü papifövog. A pápa mellén ke- 
rosztbofont kezeiben feszülotot tart. — A holttes
tet az aranyhímzésű piros, drága szövettel bevont 
díszes ravatalra főtték, melynek sarkain nagy 
díszes gyertyatartók állanak gyertyákkal. Arra 
való tokintcttel, hogy a holttestet rővidoson által- 
viszik a Szont Péter-egyházba, csak kevés elő- 
kolő személyt bocsátottak be a holttest megte
kintésére.

R ó m a , ju liu s  22 .

Délelőtt */» 10 órától délután V«5 óráig szabad 
volt a szentatyának kiterített holttestét a pápai 
székterembon megtekinteni. */»5 órakor kezdték 
meg az előkészítő-munkákat a holttestnek az este 
a Szont Pétor-templomba történő átszállítására. 
Megjelent számos államférfi, főpap, a főnemosség 
sok tagja C9 számos uriasszony. A  lépcsőkön, va
lamint a teremben pápai csapatok gyászoló dísz
ben állottak őrséget. A pápai székterom éppoly 
egyszerű, mint felemelő látványt nyújt. A teremben 
a nemes testőrségen kívül a titkos kamarások 
látják el a diszőrséget. A terem közopén két imád- 
kozó-zsámoly van a halotti és engesztelő imákat 
mondó papok számára. A pápa koporsójába az 
összes ő szontségo pápasága alatt vert érmek ogy- 
egy példáoyát helyezik el, együttvévo 26 arany, 
26 ezüst és 26 bronzból valót. Oreglia bíboros és 
Chigi herceg a pápaválasztó gyűlés főnöke számára 
az „üresedésben levő szentszék" emlékére érme
ket vernek, melyeknek egyik oldalán az üresedés
ben levő szentszék jolkópoi, a másikon az Oreglia 
és Chigi családok cimerei lesznek láthatók.

R ó m a , ju liu s  2 2 ,

A pápa holttoste előtt ma a fekete ariszto
krácia tisztelgett Irakkosan, Dyakkondősen. Má
soknak nem nyílt meg a ravatalos terem ajtaja. 
A fokete arisztokrácia gyászoló küldöttségében 
feltűnően sok hölgy járult a szentatya ravatalához.

A Szent Péter-templom apátja, Tibisogne, el
mondotta, hogy a pápa arcvonásai a felismerho- 
tetlonségig eltorzultak. A bebalzsamozás nagyon 
nehezen ment. Valószínű, hogy a holttest a Péter- 
templomban csak egy napig marad közszemlére 
kitéve s már holnap este lesz a temetés.

A pápa végrendelete.
R ó m a , ju liu s  22 .

A Giornale d’Italia úgy értesül, hogy XIII. 
Leó pápa végrendeletét saját kezével irta 1901-ben. 
Általános bevezetés után úgy rendelkezik a pápa, 
hogy egész vagyona, boloértve azon ajándékokat 
is, molyeket főpapsága alatt kapott, az egyházé 
legyen és kijelenti, hogy rokonairól már életében 
gondoskodott. A Tribuna szerint a végrendeletet 
csak a harmadik biborosgyülésen olvassák fel. 
Eddig csak a pápának tometésére vonatkozó 
részloges intézkedéseit tekintették meg.

A részvét.
R ó m a , ju liu s  22 .

I . Ferenc József ő felsége utasította gróf 
Szécsen szontszéki nagykövetet, hogy szomélyeson 
tolmácsolja részvételét a pápa elhunyta alkal
mából.

B ó o s , ju liu s  22.

A n u n ciatu rára m a i s  sz á m o s  r é sz tv e v ő  távirat 
érk eze it. í g y  tö b b ek  k ö zö tt Károly István fő h erceg tő l  
é s  n ejétő l, e z e k n e k  L eó  fiá tó l, k i a  p áp a  k eresz lfia  
va lam in t tö b b  m ás k ir á ly i  h e r c eg tő l é s  m agas s z e 
m ély isé g tő l.

R ó m a , ju liu s  22.

J /ndridb ől je len tik , h o g y  a p á p a  h alá la  ott n a g y  
részv é te t  keltett. A  la p o k  h an gozta tják  a zo k a t a  jó té 
tem én y ek et, a m ely ek b en  L e ó  p á p a  S p a n y o lo rszá g o t  
részesíte tte . Ó v o lt  a  v á la szto tt b iró  a  K aro lin a  s z i
g e tek  d o lg á b a n  s  m eg a k a d á ly o z ta  a  p o lgárh áb orú t  
S p a n y o lo rszá g b a n  azza l, h o g y  n em  k ed v eze tt  a  k arlis
táknak. A k ir á ly  s z e m é ly e se n  fo jezte  k i r észv é té t  a 
nun ciaturán , a h o l a  m in isz tere ln ö k , a  k ü lü g y m in isz ter  
é s  m ás e lő k e lő s é g e k  is  m eg je len tek . A z  a n yak irá lyn é , 
ak in ek  tegn ap  v o lt  a n ev en a p ja , az e z  a lk a lom b ól 
tervezett ü n n ep sé g e k r ő l lem on d ott. Az u d varn á l három  
n ap i sz ig o rú  g y á s z t  ren d eltek  el.

P á rta , ju liu s  22 .

A  ira n cia  k ö z tá rsa sá g o t a  p áp a  tem etésén  Nisard 
v atik án i n a g y k ö v e t  fo g ja  k é p v ise ln i. Loubet e ln ö k  a

m aga  k é p v ise le té b e n  a  katon a i udvartartás k é t tisz tjé t  
k ü ld i R óm ába.

A  lojális Olaszország.
R ó m a , ju liu s  22.

Olaszország lojális eljárását a vatikáni kö
rökben is méltányolják. A bíborosok ezt nem is 
titkolják s igy valószínűnek látszik, hogy a bíbo
rosok békés kedve útját fogja állani annak, hogy 
a konklávéban az intranzigens irányzat érvénye
süljön. Az olasz kormány arról is értesül, hogy 
a külföldön is mindenütt helyeslik az olasz kor
mány intézkedéseit és méltányolják azt a tiszto- 
letot, amelylyel az olasz kormány a pápaságot 
körül voszi.

A második kongregáció.
R ó m a , ju liu s  22 .

A Tribuna azt jelenti, hogy Oreglia camer
lengo-biboros a ma délelőtt tartott második kon
gregáción fololvastatta msgre ilerry dél Val tit
kárral a Vatikánba érkezett részvéttáviratokat, 
valamint azokat a válaszokat, amelyeket ő a s z o n t  
kollégium nevében küldött. Á kongregáció a Va
tikán legfontosabb működő személyeit megerősí
tette funkciójukban. A kongregáció elhatározta, a 
nélkül, hogy ellenkező indítvány merült volna 
fel, hogy a konklávét a Vatikánban tartják meg 
és kijelölte azon bíborosokat, akik megteszik az 
erro szükséges intézkedéseket. Ilir szerint az el
fogadott tervok megfelelnek azoknak, amelyeket 
az utolsó pápaválasztásnál alkalmaztak. Majd le
tették az esküt az evangéliumra arra nézve, hogy 
titoktartók lesznok és meg fogják védelmezni a 
szentszék jogait, kiváltságait és annak őreit. Ez
után felolvasta Oreglia bíboros XIII, Loo végron- 
delkezését.

A konkláve.
R ó m a  ju liu s  22.

Boschi ferrarai érsek holnap érkezik ide. 
Celesia bíboros, a palermói érsek egészségi okok
ból nem vehet részt a konklávén. A pápa holt
teste esti 8 óráig marad kiterítve a  trónterem
ben, hol ismét előbbi helyén nyugszik amennyozet 
alatt. Este 8 órakor ünnepélyes menettel viszik a 
szontatya földi maradványait a bazilikába. Ezen 
gyászünnepségen az összes bíborosok, a diplomá
ciai kar tagjai, főpapok, kanonokok és a pápai 
udvari méltóságok viselői résztvesznek.

Vannutclli ma meglátogatta Kampolldt s két 
órahosszat maradt nála. Beavatottak szerint a 
két legkomolyabb jelölt, akik szinte ellnséges 
érzülettel viseltettek egymás iránt, ma kibékült a 
közeledett egymáshoz.

R ó m a , ju liu s  2 2 .

A Tribuna beszélgetést közöl Svampa bibor- 
nokkal, akit szintén a pápajolöltok között emle
getnek. Svampa úgy vélekedik, hogy a konkláve 
legföljebb egy hétig fog tartani. Az uj pápa a 
római kérdésre való tokintettel egész más utakon 
fog haladni, mint XIII. Leó. Biztosra veszi, hogy 
XIII. Leó halála már az első lépés volt a pápa
ságnak uj, modern szellemben való átalakulására.

R ó m a , ju liu s 22 .

Az augusztus elsején vagy másodikén össze
ülő konklávéra már folynak az előkészületek. 
Többek között már megbízták Fanfam-t, az ismert 
egyházi fölszereléskészitő-cégot, hogy uj pápai 
diszöltönyt készítsen, még pedig háromféle nagy
ságban: egyet magas, egyet közép, egyet pedig 
alacsony termethez. A diszöltönyt azért rendelték 
meg háromféle nagyságban, hogy az újonnan 
megválasztott pápa, akármilyen termetű legyen 
is, a választás eredményének kihirdetése után 
azonnal magára ölthesse.

B erlin , ju liu s  22.

Aduidból jolentik a Tagéi’altnak: A Vatikán
ban tegnap óta Oreglia érdekébon nagy változások 
történtek, a haogulat erősen kezd megnyilatkozni 
mellotte. Oregliának sok ellenséget szerzett rideg, 
tartózkodó lénye, do a pápa halála óta olyan tapinta
tosan és rokonszenvesen viselkedett, hogy legna
gyobb ellenségeit is kiengesztelte a bibornok- 
camerlengo. A Kampolldval való kibékülés követ
keztében Oreglia a le/komolyabb jelölt. Bámulatos 
módon sikerült megnyernio az olasz kormányt és 
a jezsuitákat is. Az olasz kormány Oregliában 
a régi, piemonti ncmosi család sarját, a jezsuiták 
pedig azért kedvelik, mert két fivére a jezsuiták 
rendjében van. Oreglia ma biztosra veheti, hogy 
ö lesz XIII. Loo utódja.

Alerry dél Val.
Pária, j u liu s  22.

A konkláve uj titkára, monsignore lierry dél 
Val, Londonban született, ahol at.via akkor spanyol



követségi titkár volt. Ifjúságát Merry dél Fal Bécs- 
ben töltötte, ahová atyját később köretnek ne
vezték ki. A  fiatal Merry a  papi pályára lépett; 
most 38 évos. Régi szokás, hogy a szont-kollé- 
gium titkára az első bibornok, akit az uj pápa 
kinevez. Ilyen korban még kevés pap érte meg a 
biborosi méltóságot.

liampolla kudarca.
Bóma, ju liu s  22 .

Merry dél Fainak konzisztóriumi titkárrá való 
választása az első kudarc, amelyik Rampollát az 
interregnum alatt érte. Rampolla és Merry dél Val 
személyes ellenségek és a  szont-konzisztórium mégis 
dél Valra ruházta a  méltóságot, ami bizonyára 
rossz ómen Rampolla részére. Mikor Rampolla a 
haldokló pápától bocsánatot kért esetleg03 hibái
ért, a  pápa így felelt:

— Ne beszéljen bocsánatról; mi mind a 
kotton Isten dicsőségére és az egyház javára mű
ködtünk.

Magyarország részvéte.
A magvar kormány a pápa halala alkalmából a 

biborosi testületnek a külügyminisztérium utján fe
jezte ki részvétét. Gróf Khucn-Héderváry miniszterel
nök a kormány nevében kondoleá t Talliani bíboros 
pronunciusnak.

Vaszary Ko’os bibornok hercegprímás holnap, 
csütörtökön érkezik Balatonlüredről Budapestre. Kísé
retében lesznek dr. Kohl Medárd püspök, Andor 
György primási titkár és dr. Nemes Antal budavári 
apátplébános. A herceeprimás innen u’azik Rómába,, 
hogy résztvegyen a konklávén.

A pdsztorlevélek.
Vaszary Kolos hercegprímás körlevelet intézett 

egyházmegyéje papságához, melyben szomorú sza
vakkal tudatja XIII. Leó halálát. A körlevél e ső 
része szép és megható méltatása XIII. Leónak. Egész 
jolemrajzot ad a nagy pápáró1, méltatja uralkodásá
nak nagy érdemeit, azután a köve*kezűk éppen ren
delkezik a gyászszertartásokról.

Meghagyja, hogy a cirkul áré átvételét követő 
három napon délben és este túlóráig harangosui ked. 
Az exequiák 9 napjának egyikén pedig valamennyi 
templomban délelőtt 9 órakor ünnepi rekviemet kell 
tartani, amelyre a polgári és katonai hatóságok, a 
testületek, notabilitások és a hívők meghívandók. 
Meghagyja továbbá, hogy a kilencnapi gv ászidő alatt 
minden pap a szentmiseben (még az énekben is) 
orációt vegyen a meghalt pápáért. A körlevél máso
dik részében a hercegprímás a papaválaszlás szeren
csés kimeneteléért mondandó imákról rendelkezik. 
A körlevél a harmadik részben az uj pápa r meg
válás- tása után való teendőkről intézkedik. És pe
dig: 1. Mihelyt a pápaválasztás belejeztérúl a hite
les tudósítás megérkezik, minden templomban meg- 
huzandók a harangok. Este hét óra körül pedig az 
összes harangokkal félóráig kell harangozni. 2. A 
következő napon a katedráim templomokban s a 
kollegíatákban ünnepélyes votiv-mise mondandó 
(januárius ló. in cathedra b. Petri). Mise után a 
Te Deuin énekeltessék s újból huzassanak meg az 
összes harangok. 3. A többi templomokban szintén 
lehet tartani hálaadó istentiszteleteket, akár azon 
napon, mint a kaledrálisban, akár a következő va
sárnapon. Az ünnepélyes hálaadó istentiszteletre meg 
kell hívni a polgári és katonai hatóságokat, úgyszin
tén a katholikus egyesületeket, testületeket s a híve
ket. 4. A mise kánonjában pedig azontúl az uj pápa 
neve mondatik.

Végül a hercegprímás tudatja a klérussal, hogy 
a napokban elindul az örökvárosba, hogy a szavazás nagy- 
fontosságú aktusát gyakorolhassa  ̂s ezért kéri a papság
nak buzgó imá át is.

Dr. Csúszka György kaloosai érsek legújabb kör
levelében mély megindulással emlékezik meg a pápa 
haláláról és méltatja halhatatlan érdemeit. Azután 
elrendeli, hogy egyházmegye e minden templomában 
délben és este félóráig húzzák meg az összes haran
gokat Ünnepélyes rekviemet rendel továbbá, melyekre 
a hatóságok is meghívandók. Kívánja, hogy minden 
papja legalább egy szentmisét mondjon el a szent- 
atya lelkiüdvéért. Végül azon óhajót fejezi ki az ér
sek, hogy a katholikus körök és egyesületek gyász
ünnepélyeket rendezzenek XIII. Leó emlékére.

Samassa József egri érsek pásztorlevele is meg
ható szavakban méltatja a halott pápa éleiét és mun
kásságát, aztán elrendeli a kegyelet adójának lerová
sát harangoztatással és ünnepélyes gyászmisével és 
így végzi:

De továbbá, hogy az egyház szorongatott hely
zetében mielőbb oly pápa megválasztása által vigasz
talódjék meg, aki a legarravalóbb s közmeggyőződés 
szerint a legüdvösebb kormányzat reményét nxujtja, 
aki azért mindazt, ami széthullott, egyesítse; ami le
hanyatlott, fölemelje; ami megromlott megjavítsa; 
erősítse meg a gyöngéket; béki'se meg a háborgó 
szellemeket; s akiben újuljon lel X ll i .  Leó bölrsesége, 
érte mi fönsége, államférfiul avatottsága; s éledjen föl IX. 
Pius hitterjcostési lángoló buzgalma mnden népekre ki
áradó szeretető: elrendelem egyszersmind, hogv mind
járt a gyászistentiszteletre következő napon a pápa 
választása a k álmából előirt ünnepélyes vo’iv-miso

9  Budapest, csütörtök

tartassak, szentségkitétellel. s végén 6 miatvAnkkal
és üdvözlégygyel a miseimádsAg magyar nyelven el- 
mondassák.

(x) Pápai címerek három színben, gyászkeret
tel. művészi kivitelben, 70 cm. magas. 60 cm. széles : 
3 koronáért. Gyástlobogók minden nagyságban, 2 m. 
hosszúak: 3 koronáért kaphatók. Ezenkívül minden 
gyászdtszitésre alkalmas cikkeket és szöveteket szállít 
azonnal a Viktória zászló- és díszítő-gyár Budapest. 
Központi iroda: Andrássy-ut 1. Gyár: Baross-utca 91.

B U D A P E S T I  N A P L Ó

HÍREK
Budapest, julius 22.

— B UDAPESTI NAPI Ó Julius i s  ikén uj 
előfizetés nyilt a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejárt, méltóztassonak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul kűldhessük tovább.

— Személyi hírek. A király ma délelőtt Ischl- 
bea kihallgatáson logadta Bu-rxán athéni osztrák- 
ruagyar követet. — Ferenc Szalvátor lőherceg ma 
Gasteiuből Ischlbe érkozett

— B eteg egyetem i tanár. Esztergomból jelentik, 
hogy dr. Czobor Béla egyetemi tanárt, aki jelenleg ott 
tartózkodik, ma szélütés érte. A beteg állapo'.a ag
gasztó.

— A  legújabb anarkhista összeesküvés.
A Neto-York Héráidnak jelentik Chicagóból: A 
chicagói rendőrség megerősíti azt a fölfedezést, 
hogy több amerikai anarkhista Vilmos csá
szár élete ellen már rég összeesküdött. Mr. O’Noil 
chicagói rendőrfőnök kijelenti, hogy pár hét előtt 
két férfi és két női anarkhista hagyta el az 
Egyesült-Államokat és utazott Svédországba. Ezek 
az anarkhislák nyíltan hirdették abbeli szándéku
kat, hogy FiZwwa császárt Oszkár svéd királynál 
teendő látogatása alka'mával meggyilkolják.

— Európa erődítményeinek építője. Brüsszel- 
ben, mint onnan jelentik, meghalt tegnapelőtt Henry 
Alexis Briálmont tábornok, akit, ámbár bábomban 
sohasem vett részt, Európa hadvezérei nagyra becsül
ték. Bria’mont tábomdk az uj technikai vívmányoknak 
az eszméit képviselte a hadvezetés ósdi szabályaival 
szemben ugyanis ő volt a megalapítója az uj erődí
tési rendszernek. Valamint annakelőtte Európa erő
dítményei mind a francia Vauban rendszere szerint 
épültek, íizonképpon jelenleg Briálmont erődítési elvei 
az irányadók az egész világon, amelyek alapján a 
mai erődítéseknél túlnyomóan hiányzanak a bezárt 
lalak és sáncok. Eleket stratégiai vonalak pótolják, 
amelyeket bizonyos helyeken kisebbszerü építmények 
erősítenek s ezek között lóként a páncéltoronynak jut 
fős erep. Forgatható, elsü yeszthető, mozgatható pán
céltornyokat alkalmaznak most, páncélmellvédok, el
távolítható páncélt afetták és mint legújabb be
rendezés,' a páncélvonatok, amelyeknek a délafrikai 
háborúban jutott jelentékeny szerep és amelyek
hez most a páncélozott automobil is csatlako
zik. — Henry Alexis Briálmont 1821-ben született 
Venlooban, a katonai iskolát Brüsszelben végezte, 
belépett a mérnökkarba s a hatvanas években már 
mint főhadnagy európai hírnévre tett szert, mert Ant
werpen erődítési terve.vel egy pályázaton győzött 
188>bán amikor már tábornok volt, a romániai kor
mány meghívta mint első szaktekintélyt, hogy az or
szágnak célszerű erődítési tervet dolgozron ki. Akkor 
beutazta egész Romániát és megcsinálta a határerő- 
ditést és Bukarest erődítését. Svájc, Bulgária és Török
ország is kikérte a tanácsát. Namur és Lüttich meg
erősítése. ameljre később került a sor, merész lépést 
jelentett az erőditési reformok megvalósitásábau. 
1892-ben liberális jelöltnek lépett fel Brüsszelben és 
akkor be is küldték a parlamentbe, aminek követ
keztében a katonai szolgálatot odafagyta. Irodalmi 
működése is je entókeny, s a hadtudományt értékes 
anyaggal gyarapította. Főként Strassburg, Metz és 
Paris bevétele segítette diadalra Briálmont reformjait 

— Búcsúk a  fővárosban. Vasárnap, e hó 2G-án 
tartják a felső Vizivárosbau a Szent Anna templom
ban a búcsút s ugyancsak akkor lesz a Szervita
atyák vódőszentjének tiszteletére is a búcsú. Augusztus 
2-án lesz a íerencrendiek templomában a Porciun- 
kula-ünnep, amelyet a búcsú alkalmából rendozuek
nagy körmenet’el.

— Tvette Oullbert betegsége. Megírtuk, hogy 
Yvette Guifótrf felujult betegsége olyan mérvű lett, 
hogy műtétnek kell alávetnie magát Újabb értesülés 
szerint ezt az operáoiót már ki is állotta tegnap Ber
linben. A műtét rendes lefob ásu volt

— Katasztrófa a hídon. Torontóból (Kanada) 
jelentik: Tegnap délelőtt a Great Rner hiúján Gált 
melleit vasúti összeütközés volt. Két vasúti kocsi a 
folyóba zuhant. Eddig négy halottat találtak. Azt hiszik, 
hogy sokan megsértitek.

— A  n ép n e v e lé si e g y e sü le tek . A  népnevelési
egyesületek eszméjének megvalósításával mind szé
lesebb körben s egyre fokozódó érdeklődéssel kez- 
denok foglalkozni a tanítói körök. A tanügyi lapok 
erre vonatkozó közleményei átvitték mar az eszmét a 
tanítóegyesületek kebelébe is s itt élénk megbeszélés 
tárgya az eszme megvalósítása. A budapesti (budai) 
tanítóegyesület, mely 34 évi fennállása óta mindig az 
elsők között harcolt és pedig elismerést érdemlő si
kerrel, a népnevelésligy és a tanítóság érdekeinek 
előmozdításáért, e napokban tartott közgyűlésén a 
népnevelési egyesületek eszméjével is foglalkozott s 
örömének adott kifejezést, hogy e kiválóan lontos 
kérdést, mely megvalósulás esetén nemzetünk köz- 
müvelődés-ügyét hatalmas lendülettel fogja előbbre 
vinni, dr. Makkay Béla közoktatásügyi miniszteri 
osztálytanácsos, újból felszínre hozta. Meg van 
győződve a nevezett egyesület, hogy a népne
velési egyesületek életrekeltésóvel oly szilárd alap 
fog létesülni, mely a társadalom állandó és osztatlan 
rokonszenvót fogja biztosítani az iskolának: s ezért 
kell, hogy e  nagy fontosságú kérdéssel a tanitó-egye- 
sületek országszerte foglalkozzanak. A mozgalom 
megindítására az egyesület a Magyarországi Tanítók 
Országos Bizottságát tartja hivatottnak, ennélfogva 
Bárány Zsigmond egyesületi tag javaslatára megke
resést intéz| a tanítók országos bizottságához, hívja 
lel az ország összes tanítóegyesületeit (testületéit), 
hogy a népnevelési egyesületek létesítésének kérdé
sével behatóan foglalkozzanak és erre vonatkozó 
munkálataikat még oly időben terjeszszék föl az or
szágos bizottság elnökségéhez, hogy e tárgy a jövő 
évi egyetemes gyűlés, vagy ha ez megtartható nem 
lenne, akkor az országos bizottság jövő augusztusi 
nagygyűlésének napirendjére kitűzhető legyen.

— Kákóoxl-tiunepóly Gyergyó-Bzt -Miklóson. 
II. Rákóczi Fereno dicső harcainak 200 éves évfor
dulója alkalmából a gyergyói egyetemi hallgatók 
népünnepélyt tartottak, melyen a gyergyói egyes köz
ségek bandériumokkal vettek részt Az ünnepélyen 
küldöttségileg résztvettek: Alfalu. Kilyenfalva, Újfalu, 
Csomafalva, Tekerőpatak, Szárhegv. Ditró és Remete 
községek. Az ünnepélyen közreműködött a gyergyói 
dalegylet. Lukács Mózes tanár Laurenczi Vilma plé
bános, Patar János, Benke Antal, Gencsi Istvánnó, 
Liebl Ede, Marton Vencel és 'lörök Ferenc csomfalvi 
plébános A város lobogódiszben volt s a szavalato
kat a több ezer lőn.yi hallgatóság lelkesen megélje
nez’e. Este kuruc-bál volt. Az ünnepélyből befolyt 
tiszta jövedelmet a Rákőczi-szobor költségeire for
dítják.

— A Sohlndler-bankház katasztrófája. Meg
emlékeztünk a berlini ficáinJZer-bankház szerencsét
lenségéről, amelynek pénztárosa, Jakobus tudvalevő
leg egy nagyobb összeg elsikkasztása után megszö
kött Maga a bankár is eltűnt feleségestül és hátra
hagyott levelében megírta, hogy közös elhatározással 
mindaketteu a halálba mennek, a sikkasztáson való 
kétségbeesésükben. Hamburgból most szenzációs for
dulatát jelentik a dolognak. Egy otlani fogadóban 
ugyanis holtan találták lel Schindlert. A szive át volt 
lőve s az volt a vélekedés eleinte, hogy Schindler maga 
lőtte magát agyon. De a zsebében egy levélre akadtak, 
amelyből kitűnt, hogy nemcsak ő. hanem a felesége is 
megválik önként az élettől. Ez asszony pedig tegnapelőtt 
reggel, amikor a bankár holttestét az ágyban meg
találták, eltávozott a fogadóból. A hotel személyzete 
a nap folyamán valami gyanút logott s utána nézett 
a dolognak. A bővebb vizsgálat arra az eredményre 
vezetett később, hogy Schindler nem maga lőtte ma
gát agyon, hanem inas sütötte rá a fegyvert. Azt tart
ják, hogy az csak a felesége lehetett, aki aznap reggel 
eltűnt s távozása előtt egy térítővel betakarta a 
halottat.

— Halálozás. Tegnap délelőtt kisérték nagy 
részvét mellett örök nyugalomra szurdai Weiss Adol
fot, a Spitzer Gerson és Társa oég néhai lőnökőt A 
végtis2tessóg méltó volt az elhunyt érdemes munkás
ságához. 1847 óta munkálkodott a Spitzer Gerson és 
Tarsa-cég gyárának vezetésében s egyik elsőrendű 
úttörője volt mindenkoron a magyar ipar minden
nemű haladásának. Kiváló szaktudásának elismerése
képpen az osztrák-magyar bank igazgatóságába is 
meghívták. Fáradhatatlan munkásságának eredménye 
nemcsak itthon, de a külföldön is becsüiést szerzett a 
magyar gyáripari termékeknek. Az elhunytat széles
körű, előkelő rokonság gyászolja.

Sapieha Ádám herceg az osztrák urakháza tagja 
Reichenhallbau hetvenötéves korában meghalt. Az 
elhunyt lengyel xőur Sapieha Leó herceg fia volt 
A hatvanas években részivett Lengyelország utolsó 
felkelésén. 1863. julius ö-ikén e miatt eliogták, de 
a fogságból megszökött és mint az emigránsok vezére 
Parisban élt, ahonnan 1866-ban tért vissza és azóta 
rengeteg birtokainak gazdálkodásával foglalkozott

— Vó'etlen szerencsétlenség. Ma reggel Hersch- 
kovics Dávid ószeres, amint az őr-utca 6. szám alatt 
lakó Schmidt József kocsistól egy pisztolyt akart vá
sárolni véletlenül a mellette álló lörök István 23 éves 
jógkihordó hasába lőtt. A forgópiszloly ugyanis vélet
lenül töltve volt és forgatás közbon elsült Törököt 
veszedelmes sebével a Rókusba vitték, Herschkovics 
elleu pedig vizsgálatot folytat a rendőrség.

1903 julius 23. »*Anu
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— Az utolsó Obrenovics. Sándor király 
volt ininisztorolnöko, dr. Gyorgyevics Vladán ilyen 
cimü cikkében mogdöbbcntő módon világított rá 
az utolsó Obrenovics ama fejedelmi ténykedésére, 
mikor édesapja élete ollen tört s merénylőket 
szerződtetett, hogy öljék mog M án  királyt. A 
volt miniszterelnök o leleplezéseire ugyancsak 
kegyetlen módon válaszol most dr. Qruiics János 
szerb hírlapíró. Azzal kezdi, hogy a Mihály feje
delem 1868-ban történt meggyilkoltatása óta szerb 
eseményekről egyelőre nőin akart szólni.

— Nem akartam — úgymond cikkébon — ezt 
megtenni és ma sem tettem volna meg, ha nem kellett 
volna látnom, hogy egy megvetésre méltó jeliemü 
szerb államiórfiu mint él vissza egykor elfoglalt állá
sával azért, hegy olyan hazugságokkal vakitsa el 
Európa szemeit, amelyekkel méltóvá teszi magát az 
akasztófára is. Mikor néhai gróf Anlrássy Gyula kül
ügyminiszter kérdést intézett hozzám a szerbiai álla
potok és a szerb helyzet felől, akkor e kérdésre Írás
ban igy válaszoltam:

Kegyelmes uram! Biztosíthatom, hogy bár
m ely ik  k ö z ö n s é g e s  magyar parasztnak, vagy akár
m elyik  magyarcrszági szerb parasztnak több becsület
érzése és nagyobb erkölcsi értéke van, mint bár
melyik szerb miniszternek! Éppen úgy, amint ma 
egy Obrenovics híveinek vallják magukat, úgy holnap 
Karagyorgyevicsct fogják szolgálni, — vagy meg
fordítva.

Ugyanennek a nézetemnek adlam kifejezést — 
folytatja Grujics — Tisza Kálmán miniszterelnök előtt 
is és bizonyítékul hivatkoztam Karagyorgyevics Sándor 
herceg 1863-iki pőrének egyes leveleire és vallomási 
jegyzőkönyveire, — utalással bizonyos egyénekre, 
akik azután később Milán királynak ,.hüséges“ mi
niszterei voltak. Dr. Gyorgyevics VJadán, Sándor 
királynak volt miniszterelnöke, azt állítja, hogy a 
merénylő Knezevicset Sándor király fogadta fel apjának 
Milánnak meggyilkoltatására.

A Milán király ellen intézett utolsó merénylet 
előtt néhány hónappal közölték velem bizonyos oldal
ról, hogy az akkori Karagyorgyevics Péter hercegnek 
ügynökei két embert fogadtak lel a végből, hogy azok 
Milán királyt és Sándor királyt az adandó legelső 
alkalom fölhasználásával meggyilkolják. Én ismertem 
e két ember tartózkodási helyét is és a magam jó
szántából levélben közöltem ezt Milán királylyal, aki 
akkor tíelgrádban időzött Két nappal azután az akkori 
szerb miniszterelnök, dr. Gyorgyevics Vladán küldött 
hozzámegy detektívet, akivel azonban semmiféle tárgya
lásba nem bocsátkoztam. Ellenben azonnal írtam egy le
velet György’evicsnek, amelyben kértem tőle négy ál
talam megjelölt ember arcképét és 30 forint, (azaz har- 
mino Iorint) útiköltséget két bizalmi ember ré
szére, hogy ezek megállapíthassák, vájjon az a négy 
arckép azonos-e azokkal az egyénekkel, akik Belgrád
iról jőve, a felfogadott merénylőkkel találkozni és 
tanácskozni szoktak 1 A találkozások színhelye nem 
Újvidék volt, hanem egy másik délvidéki község. És 
mi történt ? Dr. Gyorgyevics Vladán azt jelentette 
Milán királynak, hogy : Merénylőkről szó sincs, Grujics 
csak fontoskodni akar. Közismeretü tény, hogy a 
merényletet Knezevics Milán király ellen tényleg 
elkövette, de sikertelenül. Most azonban, a bel
grádi tömeges gyilkosság elkövetése után, azt lá
tom, hogy az a négy egyén, akiknek mint az össze
esküvés részeseinek arcképét annak idején dr. Gyorgye
vics Vladántól követeltem, részint a konokban elkövetett 
bűnténynek részese volt, részint pedig Szerbia miniszteri 
székeiben foglal helyet. És már most kérdem öntől be
csületes exminiszter ur, aki a történelmet meghamisí
tani és Európát félrevezetni nem akarja, — vájjon 
az a négy ember, aki most bűnrészesé volt a Sándor király 
és Draga királyné ellen elkövetett gyalázatos merénylet
nek, annak idején szintén, ezen később általuk 
meggyilkolt királyi pár által volt-e kiszemelve arra, 
hogy Milán király meggyilkoltatása végett a merénylő 
Knezevicset fölfogadja ? Ebből az én magyarázatomból 
megláthatja minden tisztességes ember, hogy mennyi 
hitelt és mennyi megvetést érdemelnek azok a közle
mények, amelyeket az a gentleman-exminiszter Európa 
felvilágosítása végett az utolsó Obrenovics felöl közzé
tett Én ezt a magyarázatot az emberségesség, az 
igazság és a közerkölcsiség érdekében teszem közzé, 
nem pedig az Obrcnovics-ház iránt való rokonszenv- 
ből, mert az a tisztelet, amelylyel az Obrenovicsoknak 
adóztam, az 1869-ban meggyilkolt nemes Mihály feje
delemmel együtt sírba szállott

•
A belgrádi véres események egyik áldozata 

tudvalevőleg Kaumovics alezredes volt Naumovics bo
csátotta bo junius 10-ón éjjel a konakba az öszseeskü- 
vőket Az összcesk üvők csak úgy juthattak a királyi pár 
hálószobájába, hogy annak ajtaját dinamiltal felrobban
tották 8 a robbanás megölte Naumovics alezredest 
Lelkiüdveért — mint Belgrádból láviratozzák — ma tar
tották meg a gyászistentiszteletet. A gyászünnepólyen 
jelenvolt Avalmmovics miniszterelnök vezotőso mellett 
a kormány valamouyi tagja, a Bolgrádban tartózkodó

tisztikar és nagyszámú közönség. Pora Todorovies, ki 
Sándor király uralkodása alatt a Male Novinc hivata
los lapot szerkesztette és a királygyilkosság után 
Belgrádból ei'.ünt, ma BeJgrádba állandó tartózkodásra 
visszatért.

Sándor király és Draga királyné halálának negy
venedik napján a királyi pár sírján rekviem volt 
tegnapelőtt, amelyen néhány szegény emberen kívül, 
akik minden temetésen olt vannak, nem volt jelen 
senki.

— Gondnokság alatt. Bécsből érkezett jelentés 
szerint báró Springer Gusztávot, az ismert verseny- 
istálló-tulajdonost, gyöngeelmójüsóg miatt gondnokság 
alá helyezték.

— J óték on y  adom ány. Fischer Egon Szárszó
ról 21 koronát küldött hozzánk az ingyentejre a 
vasárnapi gyermekelőadás jövedelmeképpen. A ked
ves és szép előadás rendezése körül Józsa
kisasszony buzgólkodott. A sikerből a kővetkező kis 
szereplőknek jut rész : Bleyer Irma, Deutsch Jolán, 
Fischer Ella Fischer Lali, Farkas Irén. Oesterreicber 
Orzsi, Oesterreicber Riza Keicheníeld Vilma s Herczog 
Hilda.

— Tahir bég letartóztatása. A napokban tudva- 
Jevő'eg letartóztatlak Konstantinápolyban Tahir béget 
s a Jildisz-kioszkba vitték, ott kihallgatták, azután 
Sztambulba szádiiották, a központi logházba. Kon
stantinápolyból rncst azt jelentik az esetről: Tahir bőg 
a töröx zsurnalisztika legbefolyásosabb embereinek 
egyiko. Á legalsóbb néposztályból származott és min- 
dentóle képzettség nélkül sikerült neki a török viszo
nyok ravasz kihasználásával pozíciót szereznie a tö
rök publicisztkában ős a vele szoros érintkezésben 
Uvő palotában. Megalapítóba a török nyelven megje
lenő Servet cimü újságot és néhány évvel később ugyan
ezt az újságot lraucia nyelven adta ki. A Írancia Servet 
nemsokára nagyon elterjedt, mert a szenzációra éhes 
Pera nagy élvezettel olvasta az újságban föltálalt 
botrányokat. Tahir bég minden botrányt, amely a 
társasági életben vagy az üzletvilagban fölmerült, arra 
használta löl. hogy pénzt zsaroljon. Óriás összegeket 
zsarolt és ugv Játszott, hogy az összes bíróságok 
lehetetlenek ve!e szemben. A bégnek most öt újságja 
és szép nagy nyomdája van; magán vagyonát 30.000 
fontra becsülik, egyenruhás szolgaszemélyzete és 
nagyon elegáus fogatai vannak. Gyor3 egymásutánban 
megkapta a legelőkelőbb török rendjeleket, sőt joga 
van az excellenciás címre is. Az ügyes ember leg
utóbbi spekulációi balul ütöttek ki és letartóztatását 
idézték elő. Az idillikus Haiki-szigeten pompás palo
tát építtetett és ez a Halki-kaszinő volt az előkelő 
világ találkozóhelye. A palota fölavatására néhány 
száz meghívót küldött szét és minden meghívó négy 
frankba került. A titkos rendőrség, mivel a Jildiz- 
kioszkban úgy sem szeretik a gyülekezeteket, kisü
tötte, hogy Tahir bég meghívóival politikai tüntetésre 
készülődik. Erre ő meg másokat gyanúsított mindenféle 
politikai cselszövéssel és a kölcsönös vádaskodás kö
vetkeztében az egyik pártnak buknia kellet. Amikor 
Tahir bég észrevette, hogy a talaj inog a lába alatt a 
Halki-kaszinót tízezer fontért fölajánlotta a civilistá
nak és mert ajánlatát nem vették figyelembe, Fehim 
basa tábornokot, a titkor rendőrség iónokét három, a 
császári kabinetirodába küldött távirattal azzal vá
dolta, hogy életére tör. A hamis vádaskodás kö
vetkeztében tartóztatták le. Á letartóztatásra bárminő 
rendőrt rendeltek ki. Ugyanekkor a kormány erő
szakkal elfoglalta Tahir bég szép kaszinóját és nagy 
katonai őrséggé alakította át.

— H ázasság . Steinhardt Ernő Ip o ly sá g o n  e lje 
gyezte Go.'dstein Nelly kisasszonyt Budapesten.

— E llop o tt harangok. A tolvaj leleményessége 
és vállalkozóképessőge, mint az már annyiszor kisült, 
nem ismer határt. Kár volua ismét felsorolni a rend
kívüli eseteket, amelyek között nem utolsó az ellopott 
utcaburkolat, a hatalmas turulmadár ellopott rézszár
nyai, csak átveszszük egy német lapból azt a hirt, 
amely arról szól, hogy a tozuski apáoaklastrom temp
lomtornyából vakmerő tolvajok bárom harangot lop
tak el. Mindenki kiváncsi lehet arra, hogy legköze
lebb micsoda különleges bo’mira vetik szemüket a 
tolvajok.

— A  n agyvárad i véres  b eszám oló . Nagyvárai- 
ról táviratozzák: Sélley Sándor miniszteri tanácsos 
Barabás beszámolója ügyében a vizsgálatot be.ejezte 
s ma éjjel titkárával Vásárhelyi Gyulával Budapestre 
visszautazik.

— J ég e ső . A földmivelésügyi miniszterhez a 
gazdasági tudósítóktól beérkezett jelentések szerint 
Pestvármegye ráozkevei járásában tegnap éjjel 2 óra
kor jégeső volt, mely kevés kárt tett. Sztpesmegye 
jglói járásában egynapi eső folytán julius 22-én a 
Hernád-folyó és Lőcse-patak ismét kiáradtak. Szolnok- 
Doboka vármegye nagylendvai járásában 21-ón délután 
6 - 6  óra között mogyorónagyságu jég esett. Maros- 
Zerdavár megye marosludasi járásában este 6—7 óra 
között nagy szélvihar és fél óráig tartó diónagyságu 
jégeső volt, mely főleg a kapásnövényfélékben oko

zott jelentékeny károkat. A Szerémség nagy részében, 
/regen és Kruseáolon tegnap nagy jégeső volt, mely 
a gabonában és szőlőben nagy kárt tett

—  A z  orosz politikai gyilkosságok. Az
Urussev hercag meggyilkolásával foglalkozván a 
Petcrsburgskija Wjcdemosli cimü pétervári lap, ha
tározottan állítja, hogy a népnek ez a kóros forron
gása éppen nem mulékony, íölszólitja az orosz ne
mességet, hogy segítsen ezon a szegény népen, 
amely irtózatos nyomorúságban él. A forrongás, 
Írja az említett lap, mély gyökeret vert s már a 
földmivelők között is tért hódított. Odesszában 
nemrégiben az örmény forradalmárok vezére, L. 
B. Chittjian, szintén politikai szinozetü gyilkosság
nak esett áldozatul. Az eset újabban Amerikában 
nagy föltünést keltett, mert kitudódott, hogy a 
meggyilkolt amerikai polgár és annak időjén 
hosszabb ideig a bosztoni örmény egyház lelkészo 
volt. A revolucionáriusok egy másik embere, S. 
G. Schaghairan azt állítja, hogy körülbelül két 
hónappal ezelőtt neki, valamint még tizenkét tár
sának egy körlevelet kézbesítettek, amely arról 
értesítette őket, hogy valamennyiüket halálra Ítél
ték és hogy készüljenek el a halálra.

— L e é g e tt tü sérk aszárn ya. Temesvárról jelentik, 
hogy a kisszentmiklósi tüzérkaszárnya tegnap délelőtt 
kigyuladt s egész teteje leégett. A kisszentmiklósi 
üteg teljes felszereléssel vonult ki a reggeli órákban 
a közeli gyakorlótérre csupán a szakácsok maradtak 
otthon, mikor a katonaság 10 órakor visszatért a ka
szárnyába, néhány tiszt észrevette, hogy a laktanya 
egyik szárnya fölött a zsindely-tetőzet alól füst tódul 
kifelé. Kiderült, hogy a második üteg legénységi 
szobái fölött a padláson hatalmasan pusztít a tűz. A 
hazaérkezett katonaság csak hevenyészve szerelt le, 
aztán az oltási és mentési munkához fogtak. Meg
lehetős szél iujt, mely megnehezítette a katonák és 
a kisszentmiklósi po'gárok munkáját s mire az uj- 
aradi tűzoltók megérkeztek, akkorra az egész épület
szárny tetőzete, — mintegy öO méter hosszúságban 
— lángban állott. A katonák a szomszédos istálló
ból a lovakat vezették ki, mert az istállókat köze ről 
fenyegette a veszedelem. Alighogy a lovakat kivezet
nék az istállóból, tüzet fogott ennek az épületnek a 
teteje is. A baj az volt, hogy a tetőzet fazsindelyből 
volt és erős szél élesztette a tüzet. A tűz szerencsére 
attól a helytől, ahol a lőszerek és más robbanó anya
gok vannak e raktározva, távol volt s igy nagyobb 
baj nem történt s több órai kemény munka után a 
tüzet sikerült eloltani. Á  tűz keletkezésének okát nem 
tudják, de valószínű, hogy az egyik kéményből ki
pattant szikra okozta.

— ö n g y ilk o s  ig a z g a tó . Szegedrói jelentik: Fel
tűnést keltő öngyilkosság történt ma Szegeden. A 
városi zeneiskola igazgatói szoba,ában holtan találták 
meg ma reggel Szögeli Endrét, a zeneiskola igazgató
ját, aki gázzal megmérgezte magát. Este bezárkózott 
szobájába, kinyitotta a szobában lévő bét gázcsapot, 
miután az ablakokat gondosan elzárta, majd lefeküdt 
és elaludt. Mire ma reggel egy szolga, aki figyelmessé 
lett a szobából kilóduló gazszágra, a szobát kinyitotta, 
az igazgató már meg volt halva. Az elhunyt, aki 
ötvenhárom esztendőt élt, huszonöt év óta igaz
gatója a városi zeneiskolának; karnagya volt a 
polgári daloskörnek és ónektanár a kegyesrendi gim
náziumban. Ismert zenész, akinek egy énekesköny
vét szerte az országban használják. Szegedi Endre 
héttőn reggel az búcsúzott el szolgájától, hogy nyolc 
napra kimegy a domaszéki szőlőkbe, ahol felesége 
sógorának, Keiner József szegedi főkapitánynak sző
lőjében nyaral. De nem ment el a szőlőkbe, hanem a 
városban maradt s vidám társaságokban mula'ott teg
nap estig, amikor halálra szánta magát.

— Az apadás. “A budapesti folyammérnöki hi
vatalhoz ma érkezett jelentések szerint úgy a Duna. 
mint a mellékfolyók apadnak, s ma mar sehol áradás 
nincson. Budapesten s a Felvidéken történt nagyobb 
esőzéseknek nincs nyoma a vizeken. A fővárosnál 17 
foknyi meleg mellett 20 centiméternyi apadás mellett 
312 centiméteren áll a Duua.

— R azzia  a  határon. Sopronból táviratozzák*. 
Sopron- és Mosonvármegyék közbiztonsága sokat 
szenvedett az utóbbi időkben a kóborló cigányoktól 
és egyéb csavargóktól, ugyannyira, hogy az állapot 
már tarthatatlanná vált. A soproni csendőrkerületi pa
rancsnokság elhatározta, hogy a közbiztonsági álla
potok elfajulása ellen hathatósan lép fel, ezért a 
csendőrkerületi parancsnokság által jóváhagyott ter
vezet alapján 20-án a megye határán nagy razziát 
tartott, melyen részt vett Sopron város rendőrségéből, 
a csendőrszárnyparancsnokság legénységéből mintegy 
100 rendőr és csendőr, továbbá 400 felesketett mező- 
és erdőőr, valamint kirendelt községi emberek. Az 
osztrák határ és Sopron városa közt elterülő vidéken 
letartóztattak mintegy 60 lakóhely és foglalkozás
nélküli csavargót, akik koldulásaikkal és a közbizton
ságot veszélyeztető magatartásukkal a  megye nyugati 
részének valóságos csapásává leltek. A rendkívül 
nagy körre kiterjedő razzia 24 óráig tartott.
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— r . lo lv a s á .  •  b elgrád i k lrá lygy llk oeidgró l.
Nem lehetetlen, hogy hamarosan érdekes fölolvasás- 
ban less réssé a főváros körönségének. Arról van 
ugyanis eső, hogy Lungeviea Qyena, a meggyilkolt 
Draga királyné legfiatalabb nővére, látogat el hoszánk, 
hogy egy felolvasás keretében elmondja a belgrádi 
véres éjszaka eseményeit. Rornyu János rendőrségi 
napidijas és LsWca Emil tettek ajánlatot Lnnyevioa 
Gyenánakj a felolvasásra vonatkosőlag. A fiatal leány 
felelt az ajánlatra, de egy kis gondolkodási Időt kért 
és a feltételek közlését. Különben egy Budapesten élő 
gazdag szerb is tett ajánlatot Lnnyevlca Gyenának, 
hogy felolvasó körútra induljon vele, de még mind
eddig nem tndott megállapodásra jutni vele.

— B o..m álló  szerelem. Véres szerelmi dráma 
történt ma reggel a Ferencvárosban. Egy szerelmes 
katona agyonlőtte a kedvesét, egy férjétől különválva 
élő asszonyt A dráma a Ferenc-utea 10. számú ház
ban történt. Ott lakott Barta Béláné két gyermekére), 
a 16 éves Bélával a a 14 éves Mariskával. Varrásból 
tartotta fenn kis családját, mert a férje, aki napszá
mos volt, már évekkel ezelőtt elhagyta kaoér termé
szete miatt. Az asszony ekkor a Ferenc-köruton vett 
ki lakást, amelyben szobaurakat tartott. Itt ismerke
dett meg Brunner Sándor iparossegéddel. A fiatal, 
alig 19 éves legény megtetszett az akkor mér 36 
éves asszonynak s csakhamar közös háztartásra lép
tek. Prnnnert később a 24-ik vadászzászlóaljba so
rozták be katonának, de a szerelmi viszony azért 
nem szűnt meg köztük. Az asszony eközben a Fe- 
recO'Utca 10. számú házba költözött. Pronner itt is 
mindennap meglátogatta, de csakhamar észrevette, 
hogy Bartáné már ránnt. A házbeliek is azt súgták 
be neki, hogy az asszony már mást szeret Prnnnert 
ez annyira elkeserítette, hogy kedvesét egy napon 
heves összeszólalkozás után annyira megverte, hogy 
a szegény asszony beteg lett. Barlinő ekkor feljelentette 
Prnnnert ezredparanosnokságácál és elmondta felje
lentésében, hogy a katona életére tör. Prnnnert, aki 
időközben szakaszvezető lett, e miatt lefokozták és 
hathfnapl fogházra Ítélték. Büntetését leülte és teg
nap szabadult ki ajtatonai fogházból Az asszony hűt
lensége és a fogság keservei Prnnnert bossznra tü
zelték. Ma reggel háromnegyed 9 órakor beállított 
Bartánéhoz, aki éppen a szobában takarított Amikor 
Pmnnir meglátta BartdnU, revolvert vett elő és 
ezzel a kiltással t

— Most leszámolnak I — gyors egymásutánban 
néyyí/er Ült os asszonyra. Mindanégy golyó talált és a 
szerencsétlen asszony holtan esett össze. A lövésekre 
a házbeliek berontottak a szobába, ahol lefogták a 
dühöngő katonát A rendőrség részéről Bemesssegby 
rendőrfogalmazó ment ki a helyszínre, ahol a gyilkos 
katonát átadta a katonai őrjáratnak. Bartáné holttes
tét a törvényszéki orvostani intézetbe vitték. Bartáné 
most 42 esztendős volt, míg kedvese csak 26 éves.

— Aa anlnal aatzájk. Ásóidról táviratozzék: 
Aa osztrák magyar államvaaut-társaság hámoraiban 
kiütött sztrájk enyhült. Aa Uzletvezetőség részéről 
tett az a kijelentés, hogy akik a mai nap folyamán 
mnnkába nem állanak, elbocsátottnak tekintetnek, a 
satrájkolók egy töredékét a munka felvételére bírta, 
a nélkül azonban, hogy köztük és a társaság között 
megegyezés jött volna létre. A munkások váraké; 6 
álláspontot foglalnak el és szombatig, amikorra Buda
pestről a szocialista vezérek megérkezését várják, 
nem igen akarnak a társaság ajánlatára határozott 
választ adni. Beavatottak kijelentései szerint a békés 
elintézésre kevés a kilátás. A bányászok eddig nem 
csatlakoztak a sztrájkhoz.

— Pénzosinálás aa eróSben, .Svafmdrról távira
tozva tudósítónk: A osendőrség ma a szomszédos 
Erdődön pénzhamisitó-bandának jött nyomára. Doma- 
hidy erdőd! csendőrőrmester ugyanis tegnap Dobin 
János csavargót elfogta e megmotozásakor több száz 
korona értékű bamispénst talált nála. Dobén beval
lotta, hogy a hamispén.t több társával ő csinál,a s 
elvezette Domahldyt Erdőd halárában a gróf Károlyi
féle erdőben lévő barlangba, hol egész műhelyt ta
lált különféle eszközökkel.

— G yilk os áranola leán y . Pántból jelenük, 
hogy Saint-Etienne közelében egy húszéves párisi 
leányt lógtak el, aki ngyanosak szép eredményt 
ért el a gyilkosság terén. Két év alatt ádrem kedveiéi 
pnsatitotta el a világról.

— X n té i.tt leány- é s  fin rebérnem seket pontosan 
a megfelelő előiráa sserinl szélűt a feltétlen megbíz
ható Sírra József lebérnemü-oég, Budapest Kalvin-fér 
1. Alapittatott 1860. Részletes nyomtatott költségveté
sek postatordultával küldetnek.

(x) Stomalin a legjobb u i j -  ét fogápoli ster.

(x) 4Ve kg. K eba-k ávét 16 K. küld bérmentve 
Bélák István kávé-magazin Budapest, Rottenbiiler-n. 4.

FŐVÁROS
(*) A  k ö ztiszta ság  k ö ltié g e l. A közegészség-  

ügyi ügyosztály már megállapította a köztisztaság 
jövő évi költségvetését. A budgetben az utak, utoák 
és terek tisztántartására és öntözésére másfélmillió 
korona van lel véve. Fiola Imre tanácsnok ma délután 
értekezletre hívta össze az összes kerületi elöljárókat, 
hogy megkérdezze őket, van-e az egyes kerületekre 
vonatkozóJag előirányzott összegekre észrevételük. 
Az értekezleten csupán Herein Károly, a II. kerület 
elöljárója fejezte ki azon óhaját, hogy a kerülete ré
szére néhány száz koronával több költséget vegyenek 
föl a budgetbe. A többi elöljáró megnyugodott abban, 
hogy az idei költségvetésben megjelölt összegek vál
tozatlanok maradnak.

(*) A gyermekvédelmi szabályrendelet. A bel
ügyminiszter az e.hagyott gyermekek dolgában való 
intézkedéssel, illetve az elhagyottá nyilvánítással, 
amit Budapesten eddig elsöfokon a kerületi elöljáró
ságok láttak el, tudvalevőleg az árvaszékeket bízta 
meg. A szabályrendelet egyik szakasza azonban fel
hatalmazza az órvaszéket. hogy az elhagyottá nyilvá
nítást ezután is átruházhatja a kerületi elöljárósá
gokra, amelyek most már a gyámhatóság nevében 
járnak el. A miniszternek ez az intézkedése egész 
sereg megoldandó kérdést vetett felszínre. így pél
dául, ha az árvaszék tényleg delegálni fogja az elöl
járóságot, az igy delegált elöljáróságnak elsőfokú 
határozatait, mely hatóság fogja másodiokban elbí
rálni? A miniszteri szabályrendelet továbbá kifejezet
ten csak az elhagyottá nyilvánítással bízta meg az 
árvaszékeket, ámde a felmerülő tartásdijak kérdését 
tel esen nyitva hagyta. A tartásdijak dolgában tehát 
eszerint továbbra is a tanács intézkednék. Ezenkívül 
igen sok függő kérdés vau még, amelyekre a szabály
rendelet nem ad felvilágosítást. A főváros hatósága 
ennélfogva intézkedni fog, hogy a nyílt kérdések 
tisztába bozata'a iránt ielter^esztés menjen a belügy
miniszterhez.

(•) A nürnbergi osztrák-magyar egylet. A
Ferenc Ferdinánd trónörökös védnöksége alatt álló 
nürnbergi osztrák-magyar segélyző-egylet, amelynek 
az a hivatása, hogy az idegenbe szakadt osztrák és 
magyar állampolgárokat támogassa, most küldte be a 
fővároshoz tavalyi működéséről szóló jelentését, mely
ben kimutatja, hogy eléje tűzött nemes céljának meg
felelt Egyúttal némi anyagi támogatást kér a fővá
rostól. A tanács a kérelmet véleményezés végett ki
adta a közjótékonysági ügyosztálynak.

SZÍNHÁZ, ZENE
• •  Várok Ü geti szín k ör. A Városligeti Színkör

ben osütörtökön újházi Ede vendégfelléptével a Köl
csönkért feleség és a Miniszter előszobájában oimú dara
bok kerülnek színre. Az előbbiben Gabdnyi István, a 
Nemzeti Színház fiatal tagja is szerepel. A Heidel- 
bergi diákélet első előadása a jövő bét tolyamán lesz. 
A diákéletet megkapó módon jelentő darab Bécsben, 
Berlinben, Londonban. Pétorvárott szenzációs sikert 
aratott. Féld Zsigmond igazgató a kitűnő újdonsághoz 
uj és pompás díszleteket készíttetett; szerződtette to
vábbá Újházi Edét és Dezső Józsefet, a Nemzeti Szín
ház e két kiváló tagját a főszerepek kreálására.

• •  B u d ai Kyarl Színház. A Bndai Nyári Szín
házban holnap, csütörtökön lesz Gorkij Maxim nagy
sikerű drámájának az Éjjeli menedékhelynek tizennyol
cadik előadása. — Pénteken a Faust című opera kerül 
szinre Anday Blanka, Mihályi. Környei és Vajda 
ját8tszák a főszerepeket. — Vasárnap lesz a bemutató 
előadása Major Simon A bűnös asszony oimü eredeti 
népszínművének.

•• A páriái opera b ev é te le i. A  párisi opera 
egy előadásának átlagos bevétele júniusban 16.289 
lrank volt. Tizennégy estén 228.047 frankot vettek be. 
A párisi operában ugyanis nincs minden este előadás,

•• UJ szerződésbontó ok. Layolle francia bari
tonista szerződést kötött a lisszaboni San Carlos- 
szinbázzal. Az ottani operában azonban olaszul kell 
énekelni, mire Layolle arra kérte az igazgatóságot, 
hogy bontsa fel a szerződést. Ebbéli kérelmét orvosi 
bizonyitványnyal támogatta, amely olyan dolgokról 
szólott, hogy hasonló eset nem igen fordult még elő 
a színházak történetében. Layolle ugyanis azt állítja, 
hogy az olasz nyelv tanulása neki olyan migrént 
okoz, hogy a legsúlyosabb következményekkel lehetne 
rá az olasz nyelv megtanulása, ha a szerződést be 
kellene tartania.

MŰVÉSZET
□  Anonymn. .lobra. A király által a főváros

nak adományozott tiz szobor közül most állítják löl 
Bála király névtelen jegyződnek, Anouymusnak 
szobrát a Városligetben, Vajda-Hunyad várának rene
szánsz palotája előtt. Ligeti Mikibe nagyszerű alkotása 
a palota főkapujával éppen szemben lóg állani és 
gyönyörű barokk-slilü árkádos épitménynyel veszik 
körül, melyet vázák és apróbb szobrocskákkal díszí
tenek. Anonymus, aki csuhát visel, márváuypadou ül 
s komor tekintettel néz a jörőbe. Jobb kezében író
eszközt, a baljában pedig pergamenlapokkal ellátott

nagy könyvet tart, melybe a krónikákat jegyzi föl. A
szobor fölött a hatalmas fák zöld lombjai gyönyörű 
mennyezetet alkotnak. A szobor környékét Itsemann 
Kereszlély fővárosi főkertész tervei szerint lógják 
parkírozni.

□  A  N em zeti S za lon  tárlata. A  Nemzeli Szalon 
nyári tarlata ál andő látogatottságnak örvend. Különö
sen a vidékről íelránduló idegenek keresik íel elősze
retettel a tárlatot. A Szalon Kossuth bajos-utcai tár
lata. — melynek anyaga havonkint változik — az 
idén is egész nyáron át áll a nagyközönség rendel
kezésére.

TÖRVÉNYSZÉK
§§ A hárpia. Fralecz György beszlerozebányai 

jámbor parasztember már huszonnégy éve tűrte fele
sége nyelvoskedését. Tűrte volna továbbra is a sze
gény, azonban ez óv április 1-én nagy hibát követett 
el, nagy hibát a felesége szemében. Az nap délután
ján ugyanis elaludt a félszerben. Ezért haragudott 
meg rá a felesége, elannyira, hogy meg kellett halnia. 
Mikor az asszony hazajött a szomszédból, észrevette, 
hogy az ura elaludt.

— Hát ez még mindig alszik ? — rikácsolta s fogta 
a kapát, hogy megijeszsze az urát. Vrabecz azon
ban tovább aludt, amiért az asszony annyira 
dühös lett, hogy a kapával a szó szoros értei
mében darabokra vagdalta. A beszterczebányai es- 
küdtbiróság Vrabeoz Györgynét szándékos ember
ölés büntette miatt az enyhítő szakasz alkalmazásával 
15 évi fegyházra ítélte. A Kúria szüneti tanácsa ma 
foglalkozott ez ügygyei Zsigmondovits Mihály előadá
sában. Jhassy Pál koronaügyószhelyettes az Ítéletnek 
hivatalból való megsemmisítését indítványozta, mert 
az esküdtbiróság, midőn az enyhitőszakaszt alkalmazta 
tulmagasra szabta a büntetési tételt. A Kúria ez ér
telemben határozott a Vrabecz Györgyné büntetését 12 
évi fegyházra szállította le.

§jj A páteutoi ember. Veszedelmes ember fölött 
ítélkezett ma a büntető-törvényszék Szepessy bíró el
nöklete alatt. Keményít Béla kassai gépügynök volt a 
vádlott, akinek viselt dolgait pár évvel ezelőtt már 
egyévi börtönnel honorálta a büntető-törvényszék. Ez 
a büntetés azonban nem javította meg s ő tovább is 
járta a tojástáncot a büntotőtörvéuyköny paragra
fusai között, úgy hogy a törvényszék ismét kiadta 
ellene a körözőlevelet. Ennek alapján a csendőrök 
Pakson el is fogták s vonaton be akarták szállítani a 
budapesti törvényszék fogházába. Útközben azonban 
leugrott a robogó vonatról, s nyomtalanul eltűnt az 
őt kisérő csendőrök elől az éji homályban. Hónapokig 
nem tudott hol été felől sonki. Közben szülővárosá
ban, Kassán felcsapott gyárosnak s szabadalmakkal 
kezdett szédelegni. másoknak tula donábau lévő sza
badalmakat adott el. Így a saját s ülővárosából tettek 
ellene lejelentést Andrejkovics Gyula érckoporsógyáros 
és Rogossán Antal voitrendőrőrmester, jhenk-g kassai lür- 
dőtulajdonos. Közben már újabb feljelentések érkeztek el
lene a budapesti büntetőlörvényszékbez csalás és lopás 
bűntettei miatt. A patentos gyáros ur ugyanis iit a 
fővárosban felfogadta irodaszolgátak Czinzel Jánost 
1901. évi október 7-ikén 264 korona óvadékkal s egy 
özvegyasszonynál, Bezerédi Hermmnél bérelt lakást. 
Két hétig lakott itt, mikor aztán egy nap ellopta házi
asszonyának aranyóráját s Szigethy Irma szminöven- 
dóknek ezüstnemüjét és aranyóráját s ezen értéktár
gyakkal, a íakbértartozás és a kauciós irodaszolga 
há'ráhagyásával megszökött. A múlt hóban fogtak el, 
amikor hangzatos levélpapírjai elárulták hollétét. Csa
lás és lopás bűntettével vádolva kerü t ma a patentos 
szélhámos a vádlottak padjára. A tárgyaláson Czinzel 
János nem jelent meg s beidézhető sem volt. mert 
holléte ismeretlen. Így hát csakis két lopás m att vonta 
a bíróság egyelőre felelősségre. A bíróság dr. Hodászy 
királyi ügyész vád- és ifj. dr. Székely Dezső védelme 
után Keményt! Bélát lopás és sikkasztás bűntetteiért 
8 havi börtönre ítélte. A védő és vádlott lelebbeztek.

§§ H am is 1 likoronáaok. Az utóbbi időben Bécs
ben, Triesztben, Fiúméban Zágrábban és Voíoskában 
nagymennyiségű hamis tizkoronás papírpénz került a 
forgalomba. A nyomozás kiderítette, hogy a hamisít
ványok Olaszországból kerülnek ki, ahol egy bűn
szövetség foglalkozóit azok előállításával. De hogy 
kik voltak ennek a bűnszövetségnek tagjai, hosszú 
időn át nem lehetett kideríteni. A véletlen végre 
nyomra vezette a vizsgálatot. A múlt év december 
31-én a fiaméi vasúti pénztárnál ellogták Petelinkár 
Ferenc zagoriai (kra’nai) koosmárost és szatócsot, 
mikor egy hamis tukoronással akart fizetni. Megino- 
toztatván, kerekszámban 4i) darab ilyen hamisitváuyt 
találtak nála. így derült aztán ki, hogv a pénzhamisító 
o asz bűnszövetség egyik tagját Sinico Luigi luseveraí 
lakóst, maga Petelinkár kereste meg az iránt, hogy sze
rezzen számára valódi oasz pénzért — hamis osztrák
magyar tizkoronás papírpénzt. Sinico Luigi Kelleti Lui- 
ginué. szül. Mattuoci Máriát bízta meg azzal, hogy Po- 
telinkárt Anconába vezesse. Ez meg is történt a múlt 
év december 29-én. Ugyanegy időben érkezett An
conába Antonelli Federika is, akitől december 30-án 
Petelinkár 200 valódi olasz líráért 40 hamis 10 koro
nás osztrák-magyar papírpénzt vett s másnap már 
Fiúméban volt. Itt tudta csak meg, hogy bizony na- 
gvon rossz üzletet csinált, mert nemcsak pénzét vesz- 
tetto el, hanem még le is tartoztatták. így került aztáu 
Petelinkár Ferenc ma hamis pénz .orgalomba hozá
sának bűntettével vádolva a büntetőtörvényszék elé. 
A tárgyaláson amelyen Szepessy bíró elnökölt a vádlott,
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akit tolmács segélyével hallgatott ki a bíróság, tagadta 
bűnösségét. Azzal védekezett, hogy ő bort akart vá
sárolni Anconában, de nem tudott. Készpénzét, 200 
lírát, egy asszonynál beváltotta osztrák-magyar pénzre. 
Hogy ez a pénz hamis volt, azt akkor tudta meg, 
mikor a fiumei vasúti pénztárnál elfogták. A törvény
szék felolvastatta még a bűnszövetség tagjaiuak val
lomását, azután pedig dr. Hoddszy ügyész vádbeszóde 
és dr. Vázsonyi Vilmos védelme után bűnösnek mondta 
fei a vádlottat a bamis pénz forgalomba hozatalának 
bűntettében s ezért héthónapi börtönre Ítélte. E bün
tetésből azonban a bíróság 6 hónapot és 21 napot 
kitöltöttnek vett. Az ítélet jogerős.

§§ A H um bert-pör. Pdrtsból jelentik: Az esküd
tek augusztus 8-ikán kozdik tárgyalni a Humbert- 
család nevezetes pőrét. Ezen a napon aligha végez
hetnek el többet, mint a formaságokat, és valószínű, 
hogy a pör eltart augusztus egész második hetéig. 
Humbert Teréz asszony most beteg. A szűk cella, 
amely lehetet'enné tesz minden sétát, teszi beteggé. 
Lehet, hogy más, tágasabb szobába vinnék, de azt 
hiszik, hogy a ravasz asszony nem hagyja el a szűk 
cellát, nem akar egészséges lenni, mert beteges
kedését fölhasználja a tárgyalás elhalasztására. Azt 
akarja ugyanis, hogy a port a parlamenti ülés
szak alatt tárgyalják. Az esküdtekhez 147 kérdést 
fognak intézni, amelyek okirathamisitásra és csalásra 
vonatkoznak. A  Cri de Paris szerint az okirathamisi- 
tást nehezen lehet bebizonyítani és ezt a vádat talán 
el is ejtik. A csalást azonban könnyen be lehet bizo
nyítani. Erre a büntetőtörvény mint legnagyobb 
büntetést öt évet állapit meg és a bíróság nem kö
teles a legnagyobb [büntetést kiszabni. Ennélfogva 
lehetséges, hogy a négy vádlott, a Humbcrt-háza.spár 
és a Daurignac-testvérek, csak egy évet kapnak és 
hogy ebbe is beleszám tják még a nyolchónapos vizs
gálati fogságot.

§3 A z ú ri m ód. Dorner Béla volt horgO3Í jegyző 
mintegy 10.010 koronát Sikkasztott két év alatt s sik
kasztásai leplezésére közokiratot is hamisított. Az 
ügyészség 59 rendbeli büntetendő cselekmény miatt 
emelt ellene vádat s a szegedi törvényszék harmincnégy 
esetben bűnösnek is mondta ki közokirathamis tás. 
sikkasztás csalás, magánokirathamisitás és hivatali 
sikkasztás bűntettéért. Az elsikkasztott pénzek között 
voltak árvapénzek, bélyegilleték, lüldhaszonbér, járlat- 
elő cg, Vadnay főispán koszorupénze stb. Dorner 
fiatal korában mágnásoknál uevelósködött. A könnyel
műség, a pénzzel bánni nemtudás vitte a bűnre. 
Mikor nénány évvel ezelőtt jegyzőnek válasz
tották. 6000 forintos bevásárlást tett bútorból és 
ékszerből; fizetni nem tudott s hogy csődbe ne 
kerüljön, idegen pémhez n^ult. Sikkasztásait hosszú 
időn át leplezte azáltal, hogy egyik eltüntetett összeg
gel a másikat takarta. Vele együtt kerültek ba ba 
Lxschitzki Pál, a község pénztárosa, kit Dorner ugyan
csak jól me” kopp asz tott, és May Andor írnok is. 
Utóbbi kettőről kiderü.t hogy csupán eszközei voltak 
a jegyzőnek, amiért a bíróságok felmentették őket. 
Dornert a törvőnvszék ötévi legyházra ítélte, molv íté
letet a szegedi tábla négy évre szállított le. A Kúria 
ma Szegheő Ignác el . adásában foglalkozott a pót- 
magáuvádló, Horgos község semmiségi panaszával,
amelyet elutasított s a táblai ítéletet helybenhagyta.

EGYESÜLETEK
(A  V á o sl M úzeum  E g y esü le t)  közművelődési 

céljainak elérésére Váczi ismertető kalauza címen 110 
oldalas 32 képpel és térképpel gazdagított könyvecs
két adott ki. A könyvet dr. Trago Ignác irta, ki 
irányt mututott a kalauzok miként való szerkesztésé
ben. Kiváló müérzékkel ismerteti Vácznak és vidékének 
történe mi, gazdasági lejlődósét kapcsolatban a jalen- 
legi viszonyokkal. A szerző Cicerone szerepében be
járja velünk egész Váczot és vidékét és ami érdekeset 
lát, azzal megismertet. A tartalmas könyv ára 
50 fillér.

VIDÉK
— (E gyh ázm egye i k ö zgyű lés .) Eowáromből írják, 

hogy a arégelypalánkai református egyházmegye hétfőn 
tartotta népes közgyűlését Sárköty Aurél lőispán, egy
házmegyei gondnok és nyáregybázi Nagy Gida espe
res elnöklete a alt Nógrád-Veróczén. A gondnoknak az 
egyházlátogatások körül kifejtett tevékenységéért el
ismerő köszönetét szavaztak.

— (A K om árom m egyel K özm űvelőd ési E g y e 
sület) kedden tartotta közgyűlését. Lőrinczy György 
ianlelügyelő titkár jelentésében beszámol az egyesület 
múlt évi tevékenységéről; több tanító kapott jutalmat 
a magyar nyelv eredrnén\es tanításáért, számos köz
ségben népkönyvtárt állított lel az egyesület. Mezei 
űzinigazgatóuak pedig 400 korona segélyt adtak. 
konkoly Tnege Kálmán tízéves pénztárosi működése 
után ltmoudolt, érdemeit jegyzőkönyvileg örökítik 
meg. A vagyon mégha adja a 12.000 koronát. Az 
egyesülőt belépett tagul az országos irodalmi szövet
ségbe és Grüuwald Béla szobrára 50 koronát szava
zott meg Elnökké nagy lelkesedéssel SdrkÖzy lőispánt 
választották; titkár Lőrinczy György Ianlelügyelő; 
pénztáros Bathó Lajos megyei aljegyző és ellenőr 
*dy István lőispáni titkár lett.

SPORT
*** Jóték on y cé lú  kerékpár- é s  m otorverseny.

J ó ték o n y o é lu  k erék p á rv ersen y t ren d ez a  Fővárosi 
Kerékpár-Egyesület a u g u sz tu s  2 -án  a  csöm öri-u ti v e r 
se n y p á ly á n  a z  Önkéntes mentő-egyesület javára. A  ver
s e n y e n  leg job b  v e r se n y z ő in k  v e szn ek  részt. A  ren d ező  
e g y e sü le t  ez  a lk alom ra szerződ tette  Máder F er e n o e t,  
A u sztr ia  leg job b  v e r se n y z ő jé t. A  n é z ő k ö z ö n sé g  k ö z t  
te ljesen  uj k erékpárt so r so ln a k  k i.

•** Uezáe. A Magyar Úszó-Egyesület kedd esti 
uszőyersenyén, a Szt.-Lukács-türdőben, találkoznak a 
dunai-, Császár-, Rudas- ős Lukács-fürdők fiatal úszói. 
Az idén augusztus lö-én és lö-ikán jubileumi ver
seny lesz.

Legújabb.

A  pápa halála.
Réme, juliue 22.

Ma délután Marco Antónia Colonna herceg és 
Pecchi Richard és Camillo grófok a városi ható
sághoz mentek a XIII. Leó pápa halálára vonat
kozó okirat aláírása végett, ahol a polgármester 
és a főtitkár fogadta őket. A római kerületi vá
lasztmány Oregliához résztvevő táviratot intézett.

Róma, julius 22.
Az Osservatore Romcno jelenti: A bíborosok 

ma délelőtt tartott ülése, miután megtette a pápa 
holttestének a Péter-templomba szállítására szük
séges intézkedéseket, különböző ügyekkel foglal
kozott. Említett lap állást foglal a biborosi tanács
kozások állítólagos határozatainak nyivánosságra 
hozatala ellen, azon megjegyzéssel, hogy el
tekintve a hivatalosan jelenteitektől, minden egyéb 
határozat titokban marad.

Róma, julius 22.
A Ste/aní-ügynökség jelenti: Szemben né

hány laptól elterjesztett hirrol megjegyzendő, 
hogy a bíborosok gyűlésében egyáltalán nem volt 
arról szó, hogv a pápaválasztást Rómán kivül 
tartsák inog. Ez irányban az olasz és külföldi bí
borosok egy véleményen vannak, mertaz 1878. év 
tapasztalatai folytán meg vannak győződve, hogy 
a pápaválasztó gyűlés teljes szabadságot fog él
vezni. A bíborosok eme megegyezése következté
ben szorgalmasan folytatják a bíborosok számára 
szükséges helyiségek rendbohozását a nélkül, 
hogy várnának a külföldi bíborosok véleményére, 
amelyet különben e tekintetben tökéletesen is
mernek.

N y il t té r .

VÉRGYOGYITÁS HEMOPATIA.

Ezen uj, eredeti gyógymód rendkívüli jó eikerrel lesz 
alkalmazva líŐNZvény, asztm a, szív -, vese-, gyom or-, 
bét- és hólyagbántalmak, súlyos Ideg-, vér- és bőrbajokban 
Biztos védelem szélhüdés és elmezavar ellen. 15 óv óta ki lett 
próbálva és most évente száz meg száz teljes gyógyulással

számol be.
E gyórym ód neralhpitöj&nak éa op y ed fiU  kóprlaslöjének,

n r  R n n á r s  I  **7' u ~ 1> <»«=•»•*•)£Jrl ■ X>UV<&v3 V a  r en d e lfln tsse t*  v s a  

Budapest, V., V á d -k ö ru i 18. szám  a.
R en d elés naponta 9 —1-Ig é s  3 -6 -Ig .

D íja zo tt  le v é lr e  v á la s z o l .  — Betegeket intézeten kívül la kezel. Nehéz 
betegeknek legbiztosabb gyógymód.

B O R  T E M P E L - l e l l
pompás pikáns isii 
a szívműködést mérsékelten fokozta 
és étvágyat gerjeszt.

Kérjen mindenütt rohitsi „  T c m p c l - t o r r á s t ' * ,

S C N M I D T N A U E R -f é le

IG M Á N D I
SZÉKREIEOES ILIÉ*'
•  ItlCNKOB KMIVáLÖM
TIAMtSZtTtS GVÖBVMtWt

ECESERÜVIZ RapkalO tyttgytarahban 
• •  la v ín p ii  OilaiHban.

( Íz  e rovat alatt köziottelknek sem tartalmáért, Hm alakjáét 
nem felelős a szorkesztősőg.)

TÁVIRATOK
A z a n g o l k irá ly  Irhonban.

Dublin, julius 22. A király, válaszolva több
néki átnyújtott feliratra, kijelentette, hogy örvend

azon, hogy hallhatja, hogy Írország népében új
ból felébred a reménység és a vállalkozási szellem, 
mely fontos a jövőre nézve. Boldogságának forrása 
lesz, ha uralkodása egybeesik a társadalmi béke 
és az ipari és kereskedelmi fellendülés uj kor
szakával.

A oukor-kérdés.
London, julius 22. Az alsóházban Btnolee (kon

zervatív) azt kérdi, bogy tekintettel azon tényre, hogy 
a brüsszeli cukorbizottság úgy döntött, hogy az 
osztrák és a magyar cukorgyári mennyiségtörvény, 
valamint a francia enkoradórendszer nem felel meg 
a brüsszeli cnkoregyezségnek, nem bajlandö-e az 
angol kormány szeptember 1-től fogva a cukornak 
Ausstria-Maggarorsságból és Franciaországból való be
hozatalát eltiltani. Cranborne, a külügyminisztériumnak 
képviselőházi államtitkára, azt válaszolja, bogy az 
elhangzott kérdés azon feltevésen nyugszik, bogy a 
két említett hatalom nem teljesíti az egyezményből 
reá háramló kűtelezetleégeket Nékem — úgymond 
Cranborne — nincs okom azt feltenni, bogy nevezett 
államok ne teljesítenék kötelességüket.

O roszország K elet-Á zsiáb an .
London, julius 22. A Slandard-nttk jelentik 

Odesszából: A központi és északi helyőrségekben 
128.000 főnyi csapatok állanak készenlétben, hogy 
azonnal elindulhassanak Kelet-Ázsiába.

A -KeuíZer-ügynökségnek táviratozzék Piéer- 
vifrról, hogy e hó végén Kronstadtból tizenegy 
torpedó indul útnak az orosz hajóraj megerő
sítésére.

A háborgó V ezú v .
Nápoly, julius 22. A Vezúv több robbanás után 

lávát szórt, mely egy a vezetők számára készült há
zacskát elpusztított. A robbanások még folyton tarta
nak. A Vezúv vidéke nem lorog veszélyben.

N ápoly , julius 22. A Vezúv felől folyton tompa 
morajlás hallatszik. Az egyik tö osér lávát hány 
Pompeji felé. A kitörések azokra emlékeztetnek, me
lyek az 1878-iki szerencsétlenséget megelőzték. Ná
poly nincs veszedelemben, mert a  láva ellenkező 
irányban ömlik.

A forrongó B a lk á n .
Konstantinápoly, julius 22. A prisrenii szerb 

egyházközség az ökuménial patriarchátustól távirati
lag kérte Ntkoforo metropolisnak elmozdítását, kinek 
botrányos magaviseleté miatt 8 hónappal ezelőtt el 
kellett hagynia püspöki székhelyét és aki azóta Üs- 
kübben tartózkodik és kijelentette, bogy az összes 
egyházi ügyek el vannak hanyagolva, valamint azt, 
hogy ha Nikoforot nem mozdítják el, az egyházköz
ség elszakad a patriarchátustól. Az ezarohatus felkérte 
a portát, eddig még nem teljesített, QerassimOB stru- 
mioai püspök újból alkalmazáséra vonatkozó ígéretére.

K onstantinápoly , julius 22. A folyó hó 14-én 
Capari mellett történt banda-összeütközés óta nem 
fordult elő hasonló eset, azonban a portához folyton 
érkeznek jelentések, melyek a komKé által elkövetett 
gyilkosságok és bosssuállásokra, valamint egyes ko- 
mitétagok letartóztatására vagy megölésére vonatkoz
nak. így például bárom napja ölték meg Gsorgit, a 
hírhedt bandafőnőköt.

K ö zg a zd a sá g i táv ira tok .
B éos, julius 22. A hitelintézet igazgatója pén

teken Párisba utazik, bogy résztvegyen a török 
államadóságok hitelezőinek szindikátusa által tartandó 
tanácskozáson.

N e« ;S o zk , julius 22. (lerméngtfssáe.) (Zárlat.) 
Gyapot: New-Yorkban helyben 13.25 (12 76). júliusra 
13.20 (12,70). Októberre 9 94 (9.79). New-Crieans- 
ban helyben 18.— (12.’/>). — Fstrolann: Stand vhite 
Név-Yorkban 8 55 (8,66). Stand vbite Philadelphiában 
8.50 (8.50). Rafüned in Casea 10.60 (10.60). Credit 
Balanees at Oll City 1.53 (1.63). — í n r :  Western 
gteam 8.10 (8,10). Robe és Brothers 8.10(8.10,. — 
Tengeri irányzata állandó. — Júliusra 66,’Zs (65*/i.)
— Szept-re 66.’/, (56.—), — Deo-reÖSVz. (55.eZ«). — 
£«m  irányzata állandó. Piros ó sá  helyben 80.*/z 
(82.Vi). -  Jub-ra 8O.*/> (80,‘Zs). — Saept.-re £0.i/s (81.*/e)
— D eo-je 80.Yt (Sl.'/ejt — Máj.-ra — — 
Gabona szállítási dija Liverpoolba l.</s (l.*Ztb — 
Kieé .• fair Rio 7. az, E.Vs (6,‘Z«). -  Júliusra 8.60 (8.60b 
Okb-re 8.85 (8.86). — Liszt: Spring Wheatolearz 8.50
<h- (0.----- 8.60). Ozáerí 8,’Zn (8.*/ii). 0 .  ; 27.25-27.50
(2780—27.60). Rés: 18 .25-1360  (18.87-18,60). (A 
zárójelben lévő számok a tegnapi árakat jelzik.)

Ohloafo, julius 22. (TarményMasde.) (Zárlat) 
Busa irányzata állandó. Júliusra 76.‘Z» (7B.’Z«b — 
Szept-re 76.‘Zt (76,‘Zs). — Isngsri irányzata szilárd.
— Jnb-ra 49,«Zi (49.‘/i). -  Znr: Jnb-ra 7.77 (7.67). 
Szepk-re 7.96 (7,86). — Etalonná zhort clear 8.66 (8.66).
— Sertéséin.- Szepb-re 14.25 (14 26). — (A zárójelben 
lévő számok a  tegnapi árakat jelzik.)
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KÜLÖNFÉLÉK
A kondor álma.

(Lecontc de Liale.)
A nagy Cordillerák lépc6őzete fölött,
Hová csak a sasok szállnak föl meg a köd,
Fentebb, a kráteres csúcs-ormoknál, ahol |
A mélyben láva-tttz tajtékzó árja forr:
Függ széttárt szárnyain, est-fénytöl vörösen,
Az óriás madár búsan, közömbösen.
Nézi Amerikát, a néma távlatot,
A bús szeme előtt haldokló vak-napot

Gomolygva jő az éj kelet felől, a vad
Pampászok végtelen rónáin gördül á t;
Elaltatja Chilit, a falvak- s partokat,
A tengert s az egész fenséges láthatárt.
A hallgató földrészt csendben hódítja meg,
A lankás fövenyét s a lejtők halmait,
Es csúcsról-csúcsra hág és nő, mig heDgerog 
S föltolja zavaros dagálya habjait

Mint rém, úgy ül a sas, egy szírt fokán maga,
A fényben, a havat mely vérré lösti meg;
Várja, mint küzdi föl magát e görgeteg 
S mint száll meg s foglal el mindent az éjszaka.

A feneketlen ég mélyén, baloldalon,
Dél keresztje kigyul, mint távol lénytorony. 
Gyönyörtül hörg a sas, tollát tölberzeJi,
Izmos csupasz nyakát kinyújtja kéjteli',
S csapkodva röptiben az Andesek tyavát,
Még löljebb tör, ahol szól sincs. Nagyot kiált 
S a jeges Jégben ott, a földtől messze már,
Kitárva szárnyait alszik a nagy madár.

Zempléni Árpád.

4- A török Bzultán és a tűz őr-égj. A konstan
tinápolyi tűzoltóság veszély idején csakis a szultán 
előzetes írásbeli engedélye mellett vonulhat ki a tűz 
színhelyére. Erre néíve szigorú irádó van, amelynek 
rendelkezését szigorúan be is tartják minden esetben. 
Ennek a különös szultáni parancsnak pedig érdekes 
az előzménye. A konstantinápolyi tűzoltóságot tudva
levőleg Széchenyi Ödön pasa, hazánkfia szervezte 
és alapította^ aki ma is személyesen parancs
nokol a tüzoltó-csapattestek lelett. 1887 junius 
4-ikéa történt késő éjszaka, hogy a Yildiz-kioszk 
közelében tűz ütött ki. Széchenyi pasa tekintettel 
arra a körülményre, hogy a veszedelem a palotát is 
veszélyeztethetné, az egész legénységet ki vonultatta 
s a csapatok nagy dübörgéssel, hangos kürtjelekkel 
vonultak ki kötelességük teljesítésére. A szultánt, aki 
nagyon érzékeny, szenvedő idegzetű ember volt, ez 
a rettentő dübörgés, trombitabarsogás mód felett 
leiizgatta, mert azt h te ,  hogy forradalom készült 
ellene s hogy az utcákon haro folyik. Ettől a 
gondolattól valóságos dühöngő rohamokat kapott.

REGÉNY ~

M o t t a  m e s t e r
—  R E G É N Y  —

Irta : GIOVANNI VERGA
(88) --------

Motta ur tovább vonogntta a vállát, mint 
olyan ember, aki már nem törődik semmivel, 
csakis azért a szegény nsszonyért él, aki már 
közel volt a véghez. Nemsokára megérkeztek 
Zacco báró feleséga és leányai, házi ruhában, 
kendővel a vállukon, hosszú ábrázattal, anélkül, 
hogy bárkinek is köszönnének. Látszott, hogy 
közeleg a kikerülbotlen katasztrófa. A béréné 
minden pillanatban halkan szólt valamit a fér
jének, Lavinia kisasszony hatalmába kerítette a 
kulcsokat. Ennek láttára Motta ur el halványodott. 
De nem merto kérdezni, vájjon elérkezett-o a 
szomorú perc. Csak fénylő szemei kérdeztok sorra 
mindönkit.

De az emberek csak kltérőleg válaszollak 
neki. A báré hosszú arcot vágott, a felosége Osz- 
szekulcsolt kezekkel az ég felé emelte szemeit. 
A leányok az álomtól eloyomva, csöndesen ültek 
a szobában, a beteg szobája mellett. Éjféltájt, 
amikor a szegény beteg kissé megenyhült, Motta 
ur mindenkit haza akart küldeni, hogy kinyugod- 
ják magukat.

— Nem, — mondá a báró — nem hagyjuk 
ezen az éjszakán egyedül.

Motta ur most már nem mozdult, hiszen 
nem volt többé sommi reménysége. Kel és alá 
járkált a szobában, lehajtott fővol, hátán összekul
csolva kezeit. Időnként neje ágya fölé hajolt. Aztán 
megint járkált a szomszédszobában, maga elé 
mormogott valamit, rázta a fejét, vonogatta a 
vállait. Végre könnyektől elfojtott hangon Zacco- 
hoz fordult:

Hálótermének minden bútorát összezúzta, amig 
valaki bátorságot vett magának, a dühöngő nagy- 
urnak a helyzetet megmagyarázni. A szultán, 
mig végre megértette, hogy nincs semmi baj s hogy 
csak a tűzoltók kivonulása ofeoíza a zajt, megnyugo
dott ugyan, de roppant megharagudott ijedelmének 
okozóira és még azon az éjszakán megjelent a szul
táni irádé, amely a tüzoltó-csapattesteknek feloszla
tását rendeli el. Ha az igy eltörölt csapatok ólén 
a szuhánnak egy igazi a attvalója, török ember 
állt volna, ezt a lejedelmi parancsot bizonyára 
végre is hajt ák, mert a tűzoltóparancsnok nem 
merte vo’na a parancsot kritika tárgyává tenni. 
Széchenyi basa azonban magyar ember, Ő meg
engedte magának, hogy a szultánnak is megmond a 
a véleményét. Meg is mondta. Másnap azonnal kihail- 
ga'ásra jelentkezett a Y í diz-koszkban és mikor a 
szultán színe elé került, szép, magyaros őszinteséggel 
megmondja a törökök hata más urának, hogy e 
rendeletén az egész világ mosolyogni lóg, mert 
senki sem fogja megérteni, hogy hogyan lehet 
egy olyan kitűnő és szükséges intézményt meg
szüntetni, amelyet egész Európa csodál tökéletes
ségéért. Azonkívül azt is megmondta Széchenyi 
pasa a szultánnak, hogy a tűzoltóinál nncs hűsége
sebb katonája az egész hadseregében. A s ultán el
gondolkozott a pasa szavam, aztán pedig szépen 
visszavonta a parancsot. A tűzoltóság megmaradt, de 
a szultán kikötötte hogy csak az ó egyenes engedői
mével szabad a csapatoknak munkára ktvonulmok. 
És azóta igy van. Ha va ahol tűz üt ki a lovaslegény 
vágtatva szágu d a szultáni palotaba az írásbeli kivo
nulási engedélyért. Ez alól a szabály alól nincs kivé
tel. Leéghet egész Eoustantinápo y, de a tűzoltóság 
csak Szultáni cngedelemmel vonulhat ki a mentési 
munkálatokra.

•
-}- őa-rcmal hadisebósiek. A hadi remekírók 

müveiben nincs hatarozoitan megjelölve a római ka
tonák orvosi és sebészi kezeltetésének módja. Az 
archeológusok is keveset'törődtek ezzel a kérdéssel. 
Sir J. James Y. Simpson a chloroiormbóditás hírne
ves lelíedezője s egyúttal nagynevű régész, volt az 
első, aki ezzel a tárgygyal behatóbban loglalkozott és 
vizsgálatainak eredmény e gyanánt megállapította, hogy 
nemcsak medicus coborús, hanem medicus legionis ; 
egészségügyi főtiszt is volt a rómaiaknál. Bizonysá
gául szolgál ennek egy Boreovicusban talált és jelen
le g  a Newcastle-muzeumban őrzött öt láb hosszú és 
két láb s -ées kőtábla, amelyet a felírás szerint, az 
első (ungriai cohors emeltetett medicus ordinariusa 
számára. A fel.rás szövegének lorditása dr. Brucce 
szerint a következő .*

— Az isteneknek ajánlva. Anicius Ingenuusnak, 
az e ső tungriai cohors rendes orvosának (ord nar.us). 
É t XXV évet.

A kövön egy házinyul is van kifaragva. Mint-

— Azt mondanám, hogy hívni kellene a ro
konait . . . Ferdinándot . . .  Mi a maga véle* 
ménye ?

Zacco félrehúzta a száját:
— A rokonait? Ah szép . . .  ahogy tetszik 

. é . holnap . . .  majd nappal. . .
De u szegény ember nem tudott többé ma

gán uralkodni, a szavak forrtak ajkain és lel
kében.

— Érti? é . Még a leányát se vezethetem 
hozzá az utolsó pillanatban 1 . . . Gazember ez a 
hercog! Három hónapja Írogatja, ma jövünk, hol
nap jövünk 1 Mintha ez a szegény asszony száz 
évig élhetnél Igaza vau a közmondásnak: Amit 
nem lát az ember, arra nem is gondol. Elrabolta 
tőlünk a lányunkat és a hozományt, ez a gaz
ember.

így öntötte ki a szivét Zacco táróné előtt, 
aki szintén anya volt és a fejével bólogatott, mi
alatt erőszakkal nyitva tartotta szemeit, amelyek 
önként lecsukódtak.

Motta azonban sem álmosságot, sem egyebet 
nem érzett és folyvást morgott.

— Micsoda ogy éjszakai Micsoda örök 
éjszakai Szont Isten, milyenhosszu ezaz éjszakai

Alig derengett cdakünn, felnyitotta az abla
kot, hogy Nardot hívja, és megüzente minden 
rokonnak, hogy a szegény Bianca nagyon rosszul 
van, ha élve látni akarják, siossenok. Az utcán 
rendkivüti élet honolt és odaát a téren hangos 
zümmögés hallatszott. Nardo mester visszatérvén 
jelentette:

— Forradalmat csináltak, a zászló a tor
nyon van.

Motta a pokolba küldte. Sokat törődött ő 
most a forradalommal! Más forradalma volt most 
a házában I Do jött Zacco, hogy megnyug
tassa őt.

— Vigyázat, vigyázat 1 Az ilyen időkben 
óvatosnak kell lenni, kedves barátom 1

Nemsokára megint kopogtattuk a kapun. 
Maga Motta szaladt ki, hogy kinyissa, abban 
a véleményben, hogy az orvos, vagy azok egyiko

hogy pedig a házinyul Hispánia jelvénye volt, felte
szik, hogy Anicius Ingenuus is spanyol származású 
voit. Általában azt hiszik, hogy egy cohors öt-hatszáz 
emberből állott és minden coborsnak legalább egy 
orvosa volt. Gruter , Inscrjptiones Romanae“ oimü 
gyűjteményében három olyan felírás vau, amelyekben 
a cohorsok orvosairól van szó. És sa átságos, hogy 
ezek egyikének ugyanaz a családneve (nőmén gentile), 
mint a tunguriak most említett orvosának. Ezen Ró
mában talált felírásnak a szövege a következő:

M. JYLIVS INGENVVS MED. COH. 1VI0.
Más gyűjteményben szerepel egy tábla, amelyet

Titus Claudius Juliauus, a negyedik praetorianus co
hors kórházi orvosa emeltetett a maga, a lelesóge, 
felszabadított rabszo'gái és rabszolganői emlékére.

•
Régi ezer a nátha ellen. Egy német orvosi 

szaklap a nátha épp oly egyszerű mint csalhatatlan 
gyógyszerét közi, amelyet egy Williams nevű angol 
orvos már 1811-ben siaerrel alkalmazott. Ez a gyógy
mód nem egyéb, mi it a katarrus kiszárítása. Williams, 
mikor nátbá a voJt, huszonnégy órán át semmi lolya- 
dékot sem ivott s igy náthája nem lejlődött egy csep- 
pot sem és a huszonnégy óra él elte után teljesen 
megszabadult tő e. Nem is köhögött, mint azelőtt, ha 
meghűlt és a katarrus is teljesou megszűnt. Williams, 
miután ezt a gyógymódot önmagán kipróbálta, bete
geinél is alkalmazta akiknek a kétnapi száraz diéta 
alatt kenyérrel, száraz tésztával, ha lai, fehér hússal 
és száraz gyümö.csökkel kellett élniük. Ennek a 
gyógymódnak nagy eiőnye, hogy nem kell otthon 
maradni sőt jó melegen lelöltözve egy kis mozgás a 
szabad levegőn még elősegíti a gyógyulást.

KÖZGAZDASÁG
Ip a r  é s  k e r e sk e d e le m .

A hivotalo. ázató. A pénzügyminiszter a vám- 
illetékeknek ezüstben löriénő fizetésénél vagy bizto
sításánál a hivatalos ázsiét augusztus hónapra 19>/z 
százalékban áliap t-.tta meg.

A zs.lnat kiállttá.. A zsolnai iparkiállitás igaz
gatóságának kére:nv'*re az Országos Iparegycsitiet végre. 
hajtő-bizottsóga 5 ezüst és 10 bronz egyesületi disz- 
érraet engedélyezett a kitüntetések céljaira. A kiállítás 
igazgatósága abban az átiratban, melyben ezért kö
szönetét le ezte ki, arra kérte az egyesületet, hogy a 
bírálatok pártatlansága érdekében minden csoport 
jur.vjébe képviselőit küldje ki Enuek alapján az Ipar- 
eg\ esület a következüket küldte ki agkiabitás bíráló
bizottságaiba: I. F a -é s  bútoripar: Gyömrőt Manó, 
kárpitos és díszítő. II Fémipar: liirnann Ferenc, 
réz- és bronzöntőt. III. Fonó* és szövőipar: Fürit 
Bertalan, nagykereskedőt. IV. Ruházati ip a r: tikár 
Bé át, a Budapesti Szabőiparosok Hitelszövetkezete 
igazgatóját. V. Bőripar: Stodoía Józsoí vándortanitót. 
VI. Kő- és agyagipar: Srenger Béla kőtaragót. VII. 
Fogyasztási és ele mezési ip a r: Frangois Lajos pezsgő

zött, akikért elküldött. A helyett maga előtt látta 
a kanonokot és mellette állt Rubiera báré.

— Bocsásson meg, Motta ur. Nem akarjuk 
zavarni. . .  De komoly ügy . . .  Hallja . . .

Az istállóba vonta őt, hogy halkan kifejtse 
előt'.e jövotelük okait. Nini báró a távolból beszélt 
a fejével.

— Csat'akozni kell a tüntotéshoz, érti. Kia
báljuk, hogy mi is Pio Nono-t és a szabadságot 
akarjuk . . .  Hanem,a parasztok kerekednek felül. 
Magának is ott kell lennie. Ne adjunk rossz példát I

— Ah, ugyanaz a történet, mint a Carbo- 
narikkall — folytatta dühösön Motta. Nem, kö
szönöm szépen, kanonok url Nem csinálok többé 
magukkal forradalmat 1 Szép basznunk voltakkor 
belőle. Most mogizlelték és minden pillanatban 
újat kozdenek, hogy a zsebünkből kilopják a 
pénzt. Most már értem, mi a forradalom, kelj 
löl és add át nekem a helyedet I

— Vagyis, maga védolmozi a Bourbont? 
Beszóljon nyiltanl

— Védem a magam vagyonát, kedvesem! 
Dolgoztam . . .  a verejtékemmel. . .  Igen, akkor... 
az más volt . . . Do most már nines okom rá, 
hogy azoknak a szolgája legyek, akiknek sommi
jük sincsen.

— Akkor azzá fogják tenni, értsen meg 
márt Kifosztják majd a házát és elpusztítják 
mindonétl

A kanonok hozzátette, hogy azok érdekében 
jött, akiknek veszíteni valója van és o veszedo- 
lembon kezet nyújtanának egymásnak, mindnyájuk 
boldogulásra . . . Ha nem igy volna, sohasem 
tette volna lábát a házba . . .  az után, hogy az 
útépítésnél Motta kijátszotta . . .

— Bocsásson, ha már mindonáron a siketet 
.iátszsza . . .  Maga tudja, mennyi ollensége van. 
Irigyei . . .  ahogy akarja . . .  Nem jó szemmel 
néznek magára nz emberek . . .  Azt mondják, 
hogy maga rosszabb, mint a többiok, mert most 
pénze van. Most az ideje, kiadni a pénzt, ha az 
ember meg akarja menteni a bőrét I

(Folytatása következik.)
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gyárost. VIII. Vegvészeli ipar: dr. Wagner Ödön ve
gyészeti gyárost. IX. Vegyes: Czeltel Gyula nyomdai 
nriiintózettulajdonost. X. Gazdasági gépek és eszkö
zök : Bánd László gépészmérnököt. XI. Közlekedési 
és vili. eszközök: lieitcr Ödön kocsigvárost. XII. 
Háziipar: dr. Kovács Gyulát, a Kereskedelmi Muzeum 
aligazgatóját XIII. Segéd- és tauoncfciálitás: O eh éri 
Mórt, az Iparegyesület igazgatóját. XIV. Kertészet: 
Szelnár Adoll inükertészt.

Szeazárok. A kontingens nyersszesz ára Buda
pesten 38.60 korona pénzben, 39.60 korona áruban.
— Bécsben a kontingentált készáru 4 ’.60 korona pénz
ben 42.80 korona áruban.

Sertéak on zu m vásár, (A  székesfővárosi sertés- 
vásár és közvágóhíd intézősóge.) Julius 22-én. 
Föibajtás: Zsirsertés, úgymint öreg L rendű-----kilo
grammon fe lü l-----------darab, IL rendű 280—360 kilo
grammig — darab, kanló — darab, silány — darab, 
fiatal nenéz 300 kilogrammon leiül — darab, közép 
220—300 kilogrammig — darab, könnyű 220 kilo
grammig — darab, süldő — darab, malao — kilo
grammig — darab, összesen — darab. Hússertés 
úgymint'* nehéz 300 kilogrammon felül — darab, 
könnyű 250—300 kilogrammig — darab, süldő — da
rab, malac 40 kilogrammig — darab. Összesen — 
darab. Fölhajtás összege 236 darab, — darab süldő. 
Előző napi maradvány 1 8 0  darab, — darab süldő, 
összesen 916 darab, — darab süldő. Eladatott 739 
darab sertés. — darab süldő. Maradvány 177 darab,
— darab süldő. A  vásár irányzata közepes. Az árak
változatlanok. — Kővetkező árak jegyeztettek: Zsir
sertés: Öreg L r .  360 kgr.-on felül 84—85 fillérig, 
II. rendű 280—350 kilogrammig 84—85 fillérig, selej
tezett 80----- fillérig, silány — fillérig, fiatal nehéz 300
kilogrammon felül 8S—93 fillérig, fiatal közép 220— 
300 kilogrammig 80—92 fillérig, fiatal könnyű 220
kilogrammig 80—88 fillérig, s ü l d ő -------- fillérig,
malac —----- fillérig. Hússertés: Nehéz 800 kilo
grammon felül —----- fillérig, könnyű 140—300 ki
logrammig —— fillérig, s ü ld ő ----- — fillérig, malao
40 k ilog ram m ig-------- fillérig. Árak minden le
vonás nélkül, kilogramomnként. élősúlyban.

A  b u d a p e s t i g a b o n a tő z sd e .
B u d apest, ju lius 22,

Mérsékelt kínálat és ugyanoly keres et mellett 
kés^buza kellemes irányzatú volt; elkelt 15.000 mé
termázsa 5 fillérrel magasabb árakon. Rozs változat
lan. ártarló, a többi cikkok csekély üzlet mellett vál
tozatlanok.

Eiadatolt:
Busa, liszavidéki: 400 mm 81*5 k. 7 K. 97 Vs f., 

4C0 mm. 81 k. 8 K. -  h. 100 mm. 81 k. 7 K. 
5)0 f., 100 mm. 81 k. 7 K. 92 Vs 100 ram. 80 k. 
7 K. 92Vs 1., 600 mm. 80*5 k. 7 K. b7tys f., 100 mm. 
80*5 k. 7 K. 40 f. íolső. 2000 mm. 80 k. 7 K. 95 L, 
100 mm. 80 k. 7 K. 90 f., 100 mm. 80 k. 7 K. 65 1.

Fejérmegyei: 150 mm. 78*3 k. 7 K. 60 f.
B ácskai: 800 mm. 78 k. 7 K. 90 f.
Verbászt: 1600 mm. 77 3 K. 7 K. 80 f., 1100 

mm. 77 3 k. 7 K. 80 f.
Szt.-Tamási: 1500 mm. 77*5 k. 7 K. 87 Vj f.
Fezfmeyyevúté&t: 100 mm. 79 k. 7 K. 62»/i f.

sárga.
TJj bura. Tiszavidóki: 8l0 mm. 83 k. 7 K. 80 f., 

100 mm. 81 k. 7 K. 75 f., 600 mm. 81 k. 7 K. 70 f. 
júliusi szállításra 1C0U mm. éO k. 7 K. 70 f. au
gusztusi szállításra, 400 mm. 78*5 k. 7 K. 65 f. júliusi 
szállításra, 300 mm. 79 k. 7 K. 77 f. júliusi szál
lításra

Pestmegyevidéki: 100 mm. 80 k . 7 K. 65 f.
Mxnd Három hónapra,
l!j rozs: 800 mm. 6 K. 20 f.. 800 mm. 6 K. 20 

f., 500 mm. 6 K. 20 f ,  200 mm. 6 K. 20 f., 100 mm. 
6 K. 17»/s L, 1U0 mm. 6 K. 15 f. paritásra, júliusi 
szállításra.

Árpa : 1C0 mm. 5 K. 15 fi, 100 mm. 5 K. 50 f.
Zoó: 10 ) mm. 5 K. 72*/s f., 200 mm, 6 K. 70 £, 

100 mm. 6 K. 65 f.
Készpénziizetcs mellett,
A kési^ru  hivatalos jegyzése a budapesti áru- 

és értéktőzsde s-okásai szerint készpénzben és 
tcüogramnionkint. — A minőség hektoíiterenkint 60
k iio g ra m m o n k  in t.

A  határidötlzlet fo lyam án  a  k ő v e tk e ző  k ö tések  
tö r té n te k :

Októberi búza 1903. . 7.17—7.20—7.16—7.21 
Áprilisi búza 1904. . 7.42-7.46—7.42-7.45
Októberi rozs 1903. . 6.20—6.18—G.20 
Októberi zab 1903 . 5 34—5.35
Augusztusi tengeri 1903. 6.27—6.26 
Májusi tengeri 1904. .  4.99—4.97—5.01 
Augusztusi repce 1903. —

D é li egy órakor a  k ö v etk ező  záró á ra k a t á lla p í
tották m eg  h iv a ta lo sa n  a  tő zsd é n :

Októberi búza 1903. . , , ; .  7.19— 7.20 
Áprilisi búza 1904. . . , , ; 7.44— 7 46 
Októberi rozs 1903. . . . . .  6.20— 6.21
Októberi zab 1903........................  5.34— 5.35
Augusztusi tengeri 1903. . . . 6.26— 6.27 
Májusi tengeri 1904.. . J . Z 5.—— 6.01 
Augusztusi repce 1903. . . S •

D élután  fé l S órakor zárol;
Októberi búza 1903. . , , ,  ; 7.20— 7.21
Áprilisi búza 1904. . . , , ; 7.45— 7.46
Októberi rozs 1903. . . . ; . 6.19— 6.20
Októberi zab 1903. . . . . ; 6.32— 6.33
A u g u sz tu s i ten g er i 1 9 0 3 . ; ; .  6 .2 6 — 6 27
Májusi tengeri 1903. . • .  í 6.------- 5.01
Repce augusztusra 1903. . ; . —

A  b u d a p e s t i é r té k tő z sd e .
A mai tőzsde nyugodt és csendes forgalom 

mellett szilárdan zárult.
Elotőzsde. Osztrák Hitelrészvény 464.50—464.80. 

Magyar Hitelrészvény 733.—736.— korona.
A déli tőzsdén a következő értékekben volt forga

lom: Koronajáradók 99.45 százalék. Magyar Hitelbank 
részvény 733.75—734.. Jelzálogbauk részvény 5 7.—. 
Leszámitolóbank részvénv 453.25—453.75. Osztrák 
Hitelrészvény 664.50—664.80. Ganz-féle Vasöntöde
részvény 2120.---- 2160.—. Államvasut részvény
670.-----671.— korona,

4 órakor tárul: Osztrák Hitelrészvény 664.25. 
Magyar hitelrészvény 733.60. Leszámitolóbank rész
vény — . Rimamurányi vasmű részvény —.—. 
Osztrák-magyar állam vasúti részvény 670.—. Közúti 
vasút részvény — . Városi villamos vasút rész
vény — korona.

A  b u d a p es ti te r m é n y tő z sd e .
A  termény üzletben a szezonszerü hangulatnak 

megfelelően alakultak az árak és végül a termény- 
üzleti árjegyző-bizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg:

Jegyzések: Heremag: lucerna magyar 
korona, vörös aprószemü — —.— Korona, vörös
erdélyi —.--------korona, vörös bánsági —.------—,—
korona, közcpszemü korona, nagy szén. i
—.———.—. Korona.Disznózsír:budapesti 62,50—63.— 
korona, vidéki — .——korona. Táblaszalonna:
légenszáritott vidéki —.--------korona, városi 4
darabos 56.----- 56.60. korona. 3 darabos 53.——68.60
korona, .üstölt korona. Szilva: boszniai,
szokás szerinti minőség 13.-----14.— korona , 120 da
rabos korona. 100 darabos 14.50—15.—
k o ro n a 86 darabos 16.26—16.50 korona, azonnali szál
lításra. Szerbiai szokás szerinti minőség 13,-----13J5O
k o ro n a , 10 0  darabos 13.76—14.— k o ro n a , 8 6  darabos
16.50—16.— korona. Szilváim: slavóniai 18.-----18.50
korona, szerbiai 16,— —16,60  k o ro n a , a z o n n a l v a ló  
szállításra*

A  b é c s i g a b o n a tő z sd e .
Béos, julius 22. (A Budapesti Napló telefonje

lentése.) Eladatott buta: tiszavidóki 8.——8.50 fehér- 
megvei 7.70—8.20 marohfeldi 7.35—7.50, rozs: tót fel
vidéki 6.55—6.75, pestmegyei 6.65—6.75, dőli vasúti 
6.30-6.50, tengeri 6.65-6.75, zab 6.80-6.25 K.

A  b é c s i é r té k tő z sd e .
Az a barátságos irányzat, mely a piacot a leg

utóbbi napokban uralta, még határozottabban dom
borodott ki a mai elótössdén és lóképpen a Magyar 
Hitelbank részvényeit jelentékenyen felszöktette. Kissé 
gyöngébbek voltak vasérlékek, de az irányzat álta
lánosságban élénk üzleti forgalom mellett az elő- 
tőzsde zárlatáig barátságos maradt.

A déli tőzsde tartózkodó magatartással nyílt meg, 
de a vezető kulisszaértékek árfolyamaikat megtartot
ták és később so igen változtak.

Zárlat n y u g o d t.
B ee  a, julius 22. (Magyar értékek sáriataj 4°/o-os 

aranyjáradék 120.60. Tiszai és szegedi kölcsön-sorsjegy 156 — 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben —.—.Magyar keieti vasúti 
állami kötvény —.—. Magyar leszámítoló- és pénzváltóbank 
453.—. Rimamurányi vasmüróazvénv 481.—, Magyar ko- 
ronaiáradék 99.35,4°/oos Magyar löldtoherm. kötvény 98,75. 
Magyar hitelbank részvény 733.50. Magyar nyeremény Kői. 
csőn sorsjegy 198.—. Kassa - oderbergi vasúti részvény 
— . Magyar keresk. bank 2700. Magyar cukoripar 1498.

Bóoa, julius 22. (Osztrák értéken tárlata.) 4*2°/oos 
papiriáradóK 100.30.4ü/oos osztt. aranyjáradék 121.10. 1860-os 
sorsjegy 154.30. Osztrák hitelsorsjegy 430.—. Angol-osztrák 
banz — llécri bankegyesület 479 50. Osztrák-magyar 
bank 15.87. Déli vasút 82 73, Dunagőzhajózási részvény 
889.—. Dohányrészvény 359.56. Császári és királyi arany 
11.33. Német bankváltók 117.37. 4*2°/cw)s ezüst járadék 100.75. 
Osztrák koronajáradék 100.65. 1864-iki sorsjegy 246,—,
Osztrák hitelintézeti részvény 664,—. Unionbank 528.—. 
Osztrák Lánderbank 410,50. Osztrák-magyar államvasat 
671.—. Elbavölgyi vasat 428.50. Alpesi bányarészvény 370.—.

20 frank, arany 19.0e, Londoni váltóár 239 25 bécsi Tramway 
LittC. — . Bécsi Tramway Litt A. — . Lapot kohó 273—. 
Az irányzat tartott.

B é o s ,  julius 22. (A Budapesti Napló tudósítójának 
telelonjeleníése.) A délutáni magánforgalomban » cáriatok a 
következők voltak: Osztrák hitelrészvény 664 25. Magyar 
hitelrészvóny 734-—. Angol-Osztrák bank 274 50 bocsi bank 
egyesület 480.— Union baus 529 —. Lindoroank 411 — 
Osztrák-magyar államvasut részvény 671 75. Déli vasút 83.25 
Elbavölgyi vasút 429 — . Észaánvugati vasat részvénv —.— 
Dohányrészvény 359 75. Rimamurány: vasmű 461 50 Alpesi 
bányarészvénv 570.25 Májusi járadék 100 35. Magyar korona 
járadék 99.35. Iötök sorsjegyei; 121 75 Né cet birodalmi 
marsa 117.42—117.37. Napoieond’or 19 03

K ü lfö ld i  é r té k tő z sd e .
B e r l i n ,  julius 22. (lő tsd et tudósítás.) A tőzsde meg

nyíláskor csendes volt. Bányaértékekben realizációk történtek. 
A  Thyssol-cég csatlakozása a szénszindikátushoz nem tett 
benyomást. Bankok és vasutak változatlanul*. Belföldi já ra
dékok renyhék. Később általános csend, az árfolyamok csak 
névlegesek. Ultimópénz 37/8°/o.

B e rlin , julius 22. (Zárlat.) 4*20/iros panirjáradék 
—.—. 4°/o-os osztrák aranyjáracék —.—. hlbavöigyi vasút 
—.—. Magyar koronajáradék —.—. Osztrák- magyar állam
vasut 143 50. Kassa-oderbergi vasút — . l óca váltóár 
85.10. Magyar vasúti beruházási kölcsön — . Alpesi bánya- 
részvény —.—. Disconto-Gommandit 187.60. Általános villa
mossági' Edison 178.—. Gelsenkirchem 184.30. 1 aura-kohó 
218 25 4*2° e-os ezüstjáradék — . 4°/'-ts ma?yar arany
jaraaék 101.75. Osztrák bitelrészvény 2C9 —. Déli vasút 
17.90, Károly-Lajos vasút —.—. Orom űankjegyeK 216.—. 
4u/o-os uj orosz kölcsön 98.25. lőrök dobányreszveny —.—. 
Olasz járadék — . Magyar hitelbank —.—. üynaníit lru s t  
147 25. Haroeni 180.75. Az üányzat szilárd.

BeiUa, julius 22. (A Budapesti Navló tuiíósitó
jának távirata.) Jlsii forgatom 4°/o-ós magyar arany járadék 
101,70. Magyar koronajáradék ICO.—. osztrák bitelrészvény 
2C8.90. Osztrák-magyar államvasut 143.60 Déli vas it 17 90. 
Északnyugati vara t Elbavölgyi vasú t—.—• Orosz oans-
jegy készpénz 216.—. Buschfaehradi —.—, Orcsz bankjegy 
—.—. (llitimo.) bombard — .

P á r ia , julius 22. (Zárlat.) Osztrák-magvxr állam- 
vasat —.— üj török konzol 32.27. Egyptomi járadék 105.70. 
Osztrák Lánderbank —.—. Haris bankrészvény 10 91. c ^ -o s  
íranzia jaradás 97.42. 4% spanyol járadék 90.77. 3°/o uj 
törleszthető járadék —.—. Crédit foncicr do Francé —.— 
A Desi o ir yareszvenv —.—. 4°/o 1890. román kölcsön —.—. 
Görög kölcsön 212.50. Váltó Olaszországra °yf> — pari. Váltó 
Amsterdamra 200.12. Váltó Brüsszelre 7'32. De Beers 
bl5.—. Chartered 70.75. 5°/o bolgár kötelezvény 422 —. Ma
gyar aranyjaradéK 101.89. Déli vasat —.—. Váltó Londonra 
251.20. Osztrák aronvjarudés 103.—. Törők sorsjegy 128.75. 
Meridional vasút — . 4.°/o olasz járadék 102.25 uitornán* 
DanE 589 — 3^/n-CB francia :aradcic — . < isztrát löldhitel- 
intézet —.—. Déli vasúti elsőbbségi kötvény 320.— 4°/—©* 
1896. román kölcsön —.—. Dohauvieazveny 391.—. Váltó 
Bécsre 103.99. Valló német piacokra 122.03. Rio 11.59. East 
Rand 180.50. Randfcntcin 72.—. Magyar Jelzálogbank 455.— 
Az irányzat gyenge.

t r a a » i n r i ,  juliun 22. (Zártat.) papír-
járadék —.—. 4°/'.-os osítras aranyjaratíék 103 90. 4u/>os 
magyar aranyjóradék 101.80. Osztr-k h telrészveny 209.—. 
Osztrák-magyar államvasut 143.70. Északnyugati vusut 108.—, 
Rustiebradi vasút — . Londoni váltóőr 203 50. Becsi nank- 
egyesülei 12140 Villamos részvény 126.50 3°/x>s magyar 
aranykulcson 89.—. 4’2^'txs ezüst araocz 101.15. Osztrák 
koronajáradék 1G1 35. Ma.;var keronajaradék 99.95. OsziraK- 
magyar bank 114—. Dili vasul részvény 18.—. nibavölgvi 
vasút — . Bécii váltóár 851.25. Pánst váltóár .fc 10.66. 
Unió bankrészvény — Alpesi hányarérzvény 187.—. Az 
irányzat csendes.

F r a n k f u r t ,  juliun 22. (A Budapesti Napló tudó- 
Bitójának táv .n ta .) Ariclvan.ok januárra. £«:» forgatom 
Osztrák biteirészvcuy 2CS.90 Német banc — . Disconto 
187 90. Berlini kereskedelmi bank —.—. Gelsenkircücm
186 25 Harpcm H l 25 L aura-kohó------ . Olasz járadék
----- . Hilbernia 180.50. Az irányzat szilárd.

H a n ifc n g , julius 22 \Z u r ia u  <*20/t>-os ezüst
járadék 100.60. 18P0. sorsjegy —.—.Déli vasút 17.75. 4%-os 
Osztrák aranyjaradek 102.70. Osztrák hiteireszvenv 209.50. 
Osztrák-magyar államvasut 143.20. Olasz járadék 103.10. 4M/t-os 
magyar arany áradék 101 50. Az irányzat szilárd.

B u d a p e s t-k ö b á n y a i se r té sk e r e sk e a e lm i  
c sa r n o k  je le n té se .

Julius 22. A sertéstzlet irányzata: bágyadt.
A) Eisott sertéseii ara:L. A j M a g y a i e l s ő r e n d  . 
öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon felüli sulyoan

104—106 bllcrig. Öreg közép páron Kint 3OC—S46 Kilogramm g 
terjedő súlyban) —  fillérig. Fiatal nehéz páronkint 320 
klogrammon felüli súlyban) 111—113 dlléng. Fiatal közön 
(páronkint 251—320 kilogrammig terjedő súlyban) 112—113 1- 
lórig. Fiatal könnyű (páronkm*. 250 kilogrammig terje. ó súly
ban) — — fillérig. — JL M a g y a r  s z e d e t t :  Nehéz
(páronkint 280 kilogrammon felüli s ú ly b a n ) ---------fillérig.
Közép (páronkint 240—260 kilogramm súlyban) — -----fil
lérig. Könnyű (páronkint 240 Kilogrammig terjedő suivb; n) 
——  — fillérig. — 111. R o m á n i á i :  Nthcz (páronkint 
320 kilogrammon felüli súlyban) ——  — fillérig. Közép iná* 
ronkint 2t0—320 kilogrammig terjedő sú lyban---------‘— ‘fil
lérig. Könnyű (páronkint 250 kilogrammig' terjedő súlyban.
------- — fillérig. IV. R o m á n i a i  e r e d e t i  ( S t a c n l ' .
Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban i ----- —
fillérig. Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő suiyban) 
— — fillérig. — V. S z e r b i a i :  Kebel (páronkint 260
kilogrammon felüli súlyban) 112----113 fillérig, fi öze p (páron-
kint240—260 kilogrammig terjedő rayban) 3:0— 112 rillórig. 
Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő suiyban) 10S—110 
fillérig.

ó e r t é s l é t s z á m  1903. julius 20. napján volt 
készlet 47.939 darab. — 1903. julius 21. napján leihajta
tott 201 aarab. — 1903. julius 21. napján el szálát tamil 
486 darab, 19G3. julius hó 22. napjára maradt készletben 
47 654 darab.
r . i i i i . T . .  !■ * - ,  7L___ I

N a p ir e n d .
Kaptár. Gsütörtök, julius 23. — Római katholikus • 

Apollinar. — Protestáns: Apollinar.. — Görög-orosz: (julius 
10.) Leone, v t  — Zsidó: Thamus 28. — Nap kél: 4 óra 4 
perckor. — Nyugszik : 7 óra 28 perckor. — Hold k é l: 2 
óra 58 perckor éjjel. — Nyugszik: 6 óra 15 perckoi 
délután.

A miniszterelnök és belügyminiszter fogad délután 4 
órakor a  belügyminisztériumban.



1 4 Budapest, csütörtök B U D A P E S T I  N A P L Ű 1903. Julius 23. ie e . szám;

A kH m U atM ni m únuter fo|*d d. u. 4 őrikor.
A  honvédelmi m m ie tfr  fogad délután 4 őritől 5 őriig.
A'emzert ílntmem. AUattir. Nyitva van d. e. 8 éritől 

délután 1 óráig.
Mezőgazdasági muzeum (Kerepesi-ut 72.) d. e. O-tól 

1 éráig. _ .
A  földtani intézet múzeuma (Stcfinia-nt 14.) Nyitva 

délelőtt 10—1 óráig. Belépődíj 1 korona.
Szabadalmi levéltár (Krzsébet-kOrat 19.) nyitva délelőtt 

9—1 óráig.
Egyetemi füvészkcrl aa Üllői-utón délelőtt 7 órától 12 

óráig és d. u. 3 órától 8 óráig.
Az aquincumi ásatások és muzeum. Megtekinthetők egész 

nap III. kér. Ó-Buda, Külső-Szent-Endrei-uL Helyiérdekű vasút 
a Wlffy-térről.

A fővárosi könyvtár (Károly-körut 28.) mindennap nyitva 
van, köznapokon délelőtt 9—1-ig, vasár- és ünnepnapokon 
9—12-ig.

A kereskedelmi és iparkamara könyvtára (Szemere-utca 
6, sz.) nyitva minden hétköznap fél 10-től fél 2-ig.

Mentőegyesület helyiséget a Markó- és Sólyom-utca sar
kán, reggel 8 órától este 6-ig.

Állatként a Városligetben nyitva egész nap. Belépődíj 
W fi«ér. - L , ..

Magyar Kerezkeáeimi Muzeum. Igaxgatóság, kereske
delmi axaktönvnára, tudakozó-osztálya és keleti nuntatára 
V. kerület Váczi-körut 32. srám alatt. Hivatalos órák: dél
előtt 9 órától 12 óráig ás délután 3 órától 6 óráig. Ha
zai terme kék állandó kiállítása és kereskedelemtörténet- 
gyüjtemerry, továbbá a házi-inán kiállítás (melyben az üz-

atanhorese
• * "  U j gyógym ód I

F ftlfilm n ltaatatlan  gyógyhatású

I D E G - ,  N E M I - ,
bőr-, v é r b e t e r s é r e k ,  bnjakóroa  
(siphilis) betegraégek, ftnfertőxés utó
bajai és fé r iü l  yy en resér l á llapotok, 
im potentla gyökeres gyógyítására. Ta
pasztalt ra d ik á lis  és vyora eredm é
n yek  folytán honorárium  te ljes  
gyógyclk er  után S ieth ető . Elsőrendű 

intézet mintaszerű gyógytormeivel.

B U D A P E S T ,rCeréz-körat I. em.
Dr Mitzger Tivadar
személyes vezetése alatt nyitva egész nap. 

Levelekre díjtalanul válasz.

mikor még o ly  r é g i  és 
bármely eredetű sobrk biz
tos gyógyulása kilátásba 
helyezteti* és majd minden —— — ——— -

M iért szenved ön?
t h i e b s t  a .

*y < ry a a e r« e e

valódi cen tif o lia -  kenőcse
caodakenficanck nevezve

használata által. E s e n  k e n d e a e s e l  
e < y  14  « ▼ •* , r y d v y l t h a t l a n n a k  
t a r t o t t  e a o n ta s n  t e l j e s e n  m e g *  
< y  d ffy  I t t á l  A t t ,  a ja b h n n  p e r i ig  e g y  

2 3  é v e a ,  n e h « a  r g k a se r t t  b a j .  
Valódi centifolia-krnfics haszoáltatlk: 
a gyerm ekágyasok beteg mellénél, a 
tej elakadásánál, mellkeményedéanól, 
vörhenynél, mindenféle régi bajnál, 
ecbes lábak é t csontoknál, sebek, sós

__  ______  lábak, dagadt lábak, sőt csontsznnál is;
▼tgotl, ütö tt, szúrt, lőtt és zúzott Böbéknél; mindenféle idegen  
anyag eltávolítására, mint üreg és fsszilánk, homok, sörét, 
tüske stb., mindenféle daganatnál, kinövésníl, karbunkalus- 
nál, uj alakulatoknál, még ráknál Is; ujjssbeknél, körémdaganat- 
nál, hólyagoknál, feltört lábaknál, m in d e n f e le  e g r i t  se 
b e k n é l ,  fagyott tagoknál, fekvéstől támadt sebeknél, nyak- 
daganatnál, vérdaganntnál, ffilbajnál és gyermekek sebeinél 
stb. stb. két tégelynél kövesebb nem küldetik. Két tégely  
éra bérmentre S C O  K .  at összeg előzetes beküldése vagy 
levélbélyegek beküldése mellett. ■)*** S í i m e n  e l is m e r é s  
m r « t r k ln t h e t 4 i .  •‘Cfl Figyelm eztetek mindenkit hemlsit- 
rtn yok  rételétől és kérőm pontosan figyelni, hogy minden 
tégelyen fenti v é d je g y  éa  „ S e lm t a e n v e l - Á p o t t i e k e  r iss  
A . T h l e r r y  In  P r e g r a d e * 4 legyen látható. Minden tégely  
a védjegygyei ellátott használati utasításba van barkóivá. — 
Az én valódi centlfolla-ksnŐcsöm hamisítói é s  utánzói a véd- 
jegy-tőrvény alapján szigorúan bűntetteinek, úgyszintén a 
ham isítványok ismételndói. — Egyedüli beszerzési forrás: 

S ch u tsen rcl-A p oth ek e dm A. T hlerry  
I n  P r c g r n d a  b e l  R o h l t a r h - S a u e r b r u n n .  

Központi raktár B udapesten: T S rf ik  J . Klrály-ntoa é s  D r. 
E g g a r  X.eo éa J . gyógysserészekaél Várl-körnt 17., Zágráb
ban B. M lt te lb a c b , Bécaben C . B r a d y  gyógyszerésznél.

Legaztebb Legjobb LegolosébB
PAPteaPAPtaa P A P u .

letvaetősőg ínuilisoket if eizkOzOll •  yírosligeli ipar 
csarnokban (vasár és ünnepnapokon is) nyitva délelőtt 0 
órától 12 óráig és délután 3 órától 6 óráig. A külföldi 
kirendeltségek köznonti üzlet vezetősége (Magvar kereskedelmi 
részvénytársaság) V., Váczi-körut 32. szám alatt

I d ő j e lz é s .
— As Országos Meteoroiogiai Intézet hivatalos jelentése, — 

Budapest, julius 22.
Hazánkban tegnap mindenfelé esett; az eső mennyisége 

az Alföldön volt legkisebb (1—2 mm.), és az északi tájakon a 
legnagyobb (Árvaváralján 65 min. esett). Zivatarok főleg a 
déli és keleti megyékben fordultak elő. Zsombolyáról meg 
Bavanistóröl jégesőt is jelentettek. A hőmérséklet az egész 
országban sülyedt

A magas nyomás Közép-Európa felett van, és a de
presszió a Fekete-tengerre nyomult. A Hcbridák felől is uj 
depresszió mutatkozik.

Európában a hőmérséklet a normális alatt van. Ziva
taros esők Közép- és Kelet-Európábán fordullak elő ; különben 
az idő változékony jellegű.

Kilátás: Lényegtelen hőmérséklet-változással, változé
kony idő várható, helyenkint, főleg az ország keleti felében 
esővel, esetleg zivatarral.

Férfiak Ingyen kapnak
0I7 legújabb találmányu gyógyszert, melylyel az e 
gyengült erőt visszanyerhetik. Mindenki, aki eziránt 
ir, kap egy próbacaomagot, egy 100 oldalas könyv, 
vei postán, jól becsomagolva. Ez egy csodálatos 
osodsgyógyszer, mely m ár ezreket mentett meg- 
kik fiatalkori kihágások miatt nemi betegségekben, 
syphilis és elgyengült férfierőben szenvedtek. E 
célból elhatározta az intézet, mindenkinek egy oso- 

gyógyszert felvilágosító könvvvel együtt ingyen 
küldeni. E háziszerrel a baj odahaza gyógyítható és 
mindenki, a ki fiatalkori kihágások miatt nemi be
tegségekben, szellemi gyengeségben vagy krónikus 
bajokban szenved, otthon gyógyíthatja m agát Ezen 
gyógyszerközvetlen hat azon szervekre, melyek erőt 
szükségeinek, és csodálatosan gyógyítja az évek 
óta tartó betegségeket öregek és fiatalok írhatnak 
a .State Medical Instítut*-nak alanti címen, honnét 
nekik a osomag haladéktalanul megküldetik. Az 
intézet esősorban azokat akarja megmenteni, kik 
kezelés miatt otthonukat nem hagyhatják el. A 
próbaküldemény bebizonyítja, hogy mily könnyen 
lehet e veszedelmes bajból otthon is megmenekülni.
As intézet nem tesz k ivételeket Mindenki irhát a 

rógyszerért bárhonnót is magyarul, mire neki 
szkreció mellett egy gyógyszerküldemény külde

tik  felvilágosító könyvvel együtt Írjon azonnal. A 
küldemény oly szépen van csomagolva, hogy tar
talmát senki aem gyanítja. A levelek következőleg 
cimzendők: State Medical lnstitute, 9. Electrom
Building, Fort Wayne, Ind., Amerika és minden 

levél bérmentesítendő.

V í z á l l á s .

Bába

D ráva

Szatírái. _  
t N.-Majlény _

Munkács ___  
i Homonaa _ _

Un írvár_____

O ndóvá
T op o lya
B od rog
Sajó
Hfrnád
B ere tty ó

jelené meg f

Latin-magyar Zsebszótár
k özép isk o lá k  szám áras  

Szerkesztette
S C H M ID T  JÓZSEF

áll. íőgym n. tanár.

L rész:
Latin-magyar.

II. rész:
Magyar-latin.

i— u,!=£2f===§
I  Jé vieaoa g p la n  toyedfi 
í  fi*nafl’ ácyvSard yakréa 
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t-r sa r ’,~ =  te
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I  tapestry égyalSke —  —  L M  
1 a » .  Jé fntóeaónysr — —.40 

- _ I  s  a nlntésott — — —.UyCaUaaOayeg — — TM
GIOBNEB JÁNOS

M fU n . n tn é t  éa kárpitosán, gyáros, stőatyeg, fOggtar. 
bátor stb. nagy raktára

Btufapest, FII., R r z s é b a t -M r u S  
Á rjegyzéket kívánatra Ingyen és bérm aatvt küldök. Vidéki meg* 
SeaáeUeek fontosán eaxköxéltetnsk, asm tetesd árak k i n - 4 H ú

IL-Bxijet__ .
Tekeháza _  
V.-Nantéoj _
T okaj----- —
Tisza-Füred _
Szolnok------—
Csongrád —
Szegőd
Török-Boné*
Titel ____ .
Bárlfa - i-_  
Hoór ■■■■
Zemplén —
Zsolca -----
H .-Németi—  
Margit* —
B.-Újfalu ___
Csúcsa —
K.-Várad -----
Belényes —
Tenke...........—
Gurahono —.  
B orosjenő_«.
Békés-----------
Gyónta . .....—
Qy.-Fehérvár 
Branyleska _  
Boborsln _  
Arad , ■-
M akó-------- —
K.-Kostély — 
Klszctó ——— 
Temesvár _  
Bsuskerek I

Jak  JnL 
s í .  xa. 

m ó t a r  
0 .2 Í  0 .17  
0.82  0.80  
0.1U U.OS 
1.40 1.08  
2 .20  1.7ti 
3.25  2.44  
8 . ifi 2.V6 
4.14 8.72  
S.4Ó 8.28  
4.42  4.44  
0.3'd C.42 
U ./e  0 .72  
i .3 8  í . i a  
2 .— l.vO  o.se ü . cjs 
U.Ú2 0 .— 
0.21  0.22  
0 .1 0  0.10  
0 . — C.04 
0.70  3.70  
0.04  C.C2 
0 .2 9  0.80  
Ű.G2 0.02  
C.6Ö C.04 
1.00  1.32  
0.88  0.84  1.- 0 . — 
0 . — 0 . -  
0.16  C.18 
1.10 0.06  
1.10 1.08  
0 .9 i  0 .97  
O.oS 0.C8 
0.78  0.70

L O C H K R - l '^ lá *  A n t l n e o u .
Törvényileg bejegyzett védjegy.

Á r ta lm a t la n  belső szer.
Hólyag- és hngycsöbántalmak
folyás, hngycső-égóe, Inger, dugulás, bólysgburut stb jelien .
O r v o s ila g  m e le g e n  s j A n lv s ! F á jd a lo m  n é lk ü l! G yorsan  
és á r ta lm a t la n u l h a t ó ! M u n k a  m e g s z a k ítá s *  n é lk ü l.

D r .  L a m la  h l s r v i b s n  n z n ltn t  I r / a  i  „GonorrhoS* 
cs*k belsőleg g y ó g /ltn stó  b lz'easn (a minden káros hatás 
nélkül. M in t  to o jo b b  é n  In t fo é ln z n r b b b  n z n r  n n -  
r n z n t t  b n tn g n é tn b  u f ó a j l l é n é m  n a  „ A n t ln n o n "  
vált be. A készítménynek b n n a n á ln tn  b é n n n lm n n  » *  
beteg által minden n lb n lm n t ln n n á g  n é lk ü l  h n n a n é l-  
h n t i ,  miután a folyadék csekély vízben könnyen vehető be. 
O o n o r r h o n n  é n  b é ly n a b é n tn lm n k  a y ó g y u lé n n  
L n n b n r - fé ln  é n t ln n o n  n lk n lm n a á n n n é l  n a n k n t-  
In n  n y o m  In ln ly é n n ,  b n tn g n k  bevony gonorrhoeával 
n é h á n y  n n p  m ú lv a  n g é n z n é g n n n n  b o c z é t t n t -

D r .  'ü n m m n r  C . T b n y n g n n b n n  I r / n  „ A n l ln n -  
n n **  * különböző férfi és női hólysgbánislmaknál alkalmaz
tam és az n m d m é n y  m ln d n n n y ln a o r  ta l ln n a n  k h  
n lé g ltn t t .  Ú g y  lé fn a lk  n a n n  u /  g y ó g y n a n r  g y n -  
m o r b é n t a lm n k n á l  In  g y ó g y ító  b n lé n n n l  v n n  
stb. stb.

A . ,L n n h n r - t ó ln  A n lln n n n * *  nem santalkéezltmény, 
Üvegje K. -I 80 gyógyszertárakban kapható. Irodalom ingyen

Utaeltsnnk vissza minden jobbnak Ajánlott szert és kér
jünk határozottan „Loebcr-féle Antineont".

Utáosásoktól óvakodjunk e» figyeljünk L n e b n r  A .  alá
írására. Egyedüli gyártó L o o h e r  A n d r á n  g y ó g y n ,

r ó n a n t l  In b n r n ln r lu m ,  S tu t tg n  r t .  — Ff. raktál

Tőrök Jó xsaf gyógjfsxertára ,
K lr é ly - n t o n  1Ü. n a á m  ó n  A n  d r é n n y -u t  2 0 .  na

Ezen specialista legjobban ajánlható szerfelett 
gazdag tapasztalatai alapján, melyeket a kórház 
húgyszervi és bujakóros osztályán való működése 

alatt számos éven át szerzett.

Dr. FABINYI
• Rpeciallsta nemi bajokban 

emeritált kórházi orvos
gyökeresen és rövid idő alatt gyógyít a renden 
Foglalkozás megzavarása nélkül mindennemű

titkos betegséget
(hugyoeflfolyáat, aebeket, eyphillst és önfertő- 

zésből támadt idegbajokat). 
M cglfpő eredmény FÉ R F IÉ I «TRM- 
ttU SE G N lX  (IHPOTEWTIA) még öre

gebb egyéneknél la.
Biztos siker folytán honorárium utólag is 

fizethető.
Lavalekra díjtalanul válasz; kívánatra gyógv«sorok 

Rendelés délelőtt 9—3-ig, este 6—8-lg. 
Budapesten, Erzsébet-körut 12. sz.
Félemelet: bejárat a lépcsőnél. Külön váróterem

Efjy"e0y vész csinos vászonköt. 2 kor.
Mindkét rész egy erős félbőrköt. 4 kor.

A  Schmidt József-főle latin-magyar zsebszőtár 
aránylag kis helyen mindazt nyújtja, a mire a tanuló
nak szüksége van. Schmidt szótára nem hagyja a tanuló  
kérdéseit sohasem felelet nélkül, mert e lőtte épen csak 
a kérdések lebegtek folyton munkája készítésénél. 
Minden egyes szóczikkcn m eglátszik, hogy a könyve 
fe lett görnyedő tanulóra gondolt a szerző, ennek a 
szem ével igyekezett látni, egyre arra gondolt, hogy  
ennek munkáját könnyítse.

Meg vagyunk győződve, hogy e z t  a szaktanárok  
is fel fogják ismerni és úgy a tanítás, m int a tanuló  
szempontjából maguk fogják legjobban előmozdítani 
az értékes munkáltak gyors elterjedését. Ez a m un
kájuk annál könnyebb lesz, mert a díszes váazonkötésü, 
nyomdailag is  szép kiállítása, a szemre nézve kelle
mes betűkkel szedett szótár egy-egy részének ára 
mindössze 2 korona. - -  E szótár k iegész ítése in  m eg
jelent ugyané szerzőtől a

Catln Culajdonnevek Sára,
mely akár a szótár m ellett, akár külön is nélkülöz
hetetlen  és hézagpótló segédkönyv. — Ara 80 fillér.

Megjelent és kapható az „ATHENAEUM 
nyomdai r.-t.-nál Budapesten, VII., Kerepesi 

valamint minden könyvkereskedésben.

1“ írod. é s ^
esi-ut 54. I
± J

£  F é rfi és Női 
Nemi B etegségek et

úgyszintén
V é r- , b ő r- éa idegbajokat, 
b u jakó rt (ayphüis), valam int
Ka- f ó i * í i g ,y e i i (B r e 8 « i p ; e t  -wa

(Impotentla)
r e n d e l ő  i n t é z e t é b e n
gyógyít bittó* sikerrel a logrflvldcbb Idő alatt, foglalkc- 
rási zavar nélkül,26 év ÓU szerzett orvosi tapasztalatok alap
ján  kiváló g y ó g y szere irő l általánosan elism ert szakorvos

Dr.KAJDACSY
v. os. As k ir .  ezred orvo s és 

kó rh áz i f&orvos
Budapest, IV ., K ig y ó -u tca  5 . sz.

I4 1 o t ild « p e á lo tn . (I . e m e l e t ) .  
H o n c l e l  O —-4-1 f f ,  c a t c  •Z—8 - l f f .

— E n a p o k b a n  h a g y ta  c l  a  a a j td t  i  —

„ B iz a lm a s  B a r á t ”
r l m t l  k f in y v r e a k r .  m e ly  m in d e n n e m ű  f é r I I -  4a 
n ő i  n e m i b a jo k b a n  k e l lő  u á n ia ta tA n s a l s z o l r A I .  
Kapható a tiorsőnél : ( D r .  K n jd n c s v  J d s a e f l .  A r a  
e a a k  1 k o r .  Vidéki otcgrendeléeck 20 fillérrel drágábbak

Magy. kir. államvasutak.
Üzlotv. Aradon.
17674/1903. I. sz.

Pályázati hirdetméry.
A m. kir. államvasutak 

Szentes állomásán levő 
pályavendéglő bérletére 
ezennel zárt ajánlatu pá
lyázat hirdettetik.
“ A bérlet 1903. évi no

vember hó 1-ővel kezdő
dik ős tart azon időpont
tól számított öt éven át, 
vagyis 1908. évi október 
hó 31-ig.

A bérleti feltételek, va
lamint az ételek és italok 
árjegyzéko az alulírott 
üzletvezetőség I. osztályá
ban a rendes hivatalos 
órák alatt hétköznapokon 
d. e. 8 órától d. u. 2 óráig 
megtekinthetők vagy kí
vánatra postán megkül- 
dotnek, miért is az aján
lattevőiről feltételeztetik, 
hogy azokat ismerik és 
egész terjedelmükben kö
telezőknek elfogadják.

Az 1 koronás bélyegii 
és .A jánlat a szentesi 
pályavendéglő bérletére a  
17674/1903. számhoz* fel
irattal ellátott borítékba 
zárt, lepecsételt s két tanú 
előtt aláirt ajánlatok a vo
natkozó okmányokkal (er
kölcsi bizonyítvány, ipar- 
engedély, stb.) együtt 1903. 
évi augusztus hó 12-én 
déli 12 óráig az alulirt 
üzletvesetőség általános 
(I) osztálya főnökénél 
nyújtandók be.

A bánatpénz fejében 
100 kor. azaz egyszáz ko
rona készpénzben vagy ál
lami letétekre alkalmad* 
értékpapírokban , legké
sőbb 1903. évi augusztus 
hó 11-én déli 12 óráig a 
magy. kir. államvasutak

aradi üzletvezetősége 
gyüjtőpénztáránál lete
endő.

Takarékpénztári letét
könyvek bánatpónzképen 
nem fogadtatnak el. Ér
tékpapírok a budapesti, 
illetőleg a bécsi tőzsdén 
legutóbb jegyzett 14 nap
nál nem régibb árfolyam 
szerint jegyzett értékben 
de sohsem névértéken 
felül fognak számíttatni.

A készpénzben letott 
összeg után kamat nem 
fizettetik.

A bánatpénz letétele 
az ajánlatban megemlí
tendő, de a  letételről nyert 
pénztári lotétjegy az aján
lathoz nem csatolandó.

Ezen leltételektől elté
rő, vagy nem a kitűzött 
határidőre beérkezett, va
lamint a távirati utón tett 
ajánlatok figyelembe nem 
vétetnek.

Az ajánlatok közt a vá
lasztás a felajánlott bér
összegre való tokintet nél
kül, szabadon történik.

Arad, 1903. junius hó. 
Az üzletvezetőség.

(Utánnyomás nem dijazt.)

Leánynevelő- és tanintézet
nyilvánossági nyilvánossági

joggal felruházva, a l O l a l l  joggal felruházva.
Áll 4 elemi éa 4 polgári osztályból. Kitűnő tanerők. Elfogad b en n lak ó  nö
vendékeket (felnőtteket is). Kiállít államérvényes bizonyítványokat. A neveidéi 
dij igen mérsékelt. Rákospalota Budapesthez csak 15 percnyi távolságban 
fekszik, egészséges, falusi levegővel. Tágas, árnyékos kert. Kívánatra ismer- 
tetővel szolgál. M oró  S te ttn e r Auguata, igazgatónő.
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S z ín h á z a k ,  s z ó r a k o z ó  h e ly e k .
fővárosi nyári szín h á z .

C sütörtök, 1903. jú liu s  nó 23-án.
Szirm ai Im re é s  K iss  M ih ály  m . v .

É j j e l i  m e n e d é k h e l y .
Jelenetek a m é ly sé g b ő l 4  fe lvon ásb an . Irta Gorkij. 

Kezdete 7 1/s oraxor.
CIRCUS p é n z -

I  k ö lc s ö n t
Félmillió korona

nyerhető alanti 8  darab eredeti sogajegygyel

városligeti nyári szín h á z .
C sü törtök , 1903. ju liu s  hó 23-án.

Ú jh á z i E do v en d ég fo llép té v e l.

A  k ö l c s ö n k é r t  f e l e s é g .
V íg já té k  2 fe lvon ásb an .

U tán a:

A m in isz ter  előszobájában.
D ra m o le tt 1 fe lvon ásb an .

Kezdete 7Va órakor.

Cesar Sidoli
a Városligetben.

Ma osütört., julius 23-in
este 8 órakor

n a g y  d ís z e lő a d á s t
10 * z a in u  m ű s o r r a l .

S z e n z á c ió s ! S z e n z á c ió s !

6 t e l i v é r  *TM9
szabadon elővezeti Bono ur.

WIss de Ihio, a  briliáns n ő-zsok é. — T öm eges  
idom fltások, S id o li F eren o  úrtól, WIss Mákéi

O brlen, a  je lenkor legjob b  lovarn ője.

Előkészületben: f í e l e t á z a i a .

S z im fó n ia  h a n g v e r s e n y .
P r o f .  W ie n c h e n d o r í r  I I .  karmester.

Csütörtök, 1918. ju lius 28-dn.
Előadás a Szt.-Lukácsfurdö dunaparti nagyvendéglöjében

I. Floronzi-induló
II. Stradülla-nyitAny

III. .A  Bajazzo“ bevezotése
IV. „Souvenir de Budapest**, keringő
V. Karének és flnalo „Mignonból-

VI. „Nyitány"
VII. „Az asszonyok m enete", Lobengrinből 

Vili. al , .Ábránd"
b) „Soherzando"

IX. F-moil rhapsodla
X. ,,A  varázsfnvola" nyitánya

XI. Intermezzo „Hoffmann meséiből"
XII. „W agnertana * Nagy eg y veleg  Wagner

valam ennyi opoiáiból
XIII. Magyar Induló

Nosentlnl
Flottow
beoncavallo
Iván
Thomae
Dem ény
W agner
Schumann
Kálmán
Liszt
Mozirt
Offenbach

í O s - B u d a v á r a
N y i t v a  d .  t i .  «  ó r á t ó l  r e s z e l i  -I d r ü lg .

M n  c s ü t ö r t ö k ,  j n l l i i s  2 3 -B n .

F é n y e s  k iv i lá g í t á s .
A  nagy varieté-ezinpadon fellépnek :

M O R C A S C H A N I
I  a krool nő-baritonista, az amerikai énekesnők csillaga.

The Georgia Piccanninies,
néger csoport. A  szezon legnagyobb érdekessége.

J V I is s  H n v p n a b e r g

ÜTBZÁSI-, FÖLD.

néprajzi" művek.
A M a g y a r  F ö ld r a jz i T á r sa sá g  

K ö n y v tá r a .
Szerk.: Dr. Lóozy Lajos, egyet tanár. 

E redeti é s  külföld i ú tleírások  s e g y é b  fö ld 
rajzi m unkák.

Egy-egy kötet ára díszes vászonkötésben 7 kor.
I. kötet. Hédin Svon: Á zsia  s iva tag jain  

keresztül. (50 képpel é s  k é t térképpel). Ma
g yarra  átdolgozta dr. Thirrlng Gnsztáv.

I I .  kötet. Dr. Eóczy Lajos. A m ennyel biro
dalom története.

I I I .  kötet. Chun: A m ély tenger t itk a i. 
M agyarra á td olgozta: dr. Szilád? Zoltán.
A  g y ű jte m én y  e lső  sorozata 12 kötet.
A z I. sorozat ára e g y s é g e s , d ísz es  vászonkö- 

tősbon 72.— kor.

mindenki kaphat:
Jószív sorsjegyekre _ •
Bazilika sorsjegyekre IS  
Magy. vör. kér. aorsj. SS  „
Olasz „  „  „  SS „
O s ztrá k,. „  „  0 0  „
8®/o-os jolzálog , ,  210 „
és  egyéb értékpapírokba az 

érték 7 0 —OOo/o-át
nagyon o lcsó  

k am atok  m e l l e t t .
A kölosön tetszés ezerinti rész
letekben törleszthelö. Ha a 
papirok esetleg már zálogban 
vannak, kiváltatnak és a ma
gasabb kölcsön agy  folyóelt- 

ta tlk ;
BU D APESTEN c s a k is

VII., Krzsébet-körut 48.

ifj. Schön Ármin
b a n k h B s B n A l

Vidéki megbízásokra különös 
gond fordittatlk.

K-t

3 drb J ó sz iv  s o rs jeg y  
2 „ B a z ilik a  so rsjeg y  
1 ,  M agyar vörös  k ereszt so rsjeg y  
1 ,  O lasz vörös  k ereszt so rsjeg y  
1 ,  O sztrák vörös k ereszt so rsjeg y

| ÉVENKÉNT 12 HÚZÁS |
9B* M IN D E N  B O B S J E O T  O K V E T L E N  N Y E R .

=  HOZÁS BÁB AD8USZTÜS 1-én. =
Ezon 8 drb sorsjegyet eladjuk 40 havi 7 kor. 40 filléres részlet
fizetés™. M á r  n a e le d  r ó n a ié t  beküldésénél m egküldjük a 
sorsjegyek sorozat és számát tartalmazó törvényes részletivet 
a z o n n a l i  j a u t k j o g g n l .  A s  e ls «  h ó t  rS n n le t  egyszerre  
való beküldésénél a harmadik részletet In g y e n  nyugtázzuk.

S z a la i  óa  T á r s a  bankház
B.d«|ie»t, VII.. Erz.ébrt-künrt 12. (Dohány-utca tarok.)

M agy. kir. á llam vasutak . 
21502/1903. szám . I.

C z íe tv . S zeged .

P o l i e s  C o m .iq u .e s
■ E ln  k r l t l a c h e r  l ’n n k t ,  mulattató aj némot bohózat és 

N t e ln h a r d t  az ő érdekes, uj szólószámab-al.
I I 'd h o l y o k  ü lő h e l y e k  n z  e « t l  t o r ló d n a  m ia t t  

e lő r e  v á l t h a t ó k .
R e lé p ő  d í j  «O  f l l ló r .

Kedvezményoa jegyek  a városi tőzsdékben kaphatók.

Szabadalom értékesítés.
A 1 0 0 7 3 .  száma és

„összerakható kéménytoldat forogható
cimfl magyar szabadalom tulajdonosa John Hugó gyáros 
Erfurtban, szabadalmának gyakorlatba vétele céljából magyar 
gyárosokkal öszszeköttetést keres, illetve gyártási engedélye

ket adni óbajt.
Felvilágosítással szolgál a

Szabadalmakat Értekesitö-Vállalat Pásztor réz
B U D A P E S T , V I L ,  E r z a c b e t-k ö r u t  17. T E L E F O N  2 4 - 3 0 .

S Z E N Z Á C IÓ S
K o u k i i r r e n e l n  n ő i k ü l !

< s « k  .1 k o r .  n o  ü l i . - b e  k e -  
_  1 I r ü l  a  t a l ó d l  MvRJel n i k k e l
H  n ll ' h e r g s n y  r e m n n t o A r - ő r a ,

e z u b n d a lm . R e s s k o p f -  
r e n d s s e r .  Ezen szabadalm. 
Kosskopf-rendszerü valódi sváj

c i nlkkel-horgonyremontoár-t 
óra szabadalmazó 
eniall-s/ámlappal 
olyan, mint az Itt 
közölt rajz, »5 órá
ig  jár, jó Járása 
művel. Minden ár
ért 5 év i írásbeli 
jótállást vállalok. 

1 Ez óra külső kiál
lításánál fogva 

[ (igen erős valódi 
nikkel-burkolat)

|  nagyon alkalmas 
I  strnpácórának s 
I mint Ilyen min

denkinek ajánlha
tó. Ára láuccal és 

finom tokkal 
együtt csak n.no. 
2 darab egyszerre  
vételénél csak S 
K. darabja. Ez órá
kat 8 napra akár 
próbára is oda

adom 8 ha nem felel meg, 8 nap múlva azó nélkül visszaveszem  
8 a kifizetett összeget visszaszolgáltatom . Szétküldés csak 

Utánvéttel vagy  az öezseg előzetes beküldése mellott. 
J o s e f  N p i r r l n i r  W ie n .  I . ,  P o s tg n ssc  9 .

„ T h e  <«}reshaiu4í
é le t b z ito s itó - tá r s a s á g  L o n d o n b a n

M n g y n r o r m z . n g 1  f i ó k :
Budapest, V„ F eren c  J d z se f-tér  5 -0 .

tá r sa sá g  házában.
A társaság  v a g y o n a  1901. d ecem 

ber 3 1 - é n _______________________kor. 190 ,871 .731 .—
É vi b ev éte l b iz to s ítá s o k é i kam at

ból 1901. é v i d ece m b er 8 l-6 n  .  31,555.392.—
K ifizetések, b izto  s itá s i  é s  j ár ad ék i

szerződ ések , v a lam in t v is sz v á -  
sáriások: 8tb. után a tá r sa sá g  
fennállása ó ta  ( 1 8 4 8 ) _________.  428 ,099 .043 .—

Az 1901. év b en  a  tá r sa sá g  5556
.. k ö tv én y t á llíto tt k i ____________ ___  50,727^ 61.94
összeg  ér ték ek b en . —  P ro sp ek tu so k k a l é s  d ijtáb lá- 
etotkkal, m e ly e k  a lapján  a társaság  k ö tv én y ek et k i- 
l l i t ,  továbbá aján la tok ka l, d íjm en te sen  sz o lg á l a 
m agyarországi- é s  a k e le t  fiók ja B ud ap esten , va la 
m int en n ek  ü g y n ö k e i a  tiék  m in den  nagyobb  v á ró 

iéban.

Utazás a keleten
Sárkányok országában S M M h
m os k ép pel. Á ra  fű zv e  __ __ 13 v Or
D isz k ö té sb e n ...................... ....  15
Röptében a világ körül, t e ®
E g y es íti a szé p e t a h a szn o ssa l. 256 rem ek  k ép 
ben bem utatja a v ilá g  szé p sé g e it. A  k ép ek  
m agyarázó  sz ö v e g é t i r t a : T ím ár Szaniszló. 
D ísz e s  album  k ötés ...............................  20 kor.

Kolumbus Kristóf.
Szám os szö v eg ra jzza l. D iszköt. 4  kor. 80  fin .

Az é jszak i sarktó l az  egyenlítőig. s r XE. Á ra e g é sz  v á szo n k ö tésb en .............  14 kor.

T izenöt nap a Dunán. íísíM
vászon k ötésb en  .... .............  3 kor. 80  fin .

Az északi m adárhegyek fá járó l.
O ttó . A ra e g é sz  vászon k ötésb en  . . .  10 kor.

Éjen és jégen át.
A ra . . .  ..................................... . —.80 HU.

Spanyolországi képek.
Húsz hónap Abesszíniában.
Fordította: B r ó z lk  K á r o l y .  . . .  —.30 flU.

Am erikába ás vissza,
Á ra ..............................  ...............................  —.30 Ón

Utazásom  S ic iiía  és M á lta  szigetén.
I r t a : E r ö d l  B é la .  50 képpol, 1 térképpel.
D iszk ötésben  . . .  ... 5 kor. 6 0  flll.
A 27pntfíilfinn ITta :  E r6 4 i bau. szá m o s  n OíulKIUlUUlli k ép pel. A ra d iszkötésb en

A kor. 80  HU.

A fáraók országában.
tóm  térképével. Á ra d iszk öt. 5  k o r . 60 flll.

M egrende lhetők:

í a m p e l  R . ( V o d ia n e r  f .  é s  f i a i )
Cliii. ii kir. odr. Uiyykiredktdiiikgi 

Budapest, VI., Andrássy-ut 3L ez.

Egyszerű és Unom 500 zzoba divatoz asztalos és kárpitozott

sw- b ú t o r  - w
tnlhalmozott raktár miatt rendkívül olcsó árban készfizetés 
m ellett eladó. A UrtÓMwáuért tCbb évi kczcssóget nyajtunk. A 
legújabb bútoraiban,unkát több mint 4l«> képpel 50 fillér be
küldi'au cllonóben bórmentvo küldjük. Bevásárlás cselén az 

50 fillért visszaadjuk.

VARGA AUBÁLV É S  T Á R SA !
magyar bútoripar társaság, Budapest, Koronaherceg-utca 

2. szám, I. emelet. (Kigyé-tér sarkán.)

M agy. k ir . á llam vasutak . 
B udapest-balparti üzletv . 
24005. I/d- sz .

Pályázati hirdetmény.
A  vonala inkon  az 1904. 

évb en  ille tv e  a k övetk ező  
1905 é s  1906 évbon  szü k -  
sé g le n d ő  k ü lö n fé le  p á lya-  
fenntartási fák  szállítását  
b iztosítan i óhajtván, azo k  
szá llítá sára  n y ilv á n o s pá
ly á za to t h irdetü nk .

A z  ajánlatok  fo ly ó  év i 
a u g u sz tu s  hó  19-ig, az  
ü zle tv e ze tő ség ü n k n él (V I. 
T eréz-körut 62. I. em. ajtó 
5.) a bánatpénz p e d ig  
u gyan ott a  gyüjtőpénztár- 
n á l fo ly ó  é v i a u g u sz tu s  
h ó 18-áig teen dő  le .

A  r é sz le tes  pályázati 
fe ltéte lek , n em k ü lön b en  a  
m eg k ö z e lítő leg  s z ü k sé g e s  
m e n n y iség rő l s ze rk esz te tt  
je g y z é k e k  és  a ján lati űr
lapok  a z  ü z le tv e ze tő ség  
á lta lános o sz tá ly á b a n  (T e
réz-körut 62. I. em . 8.) 
valam int az ö s sz e s  k ere s
k ed elm i és  iparkam arák
nál m eg tek in th ető k  s  
u gyanott m ogszerozhetők .

B ud ap est, 1903. ju l. hó . 
A z  ü z le tv e ze tő ség .

(U tánnyom ás n em  d ija it .)

P ályáza ti h irdetm én y.
(H asáb tű zifa  szá llítá sa  iránt.)

A  m . kir. á llam vasutak  sz e g e d i ü z le tv e z e tő sé g e  
az 1003. é v b e n  vonalán  sz ü k sé g e lt  10000 m 8 h a sá b o s  
tű zifa  szá llítá sá t b iztosítan i óh ajtván , ezen  tű zifa  
szá llítá sa  iránt ez en n e l n y ilv á n o s  p á lyázato t h irdet. 
A  fen ti tű z ifa  aján la tté te léhez  s z ü k sé g e s  p á lyázati 
fe ltéte lek  az ö s s z e s  k ere sk e d e lm i é s  iparkam aráknál 
m e g tek in th e tő k , m íg  a  122291/96. s z . á lta lános é s  a 
tű zifára  v on atk ozó  65465/92. szá m ú  k ü lö n le g e s  sz á l
lítá si fe ltéte lek  csa k is  k ész p é n z f iz e té s  m ellett a  m. 
kir . á llam vasu tak  k ö zp o n ti nyom tatvány  tárán ál 
(B u dap est, A r.drássy-ut 73/75 . sz .)  sz e r e z h e tő k  bej 
m é g  pedig e lő b b e n ie k  50 , u tób b iak  30 fillérért.

A  sz á llítá s  a  fen n eb b  je lz e t t á lta lá n o s é s  k ü lö n 
le g e s  szá llítá s i fe lté te lek , n em k ü lö n b en  a z  alulírott 
t iz le tv e se tő sé g  á lta l e g y id e .n le g  k ib o csá to tt p á lyá
za ti fö ltételek  a lapján  e sz k ö z le n d ő , m e ly  fe ltéte lek  
alu líro tt ü z le tv e z e tő sé g  a n yag- é s  lo ltárb eszerzéai 
(Id ) osztá lyán á l d íjta lanu l m e g szer ez h e tő k , m in den  
m ás ü z le tv e ze tő ség n é l é s  ig a zg a tó sá g u n k n á l p ed ig  
n aponta  a  h iv a ta lo s  órák alatt m egtek in thetők .

A  tű zifa  szá llítá sa  1903. é v  sze p tem b er  h ótó l de
cem b er hó 25 -ig  e g y e n lő  h a v i rész letek ben  esz k ö z
len dő.

Az iv en k é n t 1 koronás m a g y a r  ok m á n y b é ly o g g e l 
ellá to tt aján latok  ezen  k ü lc im m e l: .  A jánlat tű zifa  
szá llítá sá ra  21502/903. szá m h o z*  1903. é v i a u g u sz tu s  
h ó  18-án d é li 12 óráig  a m a g y a r  k ir . á llam vasutak  
sz e g e d i ü z le tv e ze tő a ég é n o k  á lta lános osztá lyán á l 
n y ú jta n d ó k  b e , v a g y  p osta  u tján  b ek ü ld en d ők .

B ánatpénz g y a n á n t az aján lott m e n n y isé g  érték é
n e k  5®/0-a k észp én zb en  v a g y  á llam i le té te k r e  alkal
m as ér tékpapírokban  1903. év i a u g u sz tu s  hó 17-én 
d éli 12 ó rá ig  a  szeg ed i ü zle tv e ze tő ség  gvüjtőpénztá- 
ránál le teen dő , e se tle g  pósta  u tján  bek üld en dő.

S zeg e d , 1903. é v i  ju liu s  hóban.
A  m a g y a r k irá ly i á llam vasu tak

sz e g e d i ü rletv ezető ség e:  
U tán n yom at n em  dijaztatik .

Olcsó bútor.
O B O !  engedménysyel adom el Heine r.ktdroo levl szilárd gyirtmiflyo 
d 5 O  o asztalos és kárpitos Mtsr-készlotsmot

Nagy választék Üld-. ébédtH-, szalon-, úriszéki, valamint minden n lakbe 
dendeziehez szükséges tárgyakban, a legegyszerűbbtől a legdíszesebb kivitelig.

D ó s a  K á l m á n
■ — asztalon #a k á r p i t o s ------i . =

B u d a p e s t 9 K e r e p e s i - u t  2 8 .  s z . ,  f é l e m e l e t .  (
Árjecyiéfc lágyén é» bérmentve.•

= Kérje ingyen=
világhírű találmányomat a  90T k e n B s s ő á , *M m e ly e t  
m in d e n k in e k ,  k i  e i m í l  v e le m  h B s l I ,  n a g y  k « p e a  A r - 1 
J e g y s ó k e m r u e l In g y e n  «s  k d r m e n t v e  k k ld S n a .  Minden 
n&km  T&strolt cipőért 1 « v l  I r S e b e l l  J d tA llA a t  v á l l a l o k ,  
h o r y  a  b 4 r  r e p e d « « e  k i  v n n  a é r v n ,  ha Ouztkenőoacael be
ken" Időelötti elazakadtas eaatén ’eljezen I n g y e n  m e g j a v i t e m .  

R ln d cn  n á la m  v á a á r o l t  ct»O
hflz 1 tége ly  <inal Kcnécsftt
éa 1 p ár c lcgána clpflaÁ»fAt

adóit I x y i
libtalp körvonalét lerajzol-
v a r r  a  p « n z t  m in d e n

I.evpontozabb m é rtik , ha h a r t ra y tb u  e r y  papírlapra t l lv a , *  
u k . n e m  m e f f f e le M t  k le n e r d le k  é n j é t  k a i t n « * e m e n  

le v n n a a  n d l k t t l  v le B a n n d n m .
Férfi alm avlx eu<oa, erflekiTltelben B.SO 
E lo g in . gavallér v íz  ffizöa cipő, angol

varrott t a lp p a l ................................B-8a
D ivatot barna bagaria füzőa cipő . 4 .M  
Balonlakk feltűnő e lü t n e  füzöa

cipő, keztyübőr aatrral . , . 4 .M  I 
Feltűnő elog. box fűz. cipő,derby ■zab. 4 .2 0

NŐI valód i zerge ra.de v . engoe olpő s.ao 
D ivatos barna zerge, fűzőé, eleg ine S.ao 
Fe ltö rő  elegén, boz füzöa olpő, ele

gén- k iv ite lb en .................................8.40
Salonlakk fflzőa oipö. eleg. kiv ite lben  0 .7 0  
Kereeeteinttea elegéna ealonlakk v.

keztyübőr ntoal oipö . .  ,  ■ 8.BO
Gyorrpekclpö 8  év ig  1 fr t  8 0  krajcér. 8  évtől V  év ig  1 f r t  SO k r . 7  évtői 1 0  év ig  8  f rk

Aguláp Ignác
BUDAPEST,

Fníizlet' K e p e p e s i - u t  3 0 .  s z .,
■ V M f c I V n s  a  lék B t-k é r k é a  t e n p l e n A v a l i i e m b e a ,n p lo m B v n l  n e m b e a .

F ió k ü z le t! K ir& ly -u tca  8 . szám.

Com.iqu.es
ra.de


10 B u d apest, csütörtök B U D A P E S T I  N A P L Ó 1903 . j u liu s  2 3 . í o o .  szám.

Minden szó e g y s z e r i  beiktatása 
nonpareille betűkből 4  fillér. Vas

tagabb bet fi Is bői 8 fillér .

bxerkesziőségl telefon-ezám : SS—IS.
Levélbeli tudakozódásra ingyen adunk felvilágosítást, csak

APRÓ HIRDETÉSEK
válaszra szükséges bélyeget kell mellékelni.

A hirdetésekre díjmentesen ad fel
világosítást a kiadóhivatal:

V III., K erep esi-u t SÍ5. szám .

Tudakozódásoknál a hirdetés számát
Kiadóhivatal! telelou-ezám : 5 4  - 3 0 .

kiadóhivatallal miniig közölni kell.

Apró h ird etések et  
május hó 1-től fogra  
fterep esi-u t 95 . ss . 
alatt (Telefon 54—39.) 
k ö zp o n ti Irodánkban  ée ere
deti nyugta mellett m ég a kő
vetkező fiókokban lehet föl- 
adui:

B reu er  nővérek

D eotseh  INIksánó
Andrássy-nt 88.

E ek stein  B ern ét
hirdetési iroda 

V. kér. Fürdő-utca 4. szám.
Engelm ann Mór

gyorssajiónyomda
IV. kér., KAlvin-tór -'. szám.

F r a n k é  P á l
könyvkereskedése

£V., Gróf Cziráky-íéle palota. 
Kossuth Lajos-otoa. Klgyó-tér,

(Koronaherceg-ntea sarkán-)
F lsch er  J .  D.

hirdetést iroda 
IT . Gerlóczt-ntoa 1. 

Goldberger A, V. 
hirdetési iroda

V. kér., VAcl-utoa 17. szám.
Goldncr Jo z e f ln

Acdráesy-ut 50. 
Goldgrnbcr Mór 

kónyvkereskedő 
11. kér., Fó-uioa 17. szAmJ 
Groszman Jágó  

fűszer- és vegyeskereskedése 
MISKOLCZ és környéke ré- 
szére hirdetések felvételi irodo

Haaseastcin ét Tud*
hirdetési iroda

V. kér., Dorott.va-utM 8. séták
J a f f l b r l t , , l l t

dobAuytőzsdéJ*
Ceropeai-ut 6u. <Takarékp.«p*j

K ernberg R ozália
dohány tőzsdéje

VIII. kér., Muzeum-könü 19,
l e . p . i a  G , i i i

hirdetési iroda
VIL, Brzséboi-körui ót. 1. m.
B ő s s é  R n  de 1 f

hirdetési iroda 
Ferencalek-tere 8*

■  © l e l  A ■ I I I
hirdetési Iroda 

IV. kér. Kakfl-nt 9. sala.
l e a e t i e  k  A. &

ojság-érudája
IV. kar. Petflfl-tér 8. aoém.

■ t i .  i > ( , i  o t t a
könyvkereskedő

Mnaenao-körut 2. sz. (1 
Színház bérhása.)

Rohonczl Ilona
dohány tőzsdéje

VI. Aadraesy-ut éh. aaAaa
t i k n r  S i m a

hirdetési iroda
VL kér., V.ci-körut 88. szám.

Sólyom  Jakab
hirdetési Iroda

IV.. kerület, Ferenciek-baaArt
S . p r . n j l  V.

doh Auy u agy ama
V1U. kar., Kerepesi-ot 1. sótok

S i á m ú  S é r
dohánytűzadóje

IV., Kecskeméti-utca 14 «Stoi 
fichvrarz Józsefi

hirdetési iroda
V. kar., Uarokkót-utoa 4  flk

Schönw ald Fereneaó
dohány tőzsdéje 

Fereno-kCrut 32. szám. 
Schődl Gyula

dohány.őzsde és jostagyüjtü> 
bely V. Lipót-kflrut 8. 
T enezer Gyula

hirdetési roda
,  kér., Szervita-tér 8. szám, 

T o l d i  L a j o i  
kör "v kereskedése 

I I .  kér., F6-otoa 2. szAm, 
W eitzenfeld Jak ab

Király-utca 1.
Sváb Ella

dchánytfzade Nagvmez6-o. IS. 
Minden apróhirdetés, melyet
I t t  es te  e  rA tg  f ö la d n a k ,  
m ér másnap m e g je le n ik  •  

B u d a p e s t i  A ap lé b ao u . 

H ornéi.
Ami a sivatag lAzbetegének az 
üditö vizusöpp, az a Te viga
szod nekem. Nőm Veti bnj kí
noz ; lelkem eovArog utánnad. 
Ha talizmánom nem vigasztalna, 
kétségbeesnék Borsomon. De 
bízom sbbsn, hogy vissaa.op uk 
az elröppent boldogsAgot. Ko
ress fel néha aranyos sor ilddal. 
Szeptemberig egyedül vagyok. 
H* soknak találnád kérésem, 
le d ' korsódat szivedre, az meg- 
i ugja, hogy te vagy mindenem. 
Forró csókom sArJa le  édes 
"jakod 1 16740

M adonnám !
Sértett szerelmem egész ben- 
söségével tiltakozom leveled 
rideg hangja s a méltatlan vád 
ellen. Minden gondolatom te 
vagy ; egyedül érted élek. Ha
ladéktalanul beszélnem kell ve
led ! Imádtak. 15746

H ivatalnok  
J ó  A llA a b n n  s s ő r a k e a é e  
ré lJ A b ő l ó b a j t  m e g is m e r 

k e d n i  n r lo M is n y n y a l  
v a g y  le k n y n y a l ,  a k i t  e s e t 
l e *  t á m o g a t n á .  L e v e la k  
„ H iv a t a ln o k * *  J e l ig é v e l  a  
k i a d ó b a  k é r e t n e k .  0606

H ázasságot
közvetítek diskrécló és utólagos 
díjazás mól lett a legmagasabb 
körig ; a siker biztos, amennyi
ben több szAz nő és nr, úgy  
helybeli mint vidéki van elő 
jegyzésben. (VAlaszbélyeg, Po- 
lacsok, V ili. Vas ntca 8.) 10708

É des!
Egyetlen szóróiméin, fúj, hogy 
o y  messze vagy. Vágyódom  
utúnnd. Forrón csókollak drá
gám. Gondolsz re ám ? Mártir.

N efeleje. WJpest.
Levól van kivánt helyen. Vá
laszt kór. Szívből üdv. E. 15744

KERESLET.
F izetek

3 0 0  k o r o n á t  a n n a k ,  ki blz- 
tosiióUrsasóg vagy pénzintézet
nél, laDkiadóhivatalbsn vagy 
fogyasztási adókezelósnól, mint 
t is z t v is e lő ,  s z á m t is z t ,  e l 
le n ő r .  f e lü g y e lő ,  h iv a t a l 
n o k ,  uradalmaknál, mint Í r 

n o k ,  vagy p á n z t d r n o k ,  
gyári-iparvállalatnál vagy épít

kezésnél mint f e lü g y e lő ,  
p ő n z k e a e lő ,  malomban vagy 
nagykereskedésben m in tn őn a-  
t á r n o k ,  p ö n z b e s z e d ő  vagy  
b iz a lm i  f ő r f ln  szerény java
dalmazás mellett Budapesten 
vagy bárhol az országban szá
momra állást szerezni tud. A 
magyar ós német nyelvet szó
ban .a írásban bírom és érett
ség i bizonyitványnyal rendel
kezem. Értesítést kérek e lap 
kiadóhivatalához „ S z e re n c s e  
fel*' jelige a latt Titoktartás 
biztosítva.

A silfie t-u tca l
(V. kerületi) elemi iskois köze
lében. csöndes uribázban teljes 
ellátást kores fő- ós székvárosi 
tanítónő. Ajánlatok sürgősen 
a Budapesti Napló klodóhivsta- 
lába küldendők. 4787

Német nevelőnö,
19 éves. kitűnő bizonyítványok
kal, előkelőbb házban koros 
állást nagyobb gyermekekhez. 
Minden kézimunkát ért, éppen 
úgy szabást és háztartást is. 
Szives megkeresések Janschik 
Melánia névre, Molnár-n. 11. sz. 
alá kéretnek. 6910

H effvételre k e r ese k  
e g y  k e v e s e t  h a s z n á l t  d e  
le k n r b a n  lé v ő  n a g y o b b  
Ir d a s a te lt  a z  á r  m e g je lü -  
lé s ő v e l e l l á t o t t  a j á n la t o 
k a t  .,C s . B .“  J e U g e  a l a t t  
a  k ia d ó b a  k é r e k .

H ázm ester! á llást
keres tisztességes házaspár, ki 
már e minőségben 2 évig al
kalmazva volt. A férj hivatni 
szó ig , egy nagyobb részvény
társaságnál. Cím Gyöngytyak-u. 
18. fél emelet 7. . jtó. 6530

K itűnő könyvvezető,
m -gyér és német levelező, 20 
évi gyakorlóiul, esti óiAkrs 
mellékfoglalkozást keres. Szi
ves m ignivásokst „Könyvve
zető 6t6Ou címen e lap kiadó- 
hivatalába kér. 4606

K ÍN Á L A T .
Szabóné

ajánlkozik házba és házon 
kívül mérsékelt díjazásért. 
Arany János-ntca 81. 11. 16.

15741

Szolid,
OaUl 20 éves nő házvesetől ál
lást óhajtané elfogadni előkelő 
urnái. Cím a kiadó hivatalban.

15734

Effyetemet be vérzett 
t a n á r j e l ö l t  ( l z r . )  n « n t r l ,  
I r á n é in  s z a k o s , k e r e s k e 
d e lm i  a k a d é m iá t  la  v é g -  
■ r t t .  n e v e lő n e k  a | á n l k o -  
z ik  h e ly b e n  v a g y  v i d é k r e  
Is  l e h e iő le g  r e á l i s t a  v a g y  
k e r e s k n d e lm le t a  m e l lé .  
L e v e le k e t  „ I I .  O y .** r ím  
a l a t t  a  k i a d ó b a  k é r e k .

4788

Szabéaé
ügyes, s  lcgkoc pllkáltabb tol- 
lotteket la bámulatos olosó ár 
ért elegánsan és Ízléssel kéezit 
saját lakásán vagy uriházbos is 
eljár Vidéki megrendelésekhez 
s  pontos sl)mérték és egy de
rék beküldése után készítek  
mindennemű tolletteket. Átala
kításokat és gyermekrnhák ké
szítését elvállalja Ledsrer Li- 
pótné, Hirsfo-utos 12. fsznt 1.

K orrep etitornak
ajánlkozik v»gy jsv itóvlzsgár. 
előkészít felek aséggel VI. rea
lista szerény dijat a sért alsóbb 
osztályú középiskolai tanuló
kat. Klein, Dalszlnház-ntoa 10. 
III. em 84.

Anvol, francia
vagy n é m e t e t  alapoean tanítja 
egy lapositalt magyar nyelv
mester, ki tanulmányait külföl
dön végezte. Sikeres módezer. 
Kitűnő ajánlatok. L akán O ka  
pár B ern aL V L  T őrőam arty -  
n . S Í A., 9L ajtó.

B alatoa-B crén y  
r erő ó b en  4 koronáért, füröd- 
hetik a legnagyobb család égési

ÁLandó fürdővendég 1902-ben 
1400. Felvilágosítással szolgá  
Fürdőegylet 230!

V illa  Slt.-I.örlneen ,
közöl a vnsutboz 2 kataeztrAlle 
holdas területen gyönyörű parki 
kai gazdagon befásitva, ogy- 
emelotOM tornyos építkezésű  
moly All 6 lakószoba, fürdő
szoba^ konyha, knmra s  mel
lékhelyiségekből külön kertősz- 
lak, nagy virAgház, téglAból 
épült, sürgősen I6.0UO forintért 
oiadó, melyen semmi teher 
nincs. Bővebbet Niemetz Gyula 
Ingatlanok adásvételi Irodájánál, 
Badapeston, Rökk SzUArd-utca 
22.

Cipőüzlet.
Egyike a legnagyobb és leg
élénkebb forgalmú cipőüzlet, 
családi viszonyok miatt előnyős 
Árban eladó. Ajánlatokat kérem  
Tanczer Gyula hirdetési irodá
jába Budapest, Szervita-tér 8. 
küldeni.

Villam os v ilág ítási
borendezesoket valamint petró
leum és  gázcslllArok villanyra 
való átalakítását olcsón készíti 
Berta Károly,,Vili. Főh. Bándor- 
utca 82. 689°

Gyüm ölcs, 
elsőrondü, ötkllós postakosár, 
ananász, kajszlnbarack írt 
1 40 : spanyolm eggy fri 2. — ; 
cseresznye frt 1.6 ; zöld rlng- 
lotta frt 1.60 ; muskotály körte 
frt 2 . - ;  ribizli frt 1.20 ; kaj
szi n barack, lekvárnak való írt 
1.80 Katona Józsetnél, Budupont 
Központi vásárcsarnok. 16676

B átorok .
n iv A z io k ,  k o n y l in k r e d r n -  
e e k  én t ö b b f é le  b ú t o r o k  
r ln d ó U  K é s z p é n z é r t  én 
ré s z ié  t ű z e t é s r e .  l I i in z n A l t  
l i n l o r u k  v é t e t n e k .  K e in -  
n i t z e r é s  V ü r ü u in u r t y - u tc o  
■ to ro k , M n n y » < Iy - t é r i» é l .

hölgyekre nézve.-

P ém k ftlesfin

4  darab
h a s z n á l t  1 á g n  a s z t a l i  lé g 
s z e s z  l á m p a  o lc s ó n  e la d ó .  
B ő v e b b e t  i» k ia d ó b a n .  64S0

Ház
BndAn a FŐ-uteAban, kétemelo- 

mAr adóban lévő, 16 két és
__ im szobás lakással és három
üzlethelyiséggel, molyek évi 
bérjövedelme 4600 forint, sür
gősen eladó 65.000 forintért, 
melyet csak 9100 forintos tör
leszti cos kölcsön tőrből. Bővob- 
bet Niemetz Gyula ingatlanok 
adásvételi irodájában Budapes
ten, Rőkk Szilárd-utca 22.

Fodrászüzlet
Erdély ogyik legolsőbbrangn  
és legelegánsabban berende
zőn üzlete, melyet csakis kizA- 

tlag finom közönség látogat,
1885. évtől fennáll, nagy illat- 
szoráru készlettel, évi bevétele 
8000 korona, van 60 fiókos bér
lete 4 koronások havonta és 
120 kártyás abonens, sok tdogen 
és hely i futóvendéggel, állan
dóan 8 segéd dolgozik, évi bére 
800 korona 2 szobás lakással, 
tulajdonos elköltözése miatt 
7őo0 koronáért el dó, melyro 
vevőnek ax átvételkor minimum  
4000 koronát kell készpénzben 
lefizetni. Bővebbet Niemetz 
Gyula üzletek adásvételi irodá
jában Bpeston, Rökk Szilárd- 
utca 22, csakis vAlaszbélyeggol.

R ákosfalván,
családiház 300 négyszögöles tel
ken 4 éves épltkozés modern 
és szolidan épült, All : 3 szoba, 
2 konyha, 1 előszoba, 2 kamra, 
külön baromfihely és disznóól 
szép gyümölcsöskert és konyha
kerttel 7000 forintért eladó, 
melynek megvételéhez m ini
mum 30(0 írt szükségeltetik  
készpénzben. Bóvobbet Niemetz 
Gyula inga.lanok adásvételi Író
dé) a, Budapesten, Rökk bzilárd- 
utca 22.

Szálloda balaton-
mentl városban, 10 igen szépen 
berendezett vendégszoba, ká
véház és nyáriéitól emmei, na
ponta! bevétele 90—100 forint, 
téli és nyári Uzlot egyaránt, 
régi és jóbirnevü üzletként ál
talánosan ism eretes, évi bére 
1(<X» forint. 00 0 forintért sür
gősen eladó. Bővebbet Niemetz 
Gyula üzletek adásvételi irodá
jában Budapesten, Rőkk Szi
lárd-utca 22.

B érház
, főváros VIII. kerületének  
itrvik legnépesebb utcájában 

360 □ -ö les területen I. em ele
tes hátsó része azonban föld
sz in tes  24 lakással, ezelőtt 15 
éve épült, év i bérjövedelme 
m ost 12.000 korona, sürgősen, 
családi okok miatt KAi.CkO ko 
roná'Tt eladó, melyet 40.(kU 
korona tői lesztéses kölcsön ter
hel. Bővebbet Niemetz Gyula 
-ngatlaook adásvételi irodájá
nál, Rösk Szilárd-utca 22.

Ház én birtok*
tulajdonosok, kik fővárosi, kör
nyékbeli avagy vidéki b.'.zukat 
vagy ingatlanukat diszkréten 
és gyorsan eladni vagy elcse
rélni óhajtják hirdetésem utján 
— vagy ingatlanjukra 4 száza
lékos törlesztés' * kölcsönt gyor
san, minden előleg nélkf'l fel
venni, avagy méreéki It kamat
lábbal másodbe.yü jelzá log .ö l
esönt avagy magsa kamatláb
ba! megterhelt inga Ionjukat 
olcsó pénzzel konvertálni óhajt
ják, fclKéretnek,bizalomtcljc»( n 
Niemetz Gyula ingatlanok for-

f-alml Írod jához, Budapest, 
tókk Szilám utca 22. vál wt- 
bélyoggel fordulni szívesked

jenek.

Ő szibarack ot! 
le g s z e b b e t ,  duráncait, posta- 
kos-rankint hat koronáért b ó r-  
m e n t m e n  szállít: Mortz Nán
dor, N a g y v á r a d .  15745

Kiadó n rlln k  K is- 
pesten , a fővárostól 10 percnyi 
távolságban, kényelmes közle
kedés, tehermentes, az nrllak 
All : 3 szoba, konyha, éléskamr «, 
fürdő- és előszoba, nagy kert 
nem es gyümölcsfákkal é s szőlő- 
ültetéssel, hivatalnokoknak na
gyon alkalmas, kedvező fizetési 
feltételekkel azonnal eladó. Bő- 
vobbet Kdjei János Kispest, 
Báthory-utca 12.

K i t  ls e n  ügyes
__^senrnö és h ld e g v lz g v o g y -  
k e z e lo n ö , lel a  s z a k m á já b a n  
n a g y  g y a k o r la t ta l b ír ,  a lá n l-  
k o z lk  p r iv á t  h á z a k h o z .C ím e  
D o b -u to a  109, XL em . 90 . 
G rosa F á n n y . 6450

E la d ó !
E g y  e g y e m e le te a s x é l lo d a ,  
v e n d é g lő  ée  k o r e s m u  
k e r t t e l  és m in d e n  h o z z á 
t a r t o z ó  m e l lé k h e ly is é 
g e k k e l  e g y t l t t ,  e g y  n a 
g y o b b  v i d é k i  v d r o - b a n ,  
a h o l  m in d e n f é le  h iv a t a 
l o k ,  b í r ó s á g o k ,  o rs z & g o s  
ée h e t iv á s á r o k  v a n n a k  a  
v á r o s n a k  ó r iá s i  v id é k e  
v a n ,  Ü g y n ö k ö k  k i z á r v a .  
C s a k la  k o m o l y  v e v ő k n e k  
a d  b ő v e b b  f e lv i lá g o s ít á s t

. M .“  J e lig e  a l a t t , a  k i 
a d ó h iv a t a l .  4068

Z onrorataaltónő
biztos sikerről tanít; háznál 
vagy saját lakásán órákat ad. 
szives m egkeresések : S. E. 
Bérkocsis-utca 21, földszint 8. 
Bz. alá lntézendök. 0 60

V idéken
egy  korcsma, vendéglő, sütöde, 
fttsser-Uzlet, mészárszék bérbo 
adó, bővebbet I’olatschek S i
monnál, Vas-utca 3. 15739

V en d ég lő
a József-utcában, régi és kitűnő 
menetelő Uzletaént Ismeretes, 
évi bére lakással együ'-téüO frt, 
sürgősen eladó potom 250 írt
ért. Bővebbet Nicmciz Gyulá
nál, Rökk SzilArd-utca 22, üz
letek adi-vétoll irodájában.

M indennemű
fehérvarrást elvállal ezen szak 
mában kitűnő fehérvarrónő 
Nyár-utca 6. I. 6. 9762

K i t ű n ő  N F .a h á s n  
r u h á k a t  k é s e it  s za k m á já b a n  
tö k é le te s  szabonó. V id é k i  
m e g r e n d e lé .e k e t  Is  e lv á l 
l a l .  L e g s ze b b  to ile t te k  a 
h á z lru h a k  6 í r t t ó l  fe lteb b . 
B z e n tk lr á b  1 -a te a  99. I L  96 .

Eladó Gödöllőn
9 la kó h á z  együtt vagy külön, 
közel a vasúthoz, jól jövedel
mező állandó lakókkal.

I  szó ló  s gödöllői határban, 
régi termő szőlővel, l-OO Q-öl. 
présházzal. Cim a kiadóhivatal
ban. 4780

C orrepetitornak
ajánlkozik szerény díjazásért 
VI. reálista, ki s  franciában

3 darab
t e l j e s e n  n j  r é z  á l ló  lé g  
a z e a z  l á m p a  fe ls z e r e lv e ,  
t o v á b b á  1 < lrb  k é t á g n  n j  
a f e ls z e r e l t  lé g s z e s z  lá m -

B Ó v e b b e t  a  k i  
6482

KIADÓ SZOBÁK

V ir á g n y e lv .
Minden lémért virág jolentösé- 
ge m eg van írva ebben a könyv
ben, melyot szerkesztője a leg 
jobb koloti forrásokból állított 
össze. Ára színes kötésbon 80 
flll. Az összeg olőzotos bekül
dése esetén bénnontve külde
tik meg. M egrendelhető Lainpol 
Róbert (Wodianor F. és Fial, 
cs. és kir. udvari könyvkeros- 
kedésóbou, Audrásey-ut 21. sz.

Szépen  
bútorozott szoba külön bejárat
tal, légszeszvilágitáesal, fürdő
szoba használattal azonnal ki
adandó. VI., Kötvös-utoa 1. sz. 
H l. em. 83.

Ü g y v éd i
irodának alkalmas 8 utcai és 
m ellékhelyiségekből álló lakás 
660 írtért augusztus 1-óre ki
adó Teréz-körut 88. sz. alatt.

E gy eslnoaan
bútorozott egészen külön be
járatú udvari szoba azouual 
kiadó. Újvilág-utca 9. sz. Hl. 
em. 11. ajtó.

K iadók
a nyári Idényre 140 koronáét: 
Törökbálinton 2 szoba s  kony
hából álló lakások. Bővebbet: 
W lttlnger János, Boigolbeck 
Flórián, Dörflinger István, Hermáim Mátyás, Hormsnn András, 
Iyechner Józeef, Fallenbüchel 
Józfcef, Hoch Emil, Gelmár Ja
kab, Brucker Imro, Joszt Ist
ván, Kimmel Péter, ifi. Fink 
Józsof, Holler Mihály, Glndert 
Mihály, Nothnagel Márton, Oau- 
land Józaef, W agner Pál, Füh- 
rlnger György, ifj. Hormsnn 
Antal Törökbálinton.

3  szoba  
s 2 konyhából álló nyári laká
sok Törökbálinton a nyári 
idényre 260 koronáért bérbe
adók, bővobbet: Joszt József, 
W ittinger Mátyás, Feszi János 
Törökbálint.

A C sászárfürdő  
k ö z e lé b e n  o lr n ó n  e la d ó  
* * .v  n lo n n a n  é p ü l t  
s e b b  fö ld s z in t e s  b ő r h ö z ,  
m e ly e n  1 2 0 0 0  k o r o m  
a m o r t la a t ió s  t e h e r  v a u  
V é te lh e z  n é h á n y  e z e r  k o 
r o n a  s z ü k s é g e s . R é s z le 
te s  f e lv i lá g o s í t á s  a  k i a d ó 
b a n  a d a t i k .  4.77

B oroshorddk
használtak kitűnő minőségű 
minden nagyságban jutányos >n 
elailatnsk. Bővebbet Kiss B. 
Gró: Roller-utca 26.

K ajftzlnbarack
ananász 5 kilós kosár 2 korona 

fillér utánvéttel Simon
Györgynél Székesfehérvár. 2260

T elek
Óbudán, a Táborhegyen egy 
1000 négyszögöl területű gvü- 
m ölcsős. igen jutányos árban 
eladó. Cim a kiadóhivatalban.

C436

H ázvezetőnőnek
a já n lk o z ik  f ia ta l ö z v e g y  
lz r . n ő , k i  i ly  m inőségben  
m á r h u zam o s ab b  id '  l ír  a l 
k a lm a z v a  v o l t  es a  b á z ta r  
tá a  m in d e n  á i-á b án  já r ta s

e z lv e s  m e g k e re s é s e k e t  
.,B  F .*‘ j e l i . ' *  a la t t  e la p  
k ia d ó h iv a ta lá b a  ké r.

L e á n y o k  és a s s z o n y é it
o l V Ü K I S Í t l í .

En örököltem dr. H yxleé híres 
frnneia orvostar.ár titkát, a 
mely lyel a késó sggkoi ig ma
radandó üde, finom, rózsás, 
friss és ránctahui cim ■ arcbőrt 
biztosíthatok mindenkinek iót
ál lás mellett. Az eljárás nagyon 
egyszerű, teljesen ártalmatlan 
és sok millió esetben biztos 
eridm énynyel van kipróbálva. 
A szükséges szereket megkül- 
dö , titoktartás mollet:, pon
tos utaaitáa.al együtt 5 koro
náért. A szer bániulstoe hst 
-át bárkinek be utitom laká
somon egész nap. I 'o ln e n e k -  
né, diplomás arrápolóné, H n d a -  
p e s t, VIII., Vas-utca 8. 6580

G yakran
b lz o n y ta ln n o A g  f o g j a  e l
a z  e m b e r e k e t ,  ha arról van 
szó, mi volna a legcélszerűbb  
arra, hogy gazdasági viszo
nyunkat előnyösen változtassuk 
meg. Lágyon az azon esőtek
ben, h» valamit venni vagy el
adni, bérelni vagy bérbeadni, 
legyen az bár birtok, bérház v. 
telek. Pénzkölcsönvétel vagy 
pénzkölesönadáe vagy jelzálog
kölcsön. Kiadása vagy beszer
zése régiségek és ri lka* ágok - 
nak. gyűjteményeknek Eladá
sa vagy megvetele jófor/alma  
üzleteknek Un- vagy más Inté
zeteknek. szakiskoláknak éa 
r*s7psedések Jól jövedelmezd 
váll'latoknál. Ily és eh néz ha
sonló esetekbon, b iz to n  én 
g y o r s  eredményt, a Buda
pesti Napló „ a p r ó h l r d e t é  
a e l“  nyújtanak.

Hyári la k á so k
óu kiadók. Részletes felvi- 

lágositáa kapható : Bunth Gás
pár, Glgler Antal, Poszlovszkl 
Autal, Raksányi János, W ölb  
ling Fereno, Fllegl Józ«ef, ld. 
lizol Antal, Törökbálinton.

A n yári Idényre
kiadók Törökbálinton 100 ko
ronáért 1 szoba s konyhából 
álló lakások. B ővebbet: I.éber 
Márton, 1 allenbüchel Józsof, 
Kcufler Márton, Killl MInály, 
Gaiceo Tamás, Bóthauszky Má- 
ty á -, Poxián János, Kriszt Fe- 
rencné, Léber Mártonná, Pertl 
József. Ifj. íze li Antal. Jeschitz  
József, Bcrnbsrdt József, Bunth 
Antnl, Schmldt János, Bran- 
dsuer Ferenc, Ksrsfii Ferenc, 
Czeisz Rókus, W olf Károlyné, 
Beiméi András, Hutschneider 
Márton, ifj. Nothnagel István, 
Doman.ts András, Fallenbüchel 
Flórls, Rasoher Józeef, Glgler 
Pál, Krizsnnovits Ferenc, Rern- 
hárdt József, Losohinger Jó- 
z«ol, Fischer Mátyás, Ma ics 
latrán, Ganiond Márton, Joszt 
József, Fink Henrik, J esc hite 
Ferenc, Olglcr József, Troth 
Mihály, KUcbel Antal, Beigel- 
beck Józsof, Czeisz József, 
Schelrlch Mátyás, FUhringer 

bennardt, Bunth Mihály., 
Aogusztin János, Gip'or Ferenc,
Korb István, Törökbálinton.

n y a ra ló k
kiadók, 2 szoba ■ konyh i a 
nyári idényre 2A/ koronáért. 
B ővebbet: Pettinger János, 
Rsc< János, KUmmel József* 
Bunth Anurás, Augusztin Jó. 
zsef, Jankovlce György, Schnei. 
dór F'lienbüohel Mátyás Tö. 
rökbálintnn.

70  koron áért
M egész nyári idényre bérbe
ad >k Törökbálinton. 1 szoba 1 
konyhából álló nyaralók. Rész
letes felvilágosítási annak: 11a- 
bernisnn Károly, Scbelrioh Ist
ván, Fallenbüchel Flórls, Wit
tinger Antal, Schensdek Lő
rinc, Kllli János, Heszler Jó
zsef, Krlzsánovits Jánosné- 
Bunth István. Bunth Máty <sné, 

effner János, Fflhringer Jó
zsef, Ueszler bonárdné Török-
bálimon.

Bátor
csak jó minőségű
Hálószoba, kredeno, szőnyeg  
dívány, asztal, szék , Íróasztal, 
könyvszekrény. url fotelok, 
o'.tomán.szalonborendezés, tük
rök, úgy ogyenkint Is, nagyon  
olcsón, e la d á s  n a g y b a n  éa  
k lo s ln y b e n . Vidékre gondosan 
csomagolva, biztosítva. Csak 
V I ,  l e r é z - k ö r n t  4 0 .  ssA m

N te ln b e r g e r  4 la n «  
butori párosnál.

R é s z le t f iz e t é s r e
a r a n y , e z ü s t, é k i i t r s k  
z a e b ó ró k  és In g a ó rá k  o l

csón k a p h a tó k  
Iflrfinberger Ármin Béla 

▼ L V k o l-n to a  9 0 . X. em . 9 9 .

Magy. kir. államvasutak. 
106151/903. sz.

H irdetm ény.
A m. kir. államvasutak 

igazgatósága nyilvános 
versenyt hirdet a pozso
nyi állomáson létesítendő 
iroda és lakóépületnek, 
valamint fölvételi épület 

ik osztályú váróterem 
toldalókának előállításá
hoz szükséges munkák 
végrehajtására.

A  torvek, a költségve
tések, az egysógáriegy- 
zék, a szerződési terve
zet, ajánlati minta, a pá
lyázati feltótolek, valamint 
a munkák végrehajtásá
hoz kötött feltételok Buda
pesten, a magyar királyi 
államvasutak igazgatósá
gának magasépitrnényi 

ügyosztályában (VI. Te- 
róz-körut 56. III. em. 14.) 
és Pozsonyban a magyar 
kir. államvasutak i-ozso- 
nyi osztálymérnökségénél 
(Pozsony főpályaudvaron) 
a hivatalos órák alatt 
megtekinthetők.

Az ajánlatok legkésőbb 
1903. évi julius hó 31-én 
déli 12 óráig nyújtandók 
be alu írott igazgatóság 
épitési és pályafcntaiiási 
főosztályában (Budapest 
ten, VI. kerület, Teréz- 
körut 56. szám II. emelet 
10. ajtó).Azajűn átok egy 
korona, az ai.inlatok mel
lékletei ivenként 30 fillé
res bély< ggol ellátva és 
lepecsételve a következő 
felirattal nyújtandók b e : 
,,Ajánlat a Pozsony állo
máson 5 létesítendő iroda 
és lakóépületnél valamint 
a fölvételi épület lll-ik 
oszt. várótarom toldaléká- 
nál teljesítendő munkákra

Csak az összes mun
kákra tett ajánlatok fog
nak figyelembe vétetni.

Az ajánlat benyújtását 
megelőző napon vagyis 
1903. évi julius hó 30-án 
délelőtt 12 óráig 3300 
korona azaz: háromezer
háromszáz korona bánat
pénz teendő le a magyar 
királyi államvasutak köz
ponti főpénztáránál (Buda
pesten, VI. kér., Andrássy- 
ut 78. szám földszint) akár 
készpénzben, akár állami 
letótekro alkalmas érták- 
papirokban.

A bánatpénzről szóló le
tétjegy az ajánlathoz nem 
csatolandó.

Az értékpapírok a leg
utóbb jegyzett árfolyam 
szerint számíttatnak, de 
névörtéken felül számítás
ba nem vétetnek.

Poéta utján beküldött 
ajánlatok és bánatpénznek 
térti vovónynyel adandók 
fel.

Budapesten, 1903. évi 
julius hóban.

A izgazgatóság

nagy fo n to ssá g ú
azt tudni, hogy egyedül a 
„Lorlson-Créme" van arra 
hivatva, hogy a szépséget 
fentartsa és a hol hiány
zik, elérhető legyen; mert 
e szer a legjobb moly o 
téren feltaláltatott, és min
den követelménynek meg
felel, a mi az arcápolást il
leti, mert a hölgyek már 
2-3 napi használat után 
meggyőződnek meglepő 

hatásáról. A legelőkelőbb 
hölgyvilág valamint a leg
első művésznők használják 
a legmeglepőbb eredmény
nyel, az egyedüli szépség
szer, mely az arcot viruló 
frlssó és fiatallá teszi, a 
ráncokat az arcon és nya
kon eltünteti, az arcbőrt 
finommá, frissé és sugár
zóvá teszi; még előrehala
dott korú hő gyek is oly 
csodás arcszint kaptak á 
„Lorlscn-Créme’ haszná
lata után, hogy életéveiké* 
meghatározni lehetetlen. 
Egy tégely ára 6 f r t  

Főraktár: CoiXiagr Az»sá* 
W ien, I. Örsben 14.

N e m e s  r á k o k  
fr issen  fogás után, élve való 
m ogérkezéeért jótállás. 5 kilós 
kosarakban : 40—60 asztalirák 
8 . - ,  60—70 óriási rák 2.40 frt; 
80—100 porciórák 2 frt. F. Kan
tor, Diatkowce 18, p. Kolomea.

A« ATHENAEUM  r.-t 
kiadásában megj elent:

H Á Z A S S Á G I P E R E K  
ÉS ELJÁRÁS 

HÁZASSÁGI PEREKBEN. 
Irta: KNCRR LAJOS
ügyvéd, nyr. táblai bíró, stb.

E könyv egybefoglalja a 
názassági perekre vonat
kozó összes jogszabályokat 
úgy. hogy annak nemcsak 
a szakember, hanem a per
lekedő házasfelek is hasznát 

vehetik.

A ra a n g o l v á s z o n -  
k ö té sb en  2  korona.

Kapható az A THENAEÜM 
r.-tár»idatn<il (Bpest, VII. 
kér., Kerepesi-út 54.) 4t 
minden hazai könyvkenm 

keddiben.

Cseléd-
elhelyező irodámban állandóan 
vídogatott jó férfi- ésnűl-cselé- 
dek vannak na»ry számban elő
jegyzésben . Elholyezek holybcn 
és  vidékre. Több vidéki elis
merő é s  köszönő levéllel ren
delkezem . Rózsahegyi Antal 
Budapest, Belváros, Hárlsbozár.

ENZT
SORSJEGYEKRE

érték p a p íro k ra
és

vidéki takarékpénztári 
részvényekre

(  vi sszofizetbetó t etszéssze- 
rlnü kisebb részletükben
Is ), b á rm ily  ö s s zo < e t  

Ig e n  o lc só n  a d
K ő v á r y  Á r m i n

b a n k -  és v á ltó  ü z le te ,
oMtálysoreját. íőeláruslté
IV . ,  F s re n o le k -te re  0.

Gróf Cziráky-paloU.

premier Kerékpárok
1 lc‘ ||,? 

finomabb jutfajnsSb
a vásáron.'

árjngvzék dijme.tesen
Premierwerke Eger, Csehország

Nyomatott a „Pá’ria'* irodalmi vállalat és nyomdai részvénytársaság körtorgógépén, Budapest, IX., Lllői-ut 25.


